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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Zubehör

1	 Symbole

	 Warnung vor allgemeiner Gefahr

	 Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise 
lesen!

	 Nicht in den Hausmüll geben.

LL Zum Ausrichten und Einstellen aller Einzel-
komponenten empfehlen wir die Verwendung 
einer Wasserwaage oder eines Aluminium-
Lineals (mind. 1 m lang).

2	 Zusatzbein TKS 80 EBS [1-1]

   WARNUNG
Unfallgefahr durch kippendes Elektrowerk-
zeug

ffDas Zusatzbein immer in Verbindung mit der 
Tischverbreiterung TKS 80 VB und der Tisch-
verlängerung TKS 80 VL verwenden.
ffAuf stabilen Stand des Zusatzbeines und der 
Klappbeine der TKS 80 EBS achten.

Arbeitsfolge für den Anbau (Abb. 1):
ffDrehknopfschrauben [1-2] lösen.
ffZusatzbein [1-1] auf Drehknopfschrau-
ben [1-2] setzen.
ffDrehknopfschrauben [1-2] festschrauben.

3	 Tischverbreiterung CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Zum genauen Sägen mit Anschlag bis zu ei-
ner Schnittbreite von 680 mm (CS 70 VB) / 
600 mm (TKS 80 VB) kann die Tischverbreiterung 
CS 70 VB / TKS 80 VB an den Grundtisch angebaut 
werden. 
Durch den Anbau einer Tischverbreiterung an 
eine Tischlängsseite (üblicherweise an der rech-
ten Tischseite) wird der Sägetisch um 405 mm 
verbreitert.
Arbeitsfolge für den Anbau (Abb. 3):

ffStützfüße [3-7] ausklappen in 90°-Stellung 
zur Tischplatte.
ffDrehknöpfe [3-4] bis Anschlag heraus dre-
hen.

ffBei leicht nach oben gestellter Schräglage 
die Tischverbreiterung mit der äußeren Kan-
te auf den Tischansatz auflegen (Abb. 3).
ffTischverbreiterung nach unten schwenken, 
so dass die umlaufende Klemmkante [3-1] 
zwischen Profilkante [3-5] und Klemm-
blech [3-3] liegt.
ffDas Ende des vorderen Stützfußes [3-9] in 
das Langloch [3-1] am Tischgestell einfüh-
ren, im Langloch nach unten drücken und mit 
Rändelmutter [3-8] festschrauben.
ffHinteren Stützfuß im Langloch einhängen, 
Tischverbreiterung nach unten drücken und 
hintere Rändelmutter festschrauben.
ffGenaue Höhenjustierung vornehmen, dazu 
Anschlaglineal bis zum Sägeblatt auf den 
Grundtisch auflegen.
ffMit Schraubenschlüssel an den Stellschrau-
ben [4-2] die Tischverbreiterung auf gleiche 
Höhe wie Grundtisch einstellen. 
ffAchtung! Nicht nach äußerer Tischkante 
ausrichten, da diese 0,2 - 0,3 mm tiefer lie-
gen kann als die übrige Tischfläche.
ffWinkelrastanschlag [2-1] mittig über der 
Stoßkante von Grundtisch und Tischverbrei-
terung anbauen, so dass sich beim Festspan-
nen des Anschlags die Tischverbreiterung 
nach der Tischkante des Grundtisches aus-
richtet.
ffVorderen Drehknopf [3-4] festklemmen
ffTischverbreiterung hinten bei der Stoßstelle 
nach unten drücken und hinteren Drehknopf 
festklemmen.
ffWinkelrastanschlag [2-1] danach abnehmen.
ffMit Schraubenschlüssel Stellschrau-
ben [3-2] bis Anschlag eindrehen. 
ffNach einem Abbau muss beim Wiederan-
bau die Tischverbreiterung gegen diesen 
Anschlag (Stellschraube) nach hinten ge-
drückt werden. Durch diese Fixierung ist ein 
Ausrichten mittels Winkelrastanschlag nicht 
mehr erforderlich.
ffMit Anschlaglineal prüfen, ob die Tischver-
breiterung genau eben ist mit der Tischflä-
che des Grundtisches.
ffDurch Verstellen an der Befestigung [3-6] 
kann die Ebenheit zur Grundplatte ausge-
richtet werden.
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Damit Winkelrastanschlag und Längsanschlag 
nach der vorhandenen Skala auf Maß gesetzt 
werden können, muss die Skala der Tischver-
breiterung direkt an die Skala vom Grundtisch 
geschoben werden (Abb. 4).
Dazu:

ffDie Befestigungsschrauben [4-1] der Skala 
auf Tischverbreiterung lösen.
ffSkala so verschieben, dass das Maß korrekt 
eingestellt ist.
ffBefestigungsschrauben wieder festziehen.

4	 Tischverlängerung 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Für eine sichere Auflage beim Sägen langer 
Werkstücke kann an der hinteren Tischseite von 
CS 70 EB / TKS 80 EBS die Tischverlängerung 
CS 70 VL / TKS 80 VL angebaut werden. Der Sä-
getisch wird damit um 530 mm verlängert.
Arbeitsfolge für den Anbau:
Haltewinkel montieren
Mit beiliegenden Schrauben, Vierkantmuttern und 
Unterlegscheiben linken und rechten Haltewinkel 
an der hinteren Tischseite anbauen.

ffVierkantmuttern [5-1] an Tischunterseite in 
Profile [5-2] einlegen.
ffTKS 80 EBS und CS 70 VL ohne angebautem 
Schiebetisch (Abb. 5C): Haltewinkel [5-3] 
(Kröpfung nach innen) mit Schrauben [5-4] 
und Unterlegscheiben [5-5] durch die Vier-
kantmuttern [5-1] verschrauben.
ffCS 70 VL mit angebautem Schiebetisch 
(Abb. 5D‑5E): An der Seite des Schiebe-
tisches den Haltewinkel für die Tischver-
längerung [5-3] auf den Haltewinkel des 
Schiebetisches legen und beide Haltewin-
kel zusammen (übereinander) befestigen. 
Zum Ausgleich muss unter den Haltewinkel 
der anderen Seite die beiliegende 4 mm di-
cke Scheibe [5-6] unterlegt werden.
LL 	Haltewinkel [5-3] müssen zueinander parallel 
sein!

Tischverlängerung montieren (Abb. 6)
ffStützfüße [6-4] in 90°-Lage zur Tischplatte 
ausklappen.
ffLinken und rechten Drehknopf [6-7] mit ca. 
3 - 4 Umdrehungen lösen (linksdrehen).

ffBei leicht nach oben geneigter Schrägla-
ge die Tischverlängerung an den Gewinde-
bolzen der Drehknöpfe [6-7] in den offenen 
Schlitz [6-3] am Haltewinkel [6-2] einhän-
gen. Der Haltewinkel [6-2] liegt dabei zwi-
schen Drehknopf [6-7] und Bügel [6-6].
ffTischverlängerung etwa auf die gleiche Ebe-
ne wie Sägetisch schwenken und das Ende 
der Stützfüße [6-8] in Langloch [6-10] am 
Tischgestell einführen, nach unten drücken 
und mit Rändelmutter [6-9] festziehen.
ffTischverlängerung etwa auf gleiche Ebene 
wie Sägetisch drücken und mit den Dreh-
knöpfen [6-7] links und rechts festschrau-
ben. Der Messingbund der Drehknöpfe soll 
dabei im Schlitzgrund aufliegen.
ffDie Tischverlängerung so ausrichten, dass 
sie am direkten Übergang zum Grundtisch 
etwas tiefer liegt als die Tischfläche vom 
Grundtisch (Abstand ca. eine Papierdicke - 
Prüfung durch Auflegen des Anschlaglineals 
auf dem Grundtisch).
ffMit Anschlaglineal prüfen, ob die Gesamtflä-
che der Verlängerung eben ist.
ffDurch Verstellung der Befestigungsmuttern 
der Stützfüße [6-5] oder den Innensechs-
kantschrauben der Stützfüße [6-11] kann die 
Ebenheit ausgerichtet werden.

Tischverlängerung demontieren
ffDrehknöpfe [6-7] lösen.
ffRändelmuttern [6-9] lösen.
ffEnden der Stützfüße [6-8] aus Lang-
loch [6-10] ziehen.
ffTischverlängerung hinten leicht anheben und 
aus den Schlitzen der Haltewinkel [6-3] he-
ben.
ffStützfüße [6-4] überkreuz nach innen 
schwenken.

5	 Umwelt

	 Zubehör nicht in den Hausmüll werfen! 
Zubehör und Verpackungen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zu-
führen. Geltende nationale Vorschriften 
beachten. 
Informationen zur REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Accessories

1	 Symbols

	 Warning of general danger

	 Read the operating instructions and 
safety instructions.

	 Do not dispose of it with domestic 
waste.

LL For the alignment and adjustment of all individ-
ual components, we recommend using a spirit 
level or an aluminium ruler (min. 1 m long).

2	 Removable leg TKS 80 EBS [1-1]

   WARNING
Risk of accident from tilting power tool

ffAlways use the removable leg in conjunction 
with the TKS 80 VB width extension table and 
the TKS 80 VL length extension table.
ffMake sure that the removable leg and the 
foldaway legs of the TKS 80 EBS are stable.

Proceed as follows (fig. 1):
ffLoosen the rotary knob screws [1-2].
ffPlace the removable leg [1-1] on the rotary 
knob screws [1-2].
ffTighten the rotary knob screws [1-2].

3	 Extension table 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

The extension table CS 70 VB / TKS 80 VB can be 
fitted to the base table to enable exact cuts with a 
stop up to a cutting width of 680 mm (CS 70 VB) / 
600 mm (TKS 80 VB).
The saw table is widened by 405 mm if an extension 
table is fitted on a long side of the table (usually 
the right).
Proceed as follows (fig. 3):

ffUnfold supports [3-7] at a 90° angle to the ta-
ble top.
ffTurn rotary knobs [3-4] fully to the left.
ffPlace the outer edge of the extension table on 
the edge of the base table in a slightly raised 
position (fig. 3).

ffLower extension table so that the peripheral 
clamping edge [3-1] lies between the profile 
edge [3-5] and clamping plate [3-3].
ffInsert the end of the front support [3-9] into 
the slot [3-1] in the table frame, push down 
and tighten with knurled nut [3-8].
ffSuspend rear support in slot. Push extension 
table down and tighten rear knurled nut.
ffAdjust exact height. Place guide stop on base 
table up to saw blade. 
ffAdjust height of extension table to same height 
as base table with screwdriver at the adjusting 
screws [4-2]. 
ffAttention! Do not align with outer edge of ta-
ble since this may be 0.2-0.3 mm below the 
rest of the table.
ffFit angle fence [2-1] centrally over joint be-
tween base table and extension table so that 
when the fence is clamped the extension table 
is aligned with the edge of the base table.
ffTighten front rotary knob [3-4].
ffPush extension table down on joint at rear and 
tighten rear rotary knob.
ffThen remove the angle fence [2-1].
ffScrew in adjusting screws [3-2] fully with 
screw-driver.
ffIf the extension table is removed and then re-
mounted it must be pushed back against this 
stop (adjusting screw). This fixation means 
that it no longer has to be aligned with the an-
gle fence.
ffCheck that the extension table is exactly level 
with the base table using the guide stop.
ffThe flatness of the base table can be adjusted 
by adjusting the fastening [3-6].

To enable the angle fence and ripping-cut fence 
to be adjusted according to the existing scale, the 
scale of the extension table must be fitted directly 
onto the base table’s scale (fig. 4). 
Proceed as follows:

ffRelease the fastening bolts [4-1] for the ex-
tension table’s scale.
ffSlide the scale to the correct setting.
ffRe-tighten fastening bolts.

English



10

4	 Extension table 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

The extension table CS 70 VL / TKS 80 VL can be 
mounted on the rear of the CS 70 EB / TKS 80 EBS 
to provide a safe support when sawing longer work 
pieces. 
The saw table is thus extended by 530 mm.
Proceed as follows:
Mounting the fitting angles
Mount left and right fitting angle to rear of frame 
with enclosed bolts, square nuts and washers.

ffInsert the square nuts [5-1] in the pro-
file [5-2] on the underside of the table.
ffTKS 80 EBS and CS 70 VL without sliding ta-
ble fitted (Fig. 5C): Screw the holding brack-
et [5-3] (offset inwards) with screws [5-4] and 
washers [5-5] using the square nuts [5-1].
ffCS 70 VL with sliding table fitted (Fig. 5D‑5E): 
The fitting angle for the extension table is placed 
on the fitting angle for the sliding table [5-3] on 
the side of the sliding table and both fitting an-
gles fastened together (on top of one another). 
The enclosed 4 mm washer [5-6] then has to 
be inserted beneath the fitting angle on the 
other side.
LL 	Fitting angles [5-3] must be parallel!

Mount the extension table (fig. 6)
ffUnfold supports [6-4] at a 90° angle to the 
tabletop.
ffRelease left and right rotary knobs [6-7] by 
approx. 3-4 rotations (turn anti-clockwise).
ffWith a slight upwards tilt, hang the length ex-
tension table on the threaded bolt of the ro-
tary knobs [6-7] in the open slot [6-3] on the 
fitting angle [6-2]. While doing so, the fitting 
angle [6-2] is between the rotary knob [6-7] 
and handle [6-6].
ffLower the extension table onto roughly the 
same level as the saw table and insert the 
end of the support [6-8] into the slot [6-10] in 
the table frame, press down and fasten with 
knurled nut [6-9].
ffPush extension table onto roughly the same 
level as the saw table and fasten with left and 
right rotary knobs [6-7]. The brass collar on 
the rotary knobs should rest in the base of the 
slot.

ffAlign the table lengthener on the direct join 
with the table base to a position slightly be-
low the surface of the table base (Approx. dis-
tance: paper thickness - check by placing the 
stop ruler on the table base).
ffCheck that the entire surface of the extension 
is flat with the stop guide.
ffIt can be levelled by adjusting the support leg 
fixing nuts [6-5] or the support leg hexagon 
socket head screws [6-11].

Disassembling the length extension table
ffRelease rotary knobs [6-7].
ffLoosen knurled nuts [6-9].
ffPull the ends of the support legs [6-8] out of 
the elongated hole [6-10].
ffSlightly raise the rear of the length extension 
table and lift it out off the slots in the fitting 
angles [6-3].
ffFold supports [6-4] in crosswise.

5	 Environment

	 Do not dispose of accessories in the-
household waste. Recycle accessories 
and packaging. Observe applicable 
national regulations. 
Information on REACH: 
www.festool.com/reach
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Accessoires Compact CS 70 / TKS 80

1	 Symboles

	 Avertissement de danger général

	 Lire le mode d'emploi et les consignes 
de sécurité !

	 Ne pas jeter avec les ordures ména-
gères.

LLPour orienter et régler chaque composant, 
nous recommandons d'utiliser un niveau à 
bulle ou une règle en aluminium (d'au moins 
1 m de long).

2	 Pied supplémentaire 
TKS 80 EBS [1-1]

   AVERTISSEMENT
Risque d'accident dû au basculement de l'outil 
électroportatif

ffToujours utiliser le pied supplémentaire 
en combinaison avec l'extension de table 
TKS 80 VB et la rallonge de table TKS 80 VL.
ffVeiller à placer le pied supplémentaire et les 
pieds rabattables de la TKS 80 EBS en posi-
tion stable.

Suite des opérations de montage (fig. 1):
ffDesserrer les boutons à vis [1-2].
ffPlacer le pied supplémentaire [1-1] sur les-
boutons à vis [1-2].
ffSerrer les boutons à vis [1-2].

3	 Elargissement de table 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Afin d’assurer le sciage précis avec butée jusqu’à 
une largeur de coupe de 680 mm (CS 70 VB) / 
600 mm (TKS 80 VB), l’élargissement de table 
CS 70 VB / TKS 80 VB peut être accolé à la table 
de base. 
Le montage d’un élargissement sur le côté longi-
tudinal d’une table (normalement à droite) permet 
d’élargir le plateau de sciage de 405 mm.

Suite des opérations de montage (fig. 3):
ffRepliez les pieds d’appui [3-7] jusqu’à ce 
qu’ils présentent un angle droit par rapport au 
plateau.

ffTournez les boutons tournants [3-4] vers la 
gauche jusqu’à la butée.
ffPosez l’élargissement de table, légèrement 
incliné vers le haut, avec son bord extérieur 
sur le début de la table (fig. 3).
ffTournez l’élargissement de table vers le bas, 
de sorte que le bord de serrage de pour-
tour [3-1] se trouve entre le bord du profi-
lé [3-5] et la tôle de serrage [3-3].
ffIntroduisez le bout du pied d’appui avant [3-9] 
dans le trou oblong de gauche [3-1] du piète-
ment de la table. Poussez-le vers le bas dans 
le trou et bloquez-le avec l’écrou moleté [3-8].
ffAccrochez le pied d’appui arrière dans le trou 
oblong, poussez l’élargissement de table vers 
le bas et vissez à fond l’écrou moleté arrière.
ffVeuillez ajuster la hauteur avec précision. 
Pour ce faire, posez la règle de butée jusqu’à 
la lame de scie sur la table de base. 
ffAjustez l’élargissement de table sur les vis de 
réglage [4-2] - que vous tournez à l’aide d’un 
tournevis - sur la hauteur de la table de base. 
ffAttention ! Ne pas vous reporter au bord exté-
rieur de la table étant donné que celui-ci peut 
être à un niveau de 0,2 à 0,3 mm inférieur à la 
surface de table restante.
ffMontez le guide-butée angulaire enclique-
table [2-1] sur le joint de la table de base et 
de l’élargissement, de sorte que l’élargisse-
ment de table s’aligne en fonction du bord de 
la table de base lorsque la butée est serrée à 
fond.
ffBloquez le bouton tournant avant [3-4].
ffAppuyez l’élargissement de table à l’arrière, 
au niveau du joint, vers le bas puis serrez le 
bouton tournant arrière.
ffEnsuite, retirer le guide-butée angulaire [2-1].
ffTournez les vis de réglage [3-2] au moyen du 
tournevis jusqu’à la butée.
ffSi l’élargissement de table n’est pas monté 
pour la première fois, il faut que celui-ci soit 
poussé vers l’arrière, contre cette butée (vis 
de réglage). Cette fixation rend un alignement 
à l’aide du guide-butée angulaire enclique-
table superflu.
ffContrôlez, au moyen de la règle de butée, 
l’exactitude de la planéité entre l’élargisse-
ment de table et la surface de la table de base.
ffLa planéité peut être ajustée sur la fixa-
tion [3-6].
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Afin de pouvoir procéder à un ajustage sur le 
guide-butée angulaire encliquetable et la butée en 
longueur selon la graduation présente, il est indis-
pensable que la graduation de l’élargissement de 
table et de la table de base soient en contact (fig. 4). 

ffDesserrez à cet effet les boulons de blo-
cage [4-1] de la graduation de l’élargissement 
de table.
ffAjuster l'échelle graduée en fonction de la 
cote souhaitée.
ffSerrez de nouveau à fond les boulons de blo-
cage.

4	 Rallonge de table 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Afin d’assurer un appui fiable lors du sciage 
de longues pièces à usiner, la rallonge de 
table CS 70 VL / TKS 80 VL peut être accolée au 
côté arrière de la table de la CS 70 EB / TKS 80 EBS. 
Ainsi, la table de la scie est de 530 mm plus longue.
Suite des opérations de montage:
Monter l'équerre de fixation
Montez l’équerre de fixation gauche et droite sur le 
côté arrière du piètement au moyen des boulons, 
écrous carrés et rondelles fournis. 

ffInsérer les écrous carrés [5-1] sur le des-
sous de la table dans les profilés [5-2].
ffTKS 80 EBS et CS 70 VL sans table coulis-
sante montée (ill. 5C)  : visser l'équerre de 
fixation [5-3] (partie coudée vers l'intérieur) 
avec les vis [5-4] et les rondelles [5-5] au 
moyen des écrous carrés [5-1].
ffCS 70 VL avec table coulissante montée 
(ill. 5D‑5E) : Sur le côté de la table coulissante, 
placer l'équerre pour la rallonge de table [5-3] 
sur l'équerre de la table coulissante et fixer les 
deux équerres ensemble (l'une sur l'autre). 
Pour compenser, placer le disque de 4 mm 
ci-joint [5-6] sous l'équerre de l'autre côté.
LL 	Les équerres [5-3] doivent être parallèles 
entre elles !

Monter la rallonge de table (ill. 6)
ffRabattez les pieds d’appui [6-4] à angle droit 
par rapport au plateau.
ffTournez les boutons droit et gauche [6-7] de 3 
à 4 tours environ vers la gauche.

ffEn cas de légère inclinaison vers le haut, 
accrocher la rallonge de table sur les axes 
filetés des boutons tournants [6-7] dans 
la fente ouverte [6-3] de l'équerre de fixa-
tion [6-2]. L'équerre de fixation [6-2] se 
trouve alors entre le bouton tournant [6-7] et 
l'arceau [6-6].
ffTournez la rallonge de table sur le niveau de 
la table de scie et introduisez le bout des pieds 
d’appui [6-8] dans le trou oblong [6-10] du 
piètement de la table. Poussez-les vers le bas 
et bloquez-les avec l’écrou moleté [6-9].
ffPoussez la rallonge de table environ sur le 
même niveau que la table de la scie puis fixez-
la au moyen des boutons tournants de gauche 
et de droite [6-7]. La collerette en laiton des 
boutons de réglage doit se trouver au fond de 
l'encoche.
ffPlacer la rallonge de sorte qu'elle soit légère-
ment surbaissée par rapport à la surface de la 
table de base (Écart d'environ une épaisseur 
de papier- pour s'en assurer, placer la règle 
de butée sur la table de base).
ffContrôlez avec la règle de butée si la surface 
intégrale de rallonge est plane.
ffLes écrous de fixation des pieds d'appui [6-5] 
ou les vis à six pans creux des pieds d'ap-
pui [6-11] permettent de procéder au réglage 
d'horizontalité.

Démonter la rallonge de table
ffdesserrez les boutons tournants [6-7],
ffdesserrez les écrous moletés [6-9],
ffSortir les extrémités des pieds d'appui [6-8] 
du trou oblong [6-10].
ffSoulever légèrement la rallonge de table à 
l'arrière et la sortir des fentes des équerres 
de fixation [6-3].
ffBasculer les pieds d'appui [6-4] en croix vers 
l'intérieur.

5	 Environnement

	 Ne pas jeter les accessoires dans les 
ordures ménagères ! Veiller à un recy-
clage écologique des accessoires et 
emballages. Respecter les règlements 
nationaux en vigueur. 
Informations à propos de REACh : 
www.festool.com/reach

Français
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Accesorios de la sierra Compact CS 70 / 
TKS 80 EBS

1	 Símbolos

	 Aviso ante un peligro general

	 ¡Leer el manual de instrucciones y las 
indicaciones de seguridad!

	 No depositar en la basura doméstica.

LLPara nivelar y ajustar todos los componentes 
individuales recomendamos usar un nivel de 
burbuja o una guía de aluminio (mín. 1 m de 
longitud).

2	 Pie adicional TKS 80 EBS [1-1]

   ADVERTENCIA
Peligro de accidente por el vuelco de la herra-
mienta eléctrica

ffUtilizar el pie adicional siempre en combina-
ción con la ampliación de mesa TKS 80 VB y 
la prolongación de mesa TKS 80 VL.
ffCerciorarse de la estabilidad del pie adicional 
y de las patas plegables de la TKS 80 EBS.

Secuencia para el montaje (fig. 1):
ffAflojar los tornillos con palomilla [1-2].
ffColocar pie adicional [1-1] en los tornillos 
con palomilla [1-2].
ffApretar los tornillos con palomilla [1-2].

3	 Ampliación de la mesa 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Para cortar con exactitud usando un tope hasta 
una anchura de corte de 680 mm (CS 70 VB) / 
600 mm (TKS 80 VB) se puede añadir la amplia-
ción de mesa CS 70 VB / TKS 80 VB a la mesa 
principal. 
Con el montaje de esta ampliación en un lado de 
la mesa (por lo normal en el lado derecho), la 
mesa de la sierra se vuelve 405 mm más ancha.
Secuencia para el montaje (fig. 3):

ffAbrir las patas plegables [3-7] poniéndolas 
verticales respecto al tablero.
ffGirar las ruedecillas [3-4] hacia la izquierda 
hasta el límite.

ffInclinándola un poco hacia arriba, poner la 
ampliación de la mesa con el borde externo 
sobre el extremo de la mesa (fig. 3).
ffAbatir la ampliación de la mesa hacia abajo, 
de modo que el reborde de sujeción [3-1] se 
quede entre el borde perfilado [3-5] y la cha-
pa de sujeción [3-3].
ffMeter el extremo de la pata delantera [3-9] 
por el agujero alargado [3-1] del armazón 
de sustentación de la mesa, empujarlo hacia 
abajo dentro del agujero alargado y atorni-
llarlo con la tuerca moleteada [3-8].
ffColgar la pata trasera del agujero alargado, 
empujar la ampliación de la mesa hacia aba-
jo y poner la tuerca moleteada trasera.
ffPara ajustar con precisión la altura, ponga la 
guía de tope hasta la hoja de la sierra sobre 
la mesa. 
ffCon un destornillador girar los tornillos de 
ajuste [4-2] hasta que la ampliación y la 
mesa tengan la misma altura. 
ffAtención: no orientarse por el borde externo 
de la mesa, dado que puede ser 0,2 - 0,3 mm 
más bajo que el resto de la superficie de la 
mesa.
ffMontar el tope angular escalonado [2-1] 
centrado sobre el reborde de la mesa y la 
ampliación, de modo que al tensar el tope, la 
ampliación se guíe por el borde de la mesa.
ffApretar bien la ruedecilla delantera [3-4].
ffEmpujar la ampliación hacia abajo en el lu-
gar de unión con la mesa, y apretar la ruede-
cilla trasera.
ffA continuación, extraiga el tope angular es-
calonado [2-1].
ffGirar los tornillos de ajuste [3-2] con un des-
tornillador hasta el límite.
ffCuando se desmonte y se quiera volver a 
montar la ampliación, hay que empujarla ha-
cia atrás hasta este tope (tornillo de ajuste). 
Gracias a este mecanismo de sujeción no es 
necesario volver a usar el tope angular esca-
lonado.
ffCompruebe con la guía de tope si la amplia-
ción está exactamente a la misma altura que 
la mesa.
ffAjustando la sujeción [3-6] se puede buscar 
el punto en que los dos elementos queden 
completamente planos.

Español



14

Para que el tope angular escalonado y el tope 
longitudinal se puedan medir según la escala, 
hay que poner la escala de la ampliación junto a 
la escala de la mesa (fig. 4).
Para esto:

ffSoltar los tornillos de sujeción [4-1] de la es-
cala de la ampliación de la mesa.
ffDesplace la escala hasta que la medida que-
de ajustada correctamente.
ffApretar de nuevo los tornillos de la escala.

4	 Prolongación de la mesa 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Para tener una superficie de apoyo segura al 
cortar piezas largas se puede añadir la prolon-
gación de la mesa CS 70 VL / TKS 80 VL a la par-
te posterior de la mesa de la sierra CS 70 EB / 
TKS 80 EBS. 
Así la mesa de la sierra es 530 mm más larga.
Secuencia para el montaje:
Montaje del soporte angular
Con los tornillos, tuercas y anrandelas adjuntos, 
montar los ángulos de sujeción izquierdo y dere-
cho en la parte posterior del armazón de la mesa.

ffColocar las tuercas cuadradas [5-1] en los 
perfiles [5-2] en el lado inferior de la mesa.
ffTKS 80 EBS y CS 70 VL sin mesa corredera 
montada (fig. 5C): Atornillar el soporte angu-
lar [5-3] (lado rebajado hacia dentro) con los 
tornillos [5-4] y las arandelas [5-5] a través 
de las tuercas cuadradas [5-1].
ffCS 70 VL con mesa corredera montada 
(fig. 5D‑5E): En el lado de la mesa corredera, 
coloque el soporte angular para la prolon-
gación de mesa [5-3] en el soporte angular 
de la mesa corredera y fije ambos sopor-
tes angulares juntos (uno encima del otro). 
Para compensar, la arandela adjunta de 
4 mm de espesor [5-6] se debe colocar bajo 
el soporte angular del otro lado.
LL 	Los soportes angulares [5-3] deben ser para-
lelos entre sí.

Montaje de la prolongación de mesa (fig. 6)
ffAbrir las patas plegables [6-4], poniéndolas 
verticales respecto al tablero.
ffAflojar las ruedecillas izquierda y dere-
cha [6-7],dando unos 3 ó 4 giros a la izquier-
da.

Español
ffEn una posición ligeramente inclinada hacia 
arriba, enganchar la prolongación de mesa 
colocando los pernos roscados de los boto-
nes giratorios [6-7] en la entalladura abier-
ta [6-3] del soporte angular [6-2]. El soporte 
angular [6-2] quedará entre el botón girato-
rio [6-7] y el estribo [6-6].
ffBajar la prolongación poniéndola más o me-
nos a la misma altura que la mesa y meter 
los extremos de las patas [6-8] por los agu-
jeros alargados [6-10] del armazón de la 
mesa, empujarlos hacia abajo y fijarlos con 
las tuercas moleteadas [6-9].
ffEmpujar la prolongación para que quede más 
o menos a la altura de la mesa y fijarla bien 
con las ruedecillas [6-7] izquierda y derecha. 
El borde de latón del botón giratorio debería 
quedar apoyado sobre la base de la ranura.
ffPoner la prolongación de modo que en el 
lugar donde toca con la mesa su superficie 
esté un poco más baja que el tablero de la 
mesa (Distancia: aprox. el calibre de un pa-
pel - compruébelo poniendo la guía de tope 
sobre la mesa).
ffComprobar con la guía de tope si la superfi-
cie entera de la prolongación es plana.
ffMediante las tuercas de sujeción de las patas 
de apoyo [6-5] o los tornillos con hexágono 
interior de las patas de apoyo [6-11] se pue-
de ajustar la planitud.

Desmontaje de la prolongación de mesa
ffSoltar las ruedecillas [6-7].
ffSoltar las tuercas moleteadas [6-9].
ffExtraer los extremos de las patas de apo-
yo [6-8] del orificio alargado [6-10].
ffLevantar ligeramente la prolongación de 
mesa por la parte posterior y retirarla de las 
entalladuras de los soportes angulares [6-3].
ffGire las patas de apoyo [6-4] hacia adentro 
en sentido transversal.

5	 Medio ambiente

	 No desechar los accesorios en la basu-
ra doméstica. Reciclar los accesorios y 
los embalajes de forma respetuosa con 
el medio ambiente. Respetar las dispo-
siciones nacionales vigentes.  
Información sobre REACh: 
www.festool.com/reach
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Български
Compact CS 70 / TKS 80 EBS принадлежности

1	 Символи

	 Предупреждение за обща опасност

	 Прочетете инструкцията за експлоата-
ция и указанията за безопасност!

	 Да не се изхвърля като битов отпадък.

LLЗа нивелиране и настройка на всички отдел-
ни компоненти ние препоръчваме използ-
ването на воден нивелир или алуминиева 
линия (мин. 1 м дълга).

2	 Допълнителен крак 
TKS 80 EBS [1-1]

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от злополука поради накланяща се 
електрическа машина

ffДопълнителният крак винаги да се използ-
ва в комбинация с разширението за маса 
TKS 80 VB и удължението за маса TKS 80 VL.
ffВнимавайте за стабилна поставка на до-
пълнителния крак и прибиращите се крака 
на TKS 80 EBS.

Работна последователност за вграждане 
(фиг. 1):

ffРазхлабете винтовете с въртяща гла-
ва [1-2].
ffПоставете допълнителния крак [1-1] върху 
винтовете с въртяща глава [1-2].
ffЗатегнете винтовете с въртяща глава [1-2].

3	 Разширение на плота 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

За точно рязане с упор до ширина на среза от 
680 мм (CS 70 VB) / 600 мм (TKS 80 VB) разши-
рението на плота CS 70 VB / TKS 80 VB може да 
се монтира върху основния плот. 
Чрез монтажа на разширението на плота върху 
надлъжната страна на плота (обикновено от 
дясната страна) масата за рязане се разширява 
с 405 мм.
Работна последователност за вграждане 
(фиг. 3):

ffИзкарайте опорните крака [3-7] на 90° към 
плота.

ffРазвъртете копчетата [3-4] до упор.
ffПри леко нагоре извъртяно скосено поло-
жение поставете разширението на плота с 
външния ръб върху приставката (фиг. 3).
ffНаклонете надолу разширението на пло-
та, така че заобикалящият притискащ 
ръб [3-1] да е между профилния ръб [3-5] и 
притискащата планка [3-3].
ffВкарайте края на предния опорен крак [3-9] 
в надлъжния отвор [3-1] върху рамката на 
масата, притиснете в надлъжния отвор на-
долу и завинтете с гайката с накатка [3-8].
ffОкачете задния опорен крак в надлъжния 
отвор, натиснете разширението на плота 
надолу и затегнете задната гайка с накатка.
ffИзвършете точно регулиране на височина, 
за целта поставете ограничителната линия 
до циркулярния диск върху основния плот. 
ffС винтовия ключ настройте по регулиращи-
те винтове [5-2] разширението на плота на 
същата височина като основния плот. 
ffВнимание! Не изравнявайте по външ-
ния ръб на плота, тъй като той може да е 
с 0,2 - 0,3 мм по-дълбок от обичайната по-
върхност на плота.
ffПоставете ъгловия упор [2-1] централно 
върху челния ръб на основния плот и раз-
ширението на плота, така че при затягане 
на упора разширението на плота да се цен-
трира по ръба на основния плот.
ffЗатегнете предното копче [3-4]
ffНатинсете разширението на плота отзад 
при мястото на свързване надолу и затег-
нете задното копче.
ffСлед това свалете ъгловия упор [2-1].
ffС винтовия ключ завъртете регулиращите 
винтове [3-2] до упор. 
ffСлед демонтаж при повторен монтаж раз-
ширението на плота трябва да се натисне 
назад до този упор (регулиращ винт). Чрез 
това фиксиране вече не е нужно изравня-
ване посредством ъглов упор.
ffС ограничителната линия проверете дали 
разширението на плота е в една равнина с 
повърхността на основния плот.
ffЧрез преместване по закрепването [3-6] 
може да се изравни заравнеността на ос-
новния плот.
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За да могат ъгловият упор и надлъжният упор да 
се поставят до размер според наличната скала, 
скалата на разширението на плота трябва да 
се избута директно върху скалата на основния 
плот (фиг. 4). 
За целта:

ffРазхлабете крепежните винтове [4-1] на 
скалата върху разширението на плота.
ffИзбутайте скалата така, че размерът да е 
правилно настроен.
ffОтново затегнете крепежните винтове.

4	 Удължение на плота 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

За сигурно поставяне при рязане на дълги об-
работваеми детайли върху задната страна на 
плота CS 70 EB / TKS 80 EBS може да се поста-
ви удължението на плота CS 70 VL / TKS 80 VL. 
Масата за рязане така се удължава с 530 мм.
Работна последователност за вграждане:
Монтиране на задържащ ъгъл
С доставените винтове, четириъгълни гайки 
и подложни шайби поставете левия и десния 
задържащ ъгъл върху задната страна на по-
ставката.

ffПоставете четириъгълните гайки [5-1] 
от долната страна на масата в профили-
те [5-2].
ffTKS 80 EBS и CS 70 VL без вградена плъз-
гаща маса (фиг. 5C): Завийте задържащия 
ъгъл [5-3] (извивка навън) с винтовете [5-4] 
и подложните шайби [5-5] през четириъгъл-
ните гайки [5-1].
ffCS 70 VL с поставена плъзгаща маса 
(фиг. 5D‑5E): От страната на избутващата 
се маса поставете задържащия ъгъл за раз-
ширение на масата [5-3] върху задържащия 
ъгъл на избутващата се маса и закрепете два-
та задържащи ъгли заедно (един върху друг). 
За изравняване под задържащия ъгъл от 
другата страна трябва да се подложи при-
ложената 4 мм дебела шайба [5-6].
ffЗадържащите ъгли [5-3] трябва да са пара-
лелно един на друг!

Монтиране на удължаването на масата (фиг. 6)
ffИзкарайте опорните крака [6-4] на 90° към 
плота.
ffРазхлабете лявото и дясното копче [6-7] с 
ок. 3 - 4 завъртания (завъртане наляво).

ffПри леко нагоре наклонено скосено поло-
жение закачете удължението на плота вър-
ху болтовете с резба на въртящите се коп-
чета [6-7] в отворения процеп [6-3] върху 
задържащия ъгъл [6-2]. Задържащият 
ъгъл [6-2] при това лежи между въртящото 
се копче [6-7] и скобата [6-6].
ffНаклонете удължението на плота на същата 
равнина като масата за рязане и вкарайте 
края на опорните крака [6-8] в надлъжния 
отвор [6-10] върху поставката на плота, на-
тиснете надолу и затегнете с гайката с на-
катка [6-9].
ffНатиснете удължението на плота на същата 
равнина като масата за рязане и с копчета-
та [6-7] вляво и вдясно затегнете. Месин-
говото свързване на копчетата трябва да е 
върху процепа.
ffУдължението на плота се изравнява така, 
че да е малко по-дълбооко върху директния 
преход към основния плат, отколкото е рав-
нината на основния плот (разстояние ок. 
един лист хартия - проверка чрез поставя-
не на ограничителната линия върху основ-
ния плот).
ffПроверете с ограничителната линия дали 
цялата повърхност на удължението е равна.
ffЧрез преместване на крепежните гайки 
на опорните крака [6-5] или на винтовете 
с вътрешен шестостен на опорните кра-
ка [6-11] може да се изравни неравността.

Демонтиране на удължаването на масата
ffРазхлабете копчетата [6-7].
ffРазхлабете гайките с накатка [6-9].
ffИзтеглете краищата на опорните кра-
ка [6-8] от удължения отвор [6-10].
ffЛеко повдигнете отзад удължаването на 
масата и повдигнете от шлицовете задър-
жащия ъгъл  [6-3].
ffЗавъртете опорните крачета [6-4] на кръст 
навътре.

5	 Околна среда
	 Не изхвърляйте принадлежности в 

домакинския боклук! Принадлеж-
ности и консумативи трябва да бъ-
дат разделно изхвърляни с мисъл за 
околната среда. Спазвайте валидните 
национални разпоредби. 
Информация за REACh: 
www.festool.com/reach

Български
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS - Příslušenství

1	 Symboly

	 Varování před všeobecným nebezpečím

	 Přečtěte si návod k použití, bezpečnost-
ní pokyny!

	 Nevyhazujte do domovního odpadu.

LLPro vyrovnání a nastavení všech jednotlivých 
komponent doporučujeme použít vodováhu 
nebo hliníkové pravítko (dlouhé min. 1 m).

2	 Přídavná noha TKS 80 EBS [1-1]

   VAROVÁNÍ
Nebezpečí úrazu při převrhnutí elektrického 
nářadí

ffPřídavnou nohu používejte vždy ve spojení 
s rozšiřovacím dílem stolu TKS 80 VB a pro-
dloužením stolu TKS 80 VL.
ffDbejte na stabilitu přídavné nohy a sklopných 
nohou pily TKS 80 EBS.

Pracovní postup montáže (obr. 1):
ffPovolte šroubovací knoflíky [1-2].
ffPřídavnou nohu [1-1] nasaďte na otočné 
knoflíky [1-2].
ffZašroubujte otočné knoflíky [1-2].

3	 Rozšíření stolu 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Pro přesné řezání s dorazem až do šířky řezu 
680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) lze 
namontovat k základnímu stolu rozšíření stolu 
CS 70 VB / TKS 80 VB. 
Přistavením rozšíření stolu k delší straně stolu 
(zpravidla k pravé straně) se řezací stůl rozšíří o 
405 mm.
Pracovní postup montáže (obr. 3):

ffVyklopte opěrné nohy [3-7] v 90° poloze k 
desce stolu.
ffOtočné knoflíky [3-4] vytočte doleva až na do-
raz.
ffPři mírně sešikmené poloze rozšíření stolu 
přiložte vnější hranou k okraji stolu (obr. 3).

ffRozšíření stolu natočte směrem dolů tak, aby 
oběžná hrana [3-1] byla mezi profilovou hra-
nou [3-5] a svěracím plechem [3-3].
ffKonec přední opěrné nohy [3-9] zasuňte do 
podlouhlého otvoru [3-1] v kostře stolu, za-
tlačte ji v tomto otvoru směrem dolů a při-
šroubujte maticí [3-8].
ffZadní opěrnou nohu zavěste do podlouhlého 
otvoru, zatlačte rozšíření stolu směrem dolů 
a přišroubujte zadní maticí.
ffProveďte přesné seřízení výšky, k tomu je 
třeba přiložit dorazové pravítko až k pilovému 
plátku na základním stole. 
ffNa seřizovacích šroubech [4-2] nastavte 
šroubovákem stejnou výšku rozšíření stolu 
jako má základní stůl. 
ffPozor! Neřiďte se podle vnější hrany stolu, 
která může být o 0,2 - 0,3 mm níž než celková 
plocha stolu.
ffÚhlový doraz s aretací [2-1] namontujte stře-
dově přes styčnou hranu základního stolu a 
rozšíření stolu, aby se při upnutí dorazu roz-
šíření stolu seřídilo podle hrany základního 
stolu.
ffZašroubujte přední otočný knoflík [3-4].
ffZatlačte rozšíření stolu vzadu na styčné plo-
še směrem dolů a zajistěte zadním otočným 
knoflíkem. 
ffPoté sejměte úhlový doraz [2-1].
ffStavěcí šroub [3-2] zašroubujte šroubová-
kem až na doraz. 
ffMontujeme-li rozšíření stolu znovu po jeho 
demontáži, je třeba zatlačit je proti tomuto 
dorazu (stavěcímu šroubu) dozadu. Po této fi-
xaci už není třeba vyřizovat pomocí úhlového 
dorazu s aretací.
ffZkontrolujte dorazovým pravítkem, zda je 
plocha rozšíření stolu stejně přesně rovná 
jako plocha základního stolu.
ffRovinnost shodnou se základní deskou lze 
nastavit na upevnění [3-6].

Aby bylo možno nasadit úhlový doraz s aretací a 
podélný doraz na míru podle stupnice, je třeba 
posunout stupnici rozšíření stolu přímo na stup-
nici základního stolu (obr. 4). 
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K tomu:
ffVyšroubujte připevňovací šrouby [4-1] stup-
nice na rozšíření stolu.
ffPosuňte stupnici tak, aby byl rozměr správně 
nastavený.
ffPřipevňovací šrouby opět utáhněte.

4	 Prodloužení stolu 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

K zajištění bezpečné úložné plochy při řezání 
dlouhých obrobků je možno přimontovat k zadní 
straně stolu CS 70 EB / TKS 80 EBS prodloužení 
stolu CS 70 VL / TKS 80 VL. Řezací stůl se tím 
prodlouží o 530 mm.
Pracovní postup montáže:
Montáž úhelníkového držáku
Pomocí přiložených šroubů, čtyřhranných matic 
a podložek připevněte levý a pravý přídržný úhel 
k zadní straně kostry.

ffČtyřhranné matice [5-1] nasaďte do profi-
lů [5–2] na spodní straně stolu.
ffTKS 80 EBS a  CS 70 VL bez namontované-
ho posuvného stolu (obr. 5C): Úhelníko-
vý držák [5-3] (prohnutím směrem dovnitř) 
přišroubujte pomocí šroubů [5-4] a  podlo-
žek [5-5] do čtyřhranných matic [5-1].
ffCS 70 VL s namontovaným posuvným 
stolem (obr. 5D‑5E): Na straně posuv-
ného stolu se umístí podpůrná konzo-
la pro prodloužení stolu [5-3] na pod-
půrnou konzolu posuvného stolu a obě 
konzoly se upevní navzájem (jedna nad druhou). 
Na vyrovnání je třeba pod podpůrnou konzo-
lu na druhé straně podložit přiloženou 4 mm 
podložku [5-6].
LLPřídržné úhelníky [5-3] musí být navzájem 
rovnoběžně!

Montáž prodloužení stolu (obr. 6)
ffVyklopte opěrné nohy [6-4] do 90° polohy k 
desce stolu.
ffLevý a pravý otočný knoflík [6-7] povolte asi o 
3 až 4 otáčky (doleva). 
ffV případě šikmé polohy mírně nakloněné 
nahoru zahákněte prodloužení stolu závito-
vými čepy otočných knoflíků [6-7] do otevře-
né drážky [6-3] v úhelníkovém držáku [6-2]. 
Úhelníkový držák [6-2] je přitom umístěný 
mezi otočným knoflíkem [6-7] a hákem [6-6].

ffSklopte prodloužení stolu přibližně na stej-
nou úroveň jako je řezací stůl, zasuňte kon-
ce opěrných noh [6-8] do podélného otvo-
ru [6-10] v kostře stolu, zatlačte je směrem 
dolů a přitáhněte maticí [6-9].
ffProdloužení stolu zatlačte přibližně na úro-
veň řezacího stolu a pomocí otočných knoflí-
ků [6-7] vlevo a vpravo pevně utáhněte. Mě-
děný nákružek otočných knoflíků by přitom 
měl dosedat na dno drážky.
ffVyrovnejte prodloužení stolu tak, aby místo 
přechodu na základní stůl bylo umístěné o 
něco níže než plocha základního stolu (Vzdá-
lenost cca tloušťka papíru - kontrola přilože-
ním dorazového pravítka na základní stůl).
ffZkontrolujte dorazovým pravítkem, zda je 
celá plocha prodloužení stolu rovná.
ffPomocí nastavení upevňovacích matic opěr-
ných nohou [6-5] nebo šroubů s vnitřním 
šestihranem opěrných nohou [6-11] je mož-
né vyrovnání do roviny.

Demontáž prodloužení stolu
ffPovolit otočné knoflíky [6-7].
ffPovolit matice [6-9].
ffVytáhněte konce opěrných nohou [6-8] z po-
délného otvoru [6-10].
ffProdloužení stolu vzadu mírně nazdvihně-
te a vyndejte z drážek v úhelníkovém držá-
ku [6-3].
ffOpěrné nohy [6-4] otočte křížem směrem 
dovnitř.

5	 Životní prostředí

	 Příslušenství nevyhazujte do domovní-
ho odpadu! Příslušenství a obaly ode-
vzdejte k ekologické recyklaci. Dodržuj-
te platné vnitrostátní předpisy. 
Informace k REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS tilbehør

1	 Symboler

	 Advarsel om generel fare

	 Brugsanvisning, læs sikkerhedsanvis-
ningerne!

	 Må ikke bortskaffes sammen med al-
mindeligt husholdningsaffald.

LL Vi anbefaler at anvende et vaterpas eller en 
aluminiumslineal (mindst 1 m lang) til justering 
og indstilling af alle enkeltkomponenter.

2	 Ekstra ben TKS 80 EBS [1-1]

   ADVARSEL
Risiko for ulykke som følge af vippende el-
værktøj

ffAnvend altid det ekstra ben i forbindelse med 
sidebordet TKS 80 VB og forlængerbordet 
TKS 80 VL.
ffSørg for, at det ekstra ben og klapbenene på 
TKS 80 EBS står stabilt.

Arbejdsfølge til påmonteringen (illustr. 1):
ffLøsn drejeknopskruerne [1-2].
ffSæt det ekstra ben [1-1] på drejeknopskru-
erne [1-2].
ffSkru drejeknopskruerne [1-2] fast.

3	 Sidebord 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Til nøjagtig savning med anslag til en snitbredde 
af 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) kan 
sidebordet CS 70 VB / TKS 80 VB monteres til 
basisbordet. 
På grund af monteringen af sidebordet ved bor-
dets langeside (normalt den højre bordside) bliver 
savebordet ca. 405 mm breddere.
Arbejdsfølge til påmonteringen (illustr. 3):

ffStyttefødderne [3-7] klappes ud i 90°-stilling 
til bordpladen. 
ffDrejeknapperne [3-4] drejes til venstre indtil 
anslaget. 
ffSidebordet lægges med den yderste kant på 
bordansatsen i let opad vendene skråstilling 
(illustr. 3).

ffSidebordet svinges ned, således at den omlø-
bene klemmekant [3-1] ligger imellem pro-
filkant [3-5] og klemmeplade [3-3].
ffEnden af den forreste styttefod [3-9] føres 
ind i langhullet [3-1] ved bordstellet, trykkes 
ned i langhullet og skrues fast med finger-
møtrikken [3-8].
ffBageste styttefod hænges ind i langhullet, si-
debordet trykkes ned og den bageste finger-
møtrik skrues fast. 
ffNøjagtig højdeindstilling foretages, dertil 
lægges anslagslinealet på basisbordet hentil 
savebladet. 
ffMed en skruetrækker indstilles sidebordets 
højde på den samme højde som basisbordet 
ved indstillingsskruerne [4-2]. 
ffVær opmærksom! Må ikke udrettes ef-
ter yderste bordkant, da den kan ligge 
0,2 - 0,3 mm lavere end den øvrige bordflade.
ffVinkelrastanslaget [2-1] anbringes i midten 
over stødekanten af basisbord og sidebord, 
således at sidebordet udretter sig efter ba-
sisbordets bordkant når anslaget spændes 
fast. 
ffForreste drejeknap klemmes fast [3-4].
ffSidebordet trykkes ned bagi ved stødekanten 
og den bageste drejeknap klemmesfast. 
ffDerefter fjernes vinkelanslaget [2-1].
ffIndstillingsskruen [3-2] skrues fast med en 
skruetrækker indtil anslag. 
ffEfter en demontering skal til genopbygning 
sidebordet trykkes tilbage mod dette anslag 
(indstillingsskrue). På grund af denne fikse-
ring er en udretning med vinkelrastanslag 
ikke nødvendigt mere. 
ffKontroller med anslagslinealet om sidebor-
det er nøjagtig i ligevægt med bordfladen af 
basisbordet. 
ffLigevægten til grundpladen kan udrettes ved 
indstilling af befæstigelsen [3-6].

For at vinkelrastanslaget og længdeanslaget kan 
sættes i mål efter den eksisterende skala, er det 
nødvendigt at skubbe sidebordetsskala direkte til 
skalaen af basisbordet (illustr. 4). 
Dertil: 

ffBefæstigelsesskruerne [4-1] af skalaen på 
sidebordet løses.
ffSkalaen forskydes således, at målet er ind-
stillet korrekt.
ffBefæstigelsesskruerne skrues fast igen.
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4	 Forlængerbord 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Til sikker aflægning af lange værkstykker 
under savning kan ved den bageste bord-
side af CS 70 EB / TKS 80 EBS forlængerbordet 
CS 70 VL / TKS 80 VL monteres. Savebordet bliver 
dermed ca. 530 mm længere.
Arbejdsfølge for påmonteringen:
Montering af holdevinkler
Med de vedliggende skruer, firekantmøtrikker og 
underlagsskiver monteres den venstre og højre 
holdevinkel på stellets bagside.

ffLæg firkantmøtrikkerne [5-1] på bordets un-
derside i profilerne [5-2].
ffTKS 80 EBS og CS 70 VL uden påmonteret 
rullebord (fig. 5C): Skru holdevinklen [5-3] 
(forkrøpningen indad) gennem firkantmøtrik-
kerne [5-1] med skruer [5-4] og spændeski-
ver [5-5].
ffCS 70 VL med påmonteret rullebord 
(fig. 5D‑5E): Læg holdevinklen til forlæn-
gerbordet [5-3] i siden af rullebordet på 
rullebordets holdevinkel, og fastgør de 
to holdevinkler sammen (over hinanden). 
Til udligning skal den medfølgende 4 mm 
tykke skive [5-6] lægges under holdevinklen 
i den anden side.
LLHoldevinklernel [5-3] skal stå parallelt med 
hinanden!

Montering af forlængerbord (fig. 6)
ffStyttefødder [6-4] klappes ud i 90°-stilling til 
bordpladen. 
ffVenstre og højre drejeknap [6-7] løses ca. 
3 - 4 omdrejninger (venstre drejning). 
ffStil forlængerbordet lidt skråt opad, og 
hægt det på gevindboltene på drejeknopper-
ne [6-7] i den åbne slids [6-3] på holdevink-
len [6-2]. Holdevinklen [6-2] ligger da mel-
lem drejeknoppen [6-7] og bøjlen [6-6].
ffForlængerbordet svinges ca. på samme ni-
veau som savebordet og enden af styttefød-
derne [6-8] føres ind i langhullet [6-10] ved 
bordstellet, tryk ned og skrue fast med fin-
germøtrikken [6-9].
ffForlængerbordet trykkes ned på ca. samme 
niveau som savebordet og skrues fast til ven-
stre og højre  med drejeknapperne [6-7]. 
Drejeknappernes messingkrave skal hvile på 
bunden af slidsen.

ffForlængerbordet justeres således, at det ved 
den direkte overgang til basisbordet ligger 
lidt lavere end basisbordets bordflade (Af-
stand ca. en papirtykkelse - kontrolleres ved 
at lægge anslagslinealen på basisbordet).
ffKontroller med anslagslinealet om den hele 
flade af forlængerbordet er i ligevægt. 
ffVed at stille på støtteføddernes fastgørelses-
møtrikker [6-5] eller støtteføddernes unbra-
koskruer [6-11] kan planheden justeres.

Afmontering af forlængerbord
ffDrejeknapperne [6-7] løses.
ffFingermøtrikkeren [6-9] løses. 
ffTræk støtteføddernes ender [6-8] ud af lang-
hullet [6-10].
ffLøft op i forlængerbordet bagtil, og løft det ud 
af slidserne i holdevinklerne [6-3].
ffDrej støttefødderne [6-4] over kryds indad.

5	 Miljø

	 Tilbehør må ikke bortskaffes med 
almindeligt husholdningsaffald! Til-
behør og emballage skal bortskaffes 
miljømæssigt korrekt på en kommunal 
genbrugsstation. Gældende nationale 
forskrifter skal overholdes. 
Informationer om REACh: 
www.festool.com/reach
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Kόμπακτ CS 70 / TKS 80 EBS Аξεσουάρ

1	 Σύμβολα

	 Προειδοποίηση από γενικό κίνδυνο

	 Διαβάστε τις υποδείξεις ασφαλείας στις 
οδηγίες λειτουργίας!

	 Μην πετάτε τη συσκευή στα οικιακά απορ-
ρίμματα.

LL Για την ευθυγράμμιση και τη ρύθμιση όλων των ξε-
χωριστών εξαρτημάτων συνιστούμε τη χρήση ενός 
αλφαδιού ή ενός κανόνα από αλουμίνιο (με ελάχιστο 
μήκος 1 m).

2	 Πρόσθετο πόδι TKS 80 EBS [1-1]

   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ατυχήματος λόγω ανατροπής του
ηλεκτρικού εργαλείου

ffΧρησιμοποιείτε το πρόσθετο πόδι πάντοτε σε 
συνδυασμό με την πλάγια επέκταση του τραπε-
ζιού TKS 80 VB και την προέκταση του τραπεζιού 
TKS 80 VL.
ffΠροσέξτε τη σταθερή στήριξη του πρόσθε-
του ποδιού και των πτυσσόμενων ποδιών του 
TKS 80 EBS.

Σειρά εργασιών συναρμολόγησης (φωτό 1):
ffΛύστε τις βίδες περιστροφικού κουμπιού [1-2].
ffΤοποθετήστε το πρόσθετο πόδι [1-1] πάνω στις 
βίδες περιστροφικού κουμπιού [1-2].
ffΒιδώστε τις βίδες περιστροφικού κουμπιού [1-2] 
σφιχτά.

3	 Σαπόρτ πλαϊνό 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Για πριόνισμα ακριβείας με οδηγό μέχρι ένα κοπτι-
κό άνοιγμα 680 χιλιοστά (CS 70 VB) / 600 χιλιοστά 
(TKS 80 VB) χιλιοστών, μπορούμε να συναρμόσουμε 
το πλαϊνό σαπόρτ CS 70 VB / TKS 80 VB στον βασικό 
πάγκο. 
Мε την συναρμογή ενός πλαϊνού σαπόρτ σε μια δια-
μήκη πλευρά τραπεζιού (συνήθως στη δεξιά πλευρά 
τραπεζιού) διευρύνεται ο πριονιστικός πάγκος κατά 
405 χιλιοστά.
Σειρά εργασιών συναρμολόγησης (φωτό 3):

ffTεντώνουμε τα πόδια στήριξης [3-7] σε θέση 90 
μοιρών προς την πλάκα πάγκου.
ffΓυρίζουμε τα περιστροφικά κουμπιά [3-4] προς 
τα αριστερά μέχρι τέρμα.

ffЕπιθέτουμε το πλαϊνό σαπόρτ σε προς τα επάνω 
τοποθετημένη λοξή θέση με την εξωτερική κόχη 
στην προσάρτηση τραπεζιού (φωτό 3).
ffМετατοπίζουμε το πλαϊνό σαπόρτ προς τα κάτω, 
ώστε η περιβάλλουσα κόχη κλέμμας [3-1] να βρί-
σκεται ανάμεσα στην κόχη προφίλ [3-5] και λαμα-
ρίνας κλέμμας [3-3].
ffЕισχώνουμε την άκρη  του μπροστινού ποδιού στή-
ριξης [3-9] στην διαμήκη τρύπα [3-1] στο πλαίσιο 
πάγκου, μέσα στη διαμήκη τρύπα πιέζουμε προς 
τα κάτω και βιδώνουμε στέρεα με τη βίδα κανε-
λάζ [3-8].
ffЕπικρεμούμε το πίσω πόδι στήριξης στην διαμήκη 
τρύπα, πιέζουμε προς τα κάτω το πλαϊνό σαπόρτ 
και βιδώνουμε στέρεα την πίσω βίδα κανελάζ.
ffЕκτελούμε επακριβή ρύθμιση ύψους, επιθέτοντας 
το χάρακα οδηγού μέχρι τον πριονιστικό δίσκο επί 
του βασικού πάγκου. 
ffМε ένα κατσαβίδι ρυθμίζουμε με τις βίδες ρεγου-
λαρίσματος [4-2] το πλαϊνό σαπόρτ στο ίδιο ύψους 
όπως του βασικού πάγκου.
ffΠροσοχή! Μην ευθυγραμμίζετε βάσει εξωτερικής 
κόχης πάγκου, διότι μπορεί να είναι χαμηλότερη 
0,2 - 0,3 χιλιοστά από την υπόλοιπη επιφάνεια 
πάγκου.
ffΣυναρμόζουμε τον οδηγό στοπαρίσματος γωνί-
ας [2-1] κεντρικά επί της ενωτικής κόχης του βα-
σικού πάγκου και του πλαϊνού σαπόρτ, ώστε με τη 
σταθερή στερέωση του οδηγού το πλαϊνό σαπόρτ 
να ευθυγραμμίζεται βάσει της κόχης τραπεζιού 
του βασικού πάγκου.
ffΣυσφίγγουμε στέρεα το μπροστινό περιστροφικό 
κουμπί [3-4].
ffПιέζουμε το πλαϊνό σαπόρτ πίσω στην ενωτική 
θέση προς τα κάτω και μαγκώνουμε στέρεα το 
πίσω περιστροφικό κουμπί. 
ffΜετά αφαιρέστε το γωνιακό οδηγό [2-1].
ffМε το κατσαβίδι περιστρέφουμε τη ρυθμιστική 
βίδα [3-2] μέχρι τέρμα. 
ffАν ξεμοντάραμε, πρέπει κατά την επανασυναρμο-
λόγηση το πλαϊνό σαπόρτ να το πιέσουμε κόντρα 
σε αυτό το τέρμα (ρυθμιστική βίδα) προς τα πίσω. 
Мε αυτήν τη στερέωση δεν χρειάζεται πλέον ευ-
θυγράμμιση με τη βοήθεια του οδηγού στοπαρί-
σματος γωνίας.
ffЕλέγχουμε με το χάρακα οδηγού, άν το πλαϊνό σα-
πόρτ συνοριάζεται ίσια με την επιφάνεια τραπε-
ζιού του βασικού πάγκου.
ffМε μετατόπιση στην στερέωση [3-6] μπορούμε να 
ευθυγραμμίσουμε την επιπεδότητα σε σχέση με 
τον βασικό πάγκο.
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Гια να ταιριάσει ο οδηγός στοπαρίσματος γωνίας και 
ο οδηγός κοπής (К) τερματικό βάσει της υπάρχουσας 
κλίμακας, πρέπει η κλίμακα του πλαϊνού σαπόρτ να 
σπρωχθεί απευθείας στην κλίμακα του βασικού πάγκου 
(φωτό 4). 
Συνεπώς:

ffΞεσφίγγουμε τις στερεωτικές βίδες [4-1] της κλί-
μακας του πλαϊνού σαπόρτ.
ffΜετακινήστε την κλιμακα έτσι, ώστε η διάσταση 
να ειναι σωστά ρυθμισμένη.
ffΞανασφίγγουμε τις στερεωτικές βίδες.

4	 Σαπόρτ εμπρόσθιο 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Гια σίγουρο υπόβαθρο κατά τον πριονισμό μα-
κριών προς επεξεργασία κομματιών μπορούμε 
να συναρμόσουμε στην πίσω πλευρά τραπεζιού 
του CS 70 EB / TKS 80 EBS το εμπρόσθιο σαπόρτ 
CS 70 VL / TKS 80 VL. Еτσι ο πριονιστικός πάγκος 
επιμηκύνεται κατά 530 χιλιοστά.
Мε την εξής σειρά εργασιών ενσωμάτωσης:
Συναρμολόγηση της γωνίας στήριξης
Мε τις επισυναπτόμενες βίδες, τα τετράγωνα παξιμάδια 
και τις ροδέλες συναρμόζουμε την αριστερή και δεξιά 
γωνία στήριξης στην πίσω πλευρά του πλαισίου.

ffΤοποθετήστε τα τετράγωνα παξιμάδια [5-1] στην 
κάτω πλευρά του τραπεζιού στο προφίλ [5-2].
ffTKS 80 EBS και CS 70 VL χωρίς τοποθετημένο 
συρόμενο τραπέζι (εικόνα 5C): Βιδώστε τη γω-
νία στήριξης [5-3] (η γωνία προς τα μέσα) με τις 
βίδες [5-4] και τις ροδέλες [5-5] μέσα από τα τε-
τράγωνα παξιμάδια [5-1].
ffCS 70 VL με τοποθετημένο συρόμενο τρα-
πέζι (εικόνα 5D‑5E): Στη πλευρά του συρό-
μενου τραπεζιού τοποθετήστε τη γωνία στή-
ριξης για την προέκταση του τραπεζιού [5-3] 
πάνω στη γωνία στήριξης του συρόμε-
νου τραπεζιού και στερεώστε τις δύο γωνί-
ες στήριξης μαζί (τη μια πάνω από την άλλη). 
Για την εξισορρόπηση κάτω από τη γωνία στήρι-
ξης της άλλης πλευράς πρέπει να τοποθετηθεί ο 
συνημμένος δίσκος [5-6] πάχους 4 mm.
LL Οι γωνίες στήριξης [5-3] πρέπει να είναι μεταξύ 
τους παράλληλες!

Συναρμολόγηση της προέκτασης του τραπεζιού 
(εικόνα 6)

ffТεντώνουμε τα πόδια στήριξης [6-4] σε θέση 90 
μοιρών σε σχέση με την πλάκα του πάγκου.
ffΞεσφίγγουμε (αριστερόστροφα) το αριστερό και 
δεξιό περιστροφικό κουμπί [6-7] περί τις 3 - 4 
στροφές.

ffΜε ελαφρά προς πάνω κεκλιμένη λοξή θέση 
αναρτήστε την προέκταση του τραπεζιού στους 
κοχλιοτομημένους πείρους των περιστροφικών 
κουμπιών [6-7] στην ανοιχτή εγκοπή [6-3] στη 
γωνία στήριξης [6-2]. Η γωνία στήριξης [6-2] 
βρίσκεται εδώ μεταξύ του περιστροφικού κου-
μπιού [6-7] και του βραχίονα [6-6].
ffМετακινούμε το εμπρόσθιο σαπόρτ περίπου στο 
αυτό  επίπεδο του πριονιστικού πάγκου και ει-
σχώνουμε το τέρμα των ποδιών στήριξης [6-8] 
στη διαμήκη τρύπα [6-10] στο πλαίσιο τραπεζιού, 
πιέζουμε προς τα κάτω και σφίγγουμε στέρεα με 
το παξιμάδι κανελάζ [6-9].
ffПιέζουμε το εμπρόσθιο σαπόρτ στο αυτό περίπου 
επίπεδο του πριονιστικού πάγκου και βιδώνουμε 
στέρεα αριστερά και δεξιά με τα περιστροφικά 
κουμπιά [6-7]. Το ορειχάλκινο περιλαιμιο των πε-
ριστροφικών κουμπιών πρέπει να ακουμπά εδώ 
στον πάτο της σχισμής.
ffΕυθυγραμμιστε την προέκταση του τραπεζιού 
έτσι, ώστε το σημειο της απευθειας μετάβασης 
στο βασικό πάγκο να βρισκεται λιγο χαμηλότερα, 
από την επιφάνεια του βασικού πάγκου (Απόστα-
ση περίπου ένα πάχος χαρτιού - έλεγχος με την 
εναπόθεση του κανόνα οδηγού πάνω στο βασικό 
πάγκο).
ffЕλέγχουμε με το χάρακα οδηγού, άν η συνολική 
επιφάνεια του σαπόρτ είναι επίπεδη. 
ffΡυθμίζοντας τα παξιμάδια στερέωσης των πο-
διών στήριξης [6-5] ή τις βίδες κεφαλής κοίλου 
εξαγώνου (Άλλεν) των ποδιών στήριξης [6-11] 
μπορεί να ευθυγραμμιστεί η επιπεδότητα.

Αποσυναρμολόγηση της προέκτασης του τραπεζιού
ffΞεσφίγγουμε τα περιστροφικά κουμπιά [6-7],
ffΞεσφίγγουμε τα παξιμάδια κανελάζ [6-9],
ffΤραβήξτε τα άκρα των ποδιών στήριξης [6-8] 
από τη μακρόστενη οπή [6-10].
ffΣηκώστε ελαφρά την προέκταση του τραπεζιού 
πίσω και αφαιρέστε την από τις εγκοπές της γω-
νίας στήριξης [6-3].
ffΣτρέψτε τα πόδια στήριξης [6-4] σταυρωτά προς 
τα μέσα.

5	 Περιβάλλον

	 Μην πετάτε το εξάρτημα στα οικιακά 
απορρίμματα! Παραδώστε τα εξαρτήματα 
και τις συσκευασίες σε μια φιλική προς το 
περιβάλλον ανακύκλωση. Προσέξτε τους 
ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς. 
Πληροφορίες για το REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS tarvikud

1	 Sümbolid

	 Ettevaatust: oht!

	 Lugege kasutusjuhendit, tutvuge ohu-
tusnõuetega!

	 Ärge visake olmejäätmetesse.

LLÜksikkomponentide joondamiseks ja seadis-
tamiseks soovitame kasutada vesiloodi või 
alumiiniumjoonlauda (pikkusega min 1 m).

2	 Lisajalg TKS 80 EBS [1-1]

   HOIATUS
Ümberkukkuvast elektritööriistast tingitud
õnnetusoht

ffKasutage lisajalga alati koos laualaienduse-
ga TKS 80 VB ja lauapikendusega TKS 80 VL.
ffVeenduge, et TKS 80 EBS lisajalg ja kokkuk-
lapitavad jalad on stabiilsed.

Paigaldusjärjekord (joon. 1):
ffKeerake pöördnuppkruvid [1-2] lahti.
ffPaigutage lisajalg [1-1] pöördnuppkruvi-
de [1-2] peale.
ffKruvige pöördnuppkruvid [1-2] kinni.

3	 Laualaiendus CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Koos piirikuga täpsete lõigete tegemiseks lõi-
kelaiusega kuni 680 mm (CS 70 VB)/600 mm 
(TKS 80 VB) saab põhilaua külge kinnitada laua-
laienduse CS 70 VB / TKS 80 VB. 
Kui kinnitate laualaienduse laua pikiküljele (tava-
liselt paremal pool lauda), saate 405 mm laiema 
saelaua.
Paigaldusjärjekord (joon. 3):

ffKlappige tugijalad [3-7] lauaplaadi suhtes 
90° asendis lahti.
ffKeerake pöördnupud [3-4] kuni piirikuni väl-
ja.
ffPaigutage kergelt üles tõstetud kaldasen-
dis laualaiendus välisservaga saelaua otsale 
(joon. 3).

ffPöörake laualaiendus alla nii, et pööratav 
kinnitusserv [3-1] jääks profiilserva [3-5] ja 
kinnitusplaadi [3-3] vahele.
ffSuunake eesmise tugijala [3-9] ots lauaraa-
mi pikiavasse [3-1], suruge see pikiava sees 
alla ja keerake rihvelmutriga [3-8] kinni.
ffTõstke tagumine tugijalg pikiavasse, suruge 
laualaiendus alla ja keerake rihvelmutriga 
kinni.
ffTehke täpne kõrgusereguleerimine, asetage 
selleks nihik põhilaua peal kuni saekettani. 
ffSeadistage laualaiendus kruvikeerajaga sea-
dekruvidest [4-2] põhilauaga samale kõrgu-
sele. 
ffTähelepanu! Ärge võtke kõrguse aluseks 
laua välisserva, sest see võib olla ülejäänud 
lauapinnast 0,2–0,3 mm madalam.
ffAsetage märgistusega nurgapiirik [2-1] põ-
hilaua keskelt üle servajoone ja paigaldage 
laualaiendus selliselt, et see joonduks piiriku 
pingutamisel lauaserva järgi.
ffLukustage eesmine pöördnupp [3-4].
ffLükake laualaiendus tagant ühenduskoha 
juurest alla ja lukustage tagumine pöörd-
nupp.
ffSeejärel eemaldage nurgapiirik [2-1].
ffKeerake kruvikeerajaga seadekruvid [3-2] 
piirikuni sisse. 
ffPärast mahavõtmist tuleb tagasipanekul su-
ruda laualaiendus taha vastu eelnimetatud 
piirikut (seadekruvi). Kinnitumisel ei vaja 
laualaiendus märgistustega nurgapiirikuga 
joondamist.
ffKontrollige nihikuga, kas laualaiendus aset-
seb tasapindselt ja on põhilauapinnaga ühe-
tasane.
ffKinnituse [3-6] reguleerimisega saab põhi-
lauda joondada.

Et seada märgistusega nurgapiirik ja pikipiirik 
olemasoleva skaala järgi õigele mõõdule, tuleb 
laualaienduse skaala lükata põhilaua skaala 
äärde (joon. 4). 
Selleks:

ffKeerake laualaiendusel skaala kinnituskru-
vid [4-1] lahti.
ffKeerake skaalat selliselt, et mõõt oleks õi-
gesti seadistatud.
ffKeerake kinnituskruvid uuesti kinni.
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4	 Lauapikendus 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Et pikad toorikud oleks saagimise ajal turvali-
selt toetatud, saab laua CS 70 EB / TKS 80 EBS 
tagaküljele paigaldada lauapikenduse CS 70 VL / 
TKS 80 VL. Saelaud on nüüd 530 mm võrra pikem.
Paigaldusjärjekord:
Kinnitusnurkade paigaldamine
Kinnitage vasak- ja parempoolne kinnitusnurk 
pakendis olevate kruvide, nelikantmutrite ja sei-
bidega raami tagaosa külge.

ffAsetage nelikantmutrid [5-1] pingi alumisel 
küljel olevatesse profiilidesse [5-2].
ffTKS 80 EBS ja CS 70 VL ilma paigaldatud 
liuglauata (joonis 5C): Kinnitage kinnitusnur-
gad [5-3] (kohrutatud pool sees) kruvide [5-4] 
ja alusseibidega [5-5] läbi nelikantmutri-
te [5-1].
ffCS 70 VL paigaldatud liuglauaga (joo-
nis 5D‑5E): Asetage liuglaua kül-
jel lauapikenduse kinnitusnurk [5-3] 
liuglaua kinnitusnurga peale ja kinnitage mõ-
lemad kinnitusnurgad kokku (üksteise peale). 
Tasakaalustamiseks tuleb teise külje kin-
nitusnurga alla asetada 4 mm paksune 
sein [5-6].
LLKinnitusnurgad [5-3] peavad asetsema ükstei-
se suhtes paralleelselt!

Lauapikenduse paigaldamine (joonis 6)
ffKlappige tugijalad [6-4] lauaplaadi suhtes 
90° asendis lahti.
ffKeerake vasak- ja parempoolne pöörd-
nupp [6-7] 3–4 keermega lahti (vasakkeere).
ffKinnitage lauapikendus, mis on keeratud vei-
di üles, pöördnuppude  [6-7] keermestatud 
poltide külge lahtisesse pilusse  [6-3] kinni-
tusnurgal [6-2]. Kinnitusnurk [6-2] jääb see-
juures pöördnupu [6-7] ja kaare [6-6] vahele.
ffPöörake lauapikendus saelauaga peaae-
gu samale kõrgusele ja suunake tugijalga-
de [6-8] ots lauaraami pikiavasse [6-10], 
suruge alla ja keerake rihvelmutriga [6-9] 
kinni.
ffSuruge lauapikendus saelauaga peaaegu 
samale kõrgusele ja keerake pöördnuppu-
dest [6-7] vasakule ja paremale kinni. Pöörd-
nuppude messingkrae peab jääma pilu põhja.

ffJoondage lauapikendus selliselt, et see oleks 
ühenduskohas põhilaua pealispinnast pisut 
madalam (umbes paberipaksune vahe - pan-
ge nihik põhilauale ja kontrollige kõrguse 
erinevust).
ffKontrollige nihikuga, kas pikendus asetseb 
kogupinna ulatuses tasaselt.
ffTugijalgade kinnitusmutrite  [6-5] või tugijal-
gade sisekuuskantmutrite [6-11] nihutami-
sega saab luua ühetasasust.

Lauapikenduse mahavõtmine
ffKeerake pöördnupud [6-7] lahti.
ffKeerake rihvelmutrid [6-9] lahti.
ffTõmmake tugijalgade otsad [6-8] pikia-
vast [6-10] välja.
ffKergitage lauapikendust tagant veidi ja tõst-
ke kinnitusnurkade avadest [6-3] välja.
ffPöörake tugijalad [6-4] ristamisi sissepoole.

5	 Keskkond

	 Tarvikuid ei tohi visata olmejäätmete 
hulka! Tarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnahoidlikku taaskasutus-
se. Järgige kehtivaid riiklikke eeskirju. 
Teave REACh kohta: www.festool.com/
reach

Eesti



25

Compact CS 70 / TKS 80 EBS tarvikkeet

1	 Symbolit

	 Varoitus yleisestä vaarasta

	 Lue käyttöopas, turvallisuusohjeet!

	 Älä hävitä kotitalousjätteiden mukana.

LL Suosittelemme käyttämään kaikkien yksit-
täisosien kohdistamiseen ja säätämiseen 
vesivaakaa tai alumiiniviivainta (vähintään 1 m 
pituinen).

2	 Lisäjalka TKS 80 EBS [1-1]

   VAROITUS
Onnettomuusvaara kaatuvan sähkötyökalun 
takia

ffKäytä lisäjalkaa aina pöydän levennysosan 
TKS 80 VB ja pöydän jatkon TKS 80 VL yhte-
ydessä.
ffVarmista lisäjalan ja taittojalkojen TKS 80 EBS 
tukeva asento.

Asennusjärjestys (kuva 1):
ffAvaa kiertonuppiruuvit [1-2].
ffAseta lisäjalka [1-1] kiertonuppiruuvei-
hin [1-2].
ffKiristä kiertonuppiruuvit [1-2].

3	 Pöydänlevike CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Maks. 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) 
levyiseen tarkkaan ohjaimen kanssa sahaami-
seen pöytään voi asentaa pöydän levennysosan 
CS 70 VB / TKS 80 VB.
Pöydän pitkälle sivulle (normaalisti pöydän oike-
alle puolelle) asennettu pöydänlevike leventää 
sahauspöytää 405 mm.
Asennusjärjestys (kuva 3):

ffTukijalat [3-7] taitetaan auki 90° asentoon 
pöytälevyyn nähden.
ffVääntönupit [3-4] kierretään vastapäivään 
rajoittimeen asti.
ffHieman ylöspäin kallistettu pöydänlevike 
asetetaan ulkoreuna edessä pöydän olakkee-
seen (kuva 3).

ffPöydänlevike painetaan alas, niin että ympä-
riinsä kulkeva lukitusreuna [3-1] on profiili-
reunan [3-5] ja lukituslevyn [3-3] välissä.
ffEtumaisen tukijalan pää [3-9] pistetään pöy-
tätelineen pitkittäisreikään [3-1], painetaan 
reiässä alas ja ruuvataan kiinni pyälletyllä 
mutterilla [3-8].
ffTakimmainen tukijalka ripustetaan pitkittäis-
reikään, pöydänlevike painetaan alas ja ruu-
vataan kiinni takimmaisella pyälletyllä mut-
terilla.
ffKorkeus säädetään tarkasti. Tätä varten ra-
joitinviivain asetetaan peruspöydälle sahan-
terään asti. 
ffPöydänlevike säädetään ruuviavaimella ase-
tusruuveista [4-2] samalle korkeudelle pe-
ruspöydän kanssa. 
ffHuomio! Älä suuntaa pöydän ulkoreunan 
mukaan, koska tämä voi olla 0,2 - 0,3 mm sy-
vemmällä kuin muu pöytätaso.
ffKulmalukitusrajoitin [2-1] asennetaan kes-
kitetysti peruspöydän ja pöydänlevikkeen 
liitosreunan päälle, niin että pöydänlevike 
suuntautuu rajoitinta kiristettäessä perus-
pöydän reunan mukaan.
ffEtumainen vääntönuppi [3-4] kiristetään 
kiinni.
ffPöydänlevike painetaan takaa alas liitoskoh-
dasta ja takimmainen vääntönuppi kiriste-
tään kiinni. 
ffOta kulmaohjain sen jälkeen pois [2-1].
ffAsetusruuvi [3-2] kierretään ruuviavaimella 
rajoittimeen asti.
ffKun pöydänlevike on purettu irti, se täytyy 
painaa uudelleen asennettaessa tätä rajoi-
tinta (asetusruuvia) vastaan taaksepäin. Pöy-
dänlevikettä ei tarvitse enää tällöin suunnata 
kulmalukitusrajoittimen avulla.
ffRajoitinviivaimella tarkistetaan, onko pöy-
dänlevike tarkalleen samassa tasossa perus-
pöydän pöytätason kanssa.
ffLevikkeen ja peruslevyn välistä tasaisuutta 
voidaan korjata kiinnittimestä [3-6].

Jotta kulmalukitusrajoitin ja pitkittäisohjain 
voidaan asettaa mittaan asteikon mukaan, pöy-
dänlevikkeen asteikko täytyy siirtää aivan kiinni 
peruspöydän asteikkoon (kuva 4) seuraavalla 
tavalla:
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ffPöydänlevikkeen asteikon kiinnitysruu-
vit [4-1] avataan. 
ffSiirrä asteikkoa niin, että saat säädettyä mi-
tan oikeaksi.
ffKiinnitysruuvit kiristetään jälleen kiinni.

4	 Pöydänjatke CS 70 VL / 
TKS 80 VL [2-2]

Jotta pitkillä työkappaleilla on sahatessa tarpeel-
linen tuki, CS 70 EB / TKS 80 EBS -pöydän taka-
sivulle voidaan asentaa pöydänjatke CS 70 VL / 
TKS 80 VL. Sahauspöytä pitenee tällöin 530 mm.
Asennusjärjestys:
Tukikulmakappaleen asentaminen
Vasen ja oikea pitokulmakappale asennetaan 
telineen takasivulle mukana toimitettuja ruuveja, 
nelikantamuttereita ja aluslaattoja käyttäen. 

ffAsenna neliömutterit [5-1] pöydän alla ole-
viin profiileihin [5-2].
ffTKS 80 EBS ja CS 70 VL ilman asennettua 
liukupöytää (kuva 5C): Ruuvaa tukikulma-
kappale [5-3] (taive sisäänpäin) ruuveilla [5-4] 
ja aluslevyillä [5-5] kiinni neliömutterei-
hin [5-1].
ffCS 70 VL asennetun liukupöydän 
kanssa (kuva 5D‑5E): Aseta liuku-
pöydän kyljessä pöydän jatkon tuki-
kulmakappale [5-3] liukupöydän tukikulma-
kappaleen päälle ja kiinnitä molemmat 
tukikulmakappaleet toisiinsa (päällekkäin). 
Toisen puolen tukikulmakappaleen alle täy-
tyy asentaa tasausta varten mukana toimitet-
tu 4 mm:n paksuinen aluslevy [5-6].
LL Tukikulmakappaleiden [5-3] täytyy olla keske-
nään yhdensuuntaisia!

Pöydän jatkon asentaminen (kuva 6)
ffTukijalat [6-4] taitetaan auki 90° asentoon 
pöytälevyyn nähden.
ffVasenta ja oikeaa vääntönuppia [6-7] avataan 
n. 3 - 4 kierrosta (kierretään vastapäivään). 
ffRipusta pöydän jatko hieman ylöspäin kal-
lellaan kiertonuppien kierretapeilla [6-7] 
tukikulmakappaleen [6-2] avoloviin [6-3]. 
Tukikulmakappale [6-2] on tällöin kiertonu-
pin [6-7] ja tukisanganl [6-6] välissä.
ffPöydänjatke käännetään suunnilleen samaan 
tasoon sahauspöydän kanssa. 
ffTukijalkojen [6-8] päät pistetään pöytäte-
lineen pitkittäisreikään [6-10], painetaan 
alas ja kiristetään kiinni pyälletyllä mutteril-
la [6-9].

ffPöydänjatke painetaan suunnilleen samaan 
tasoon sahauspöydän kanssa ja ruuvataan 
kiinni vasemmalta ja oikealta vääntönupeil-
la [6-7]. Vääntönuppien messinkinokan tulee 
olla tällöin raon pohjalla.
ffKohdista pöydänjatke niin, että se on heti 
peruspöydän vieressä hieman syvemmällä 
kuin peruspöydän pinta (Väli n. paperiarkin 
paksuus - kokeile asettamalla rajoitinviivain 
peruspöydälle).
ffRajoitinviivaimella tarkistetaan, onko pöy-
dänjatkeen pinta kauttaaltaan tasainen. 
ffAsennon voi kohdistaa tasaiseksi säätämällä 
tukijalkojen kiinnitysmuttereita [6-5] tai tuki-
jalkojen kuusiokoloruuveja [6-11].

Pöydän jatkon irrottaminen
ffVääntönupit [6-7] avataan.
ffPyälletyt mutterit [6-9] avataan.
ffVedä tukijalkojen päät [6-8] irti 
pitkittäisrei'istä [6-10].
ffKohota pöydän jatkoa hieman takaosastaan 
ja nosta se pois tukikulmakappaleen lovis-
ta [6-3].
ffTukijalat [6-4] käännetään ristikkäin sisään-
päin.

5	 Ympäristö

	 Älä heitä tarvikkeita talousjätteisiin! 
Toimita käytöstä poistetut tarvikkeet 
ja pakkaukset ympäristöystävälliseen 
kierrätykseen. Noudata voimassaolevia 
kansallisia määräyksiä. 
REACh:iin liittyvät tiedot: 
www.festool.com/reach
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Pribor Compact CS 70 / TKS 80 EBS

1	 Simboli

	 Opća opasnost

	 Pročitati upute za uporabu, sigurnosne 
napomene!

	 Ne bacati u kućni otpad.

LL Za izravnavanje i namještanje svih pojedinačnih 
komponenti preporučujemo uporabu libele ili 
aluminijskog ravnala (min. duljine 1 m).

2	 Dodatna noga TKS 80 EBS [1-1]

   UPOZORENJE
Opasnost od nesreće zbog naginjanja električ-
nog alata

ffDodatnu nogu uvijek koristite u kombinaciji s 
proširenjem stola TKS 80 VB i produžetkom 
stola TKS 80 VL.
ffPazite na stabilan položaj dodatne noge i 
sklopivih nogu TKS 80 EBS.

Redoslijed montaže (sl. 1):
ffOtpustite vijke za okretni gumb [1-2].
ffStavite dodatnu nogu [1-1] na vijke za okretni 
gumb [1-2].
ffPritegnite vijke za okretni gumb [1-2].

3	 Proširenje stola CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Za precizno rezanje s graničnikom do širine reza 
od 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) 
možete montirati proširenje stola CS 70 VB / 
TKS 80 VB na osnovni stol. 
Montažom proširenja stola na uzdužnu stranu 
stola (u pravilu na desnoj strani stola) stol pile 
proširuje se za 405 mm.
Redoslijed montaže (sl. 3):

ffOtklopite potporne nožice [3-7] u položaj pod 
kutom od 90° u odnosu na ploču stola.
ffOdvrnite okretne gumbe [3-4] do graničnika.
ffU lagano prema gore namještenom kosom 
položaju postavite proširenje stola s vanjskim 
rubom na nastavak stola (sl. 3).

ffZakrenite proširenje stola prema dolje tako 
da je obodni stezni rub [3-1] između ruba 
profila [3-5] i stezne ploče [3-3].
ffUmetnite kraj prednje potporne nožice [3-9] 
u duguljastu rupu [3-1] na postolju stola, u 
duguljastoj rupi pritisnite prema dolje i prite-
gnite nazubljenom maticom [3-8].
ffUmetnite stražnju potpornu nožicu u dugu-
ljastu rupu, pritisnite proširenje stola prema 
dolje i pritegnite stražnju nazubljenu maticu.
ffTočno namjestite po visini, u tu svrhu stavite 
granično ravnalo do lista pile na osnovni stol. 
ffVijčanim ključem na vijcima za namješta-
nje [5-2] namjestite proširenje stola na istu 
visinu kao i osnovni stol. 
ffPozor! Nemojte izravnati prema vanjskom 
rubu stola jer on može biti niži 0,2 - 0,3 mm 
od površine stola.
ffGraničnik za namještanje kuta [2-1] monti-
rajte na sredini iznad dodirnog ruba osnov-
nog stola i proširenja stola tako da se pri 
stezanju graničnika izravna proširenje stola 
prema rubu osnovnog stola.
ffUvrnite prednji okretni gumb [3-4]
ffPritisnite proširenje stola straga na sastav-
nom mjestu prema dolje i uvrnite stražnji 
okretni gumb.
ffZatim skinite graničnik za namještanje 
kuta [2-1].
ffVijčanim ključem uvrnite vijke za namješta-
nje [3-2] do kraja. 
ffNakon demontaže trebate pritisnuti prošire-
nje stola o taj graničnik (vijak za namješta-
nje) prema natrag pri ponovnoj montaži. Zbog 
ovog fiksiranja više nije potrebno izravnava-
nje pomoću graničnika za namještanje kuta.
ffGraničnim ravnalom provjerite je li proširenje 
stola u ravnini s površinom osnovnog stola.
ffNamještanjem pričvrsnog elementa [3-6] 
možete izravnati prema osnovnoj ploči.

Kako biste mogli staviti graničnik za namještanje 
kuta i graničnik dužine na mjeru prema postojećoj 
skali, trebate pomaknuti skalu proširenja stola 
izravno do skale osnovnog stola (sl. 4). 
Učinite sljedeće:

ffOtpustite pričvrsne vijke [4-1] skale na pro-
širenju stola.
ffPomaknite skalu tako da je namještena is-
pravna mjera.
ffPonovno pritegnite pričvrsne vijke.

Hrvatski
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4	 Produžetak stola 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Za sigurnu podlogu pri rezanju dugih izrada-
ka možete montirati na stražnju stranu sto-
la CS 70 EB / TKS 80 EBS produžetak stola 
CS 70 VL / TKS 80 VL. Time se stol pile produljuje 
za 530 mm.
Redoslijed montaže:
Montaža kutnog držača
Isporučenim vijcima, četverokutnim maticama i 
podloškama montirajte lijevi i desni kutni držač 
na stražnju stranu postolja.

ffUmetnite četverokutne matice [5-1] na do-
njoj strani stola u profile [5-2].
ffTKS 80 EBS i CS 70 VL bez montiranog po-
mičnog stola (sl. 5C): Pričvrstite kutni dr-
žač [5-3] (koljeno prema van) vijcima [5-4] i 
podloškama [5-5] pomoću četverokutnih ma-
tica [5-1].
ffCS 70 VL s montiranim pomičnim stolom 
(sl. 5D‑5E): Na strani pomičnog stola stavi-
te kutni držač za produžetak stola [5-3] na 
kutni držač pomičnog stola i zajedno pričvr-
stite oba kutna držača (jedan iznad drugog). 
Za izravnavanje trebate staviti isporučenu 
podlošku [5-6] debljine 4 mm ispod kutnog 
držača na drugoj strani.
LLKutni držači [5-3] moraju biti paralelni!

Montaža produžetka stola (sl. 6)
ffOtklopite potporne nožice [6-4] u položaj pod 
kutom od 90° u odnosu na ploču stola.
ffOtpustite lijevi i desni okretni gumb [6-7] za 
oko 3 - 4 okretaja (okretanje ulijevo).
ffU lagano prema gore nagnutom kosom polo-
žaju umetnite produžetak stola na navojnim 
svornjacima okretnih gumba [6-7] u otvore-
ni utor [6-3] na kutnom držaču [6-2]. Pritom 
je kutni držač [6-2] između okretnog gum-
ba [6-7] i držača [6-6].
ffZakrenite produžetak stola tako da bude 
gotovo u istoj ravnini sa stolom pile i umet-
nite kraj potporne nožice [6-8] u dugulja-
stu rupu [6-10] na postolju stola, pritisnite 
prema dolje i pritegnite nazubljenom mati-
com [6-9].
ffPritisnite produžetak stola tako da bude go-
tovo u istoj ravnini sa stolom pile i pričvrstite 
okretnim gumbima [6-7] s lijeve i desne stra-
ne. Pritom mesingani vijenac treba nalijegati 
na utor.

ffIzravnajte produžetak stola tako da je na 
izravnom prijelazu do osnovnog stola malo 
niži od površine osnovnog stola (razmak ot-
prilike debljina papira - provjera stavljanjem 
graničnog ravnala na osnovni stol).
ffGraničnim ravnalom provjerite je li ravna či-
tava površina produžetka.
ffMožete izravnati namještanjem pričvrsnih 
matica potpornih nožica [6-5] ili šesterokut-
nih vijaka potpornih nožica [6-11].

Demontaža produžetka stola
ffOtpustite okretne gumbe [6-7].
ffOtpustite nazubljene matice [6-9].
ffIzvucite krajeve potpornih nožica [6-8] iz du-
guljaste rupe [6-10].
ffLagano podignite produžetak stola sa stražnje 
strane i iz utora podignite kutni držač [6-3].
ffZakrenite potporne nožice [6-4] unakrsno 
prema unutra.

5	 Okoliš

	 Pribor ne bacajte u kućni otpad! Pribor 
i ambalažu treba reciklirati na ekološki 
prihvatljiv način. Poštujte važeće nacio-
nalne propise. 
Informacije o uredbi REACh: 
www.festool.com/reach

Hrvatski
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS tartozék

1	 Szimbólumok

	 Általános veszélyekre vonatkozó figyel-
meztetés

	 Olvassa el a használati utasítást, vala-
mint a biztonsági előírásokat!

	 Ne dobja ki háztartási szemétbe.

LL Javasoljuk, hogy az egyes alkatrészek beirá-
nyozásához és beállításához használjon víz-
mértéket vagy egy (legalább 1 méter hosszú) 
alumínium vonalzót.

2	 TKS 80 EBS pótláb  [1-1]

   VIGYÁZAT!
Balesetveszély a felbillenő elektromos kézi-
szerszám miatt.

ffA pótlábat mindig a TKS 80 VB asztalszélesí-
tő toldattal és a TKS 80 VL asztalhosszabbító 
toldattal együtt használja.
ffÜgyeljen arra, hogy a pótláb, valamint a 
TKS 80 EBS felhajtható lábak stabilan állja-
nak.

A beszerelés munkamenete (1-es ábra):
ffOldja a [1-2] forgatógombfejű csavarokat.
ffHelyezze fel a [1-1] pótlábat a [1-2] 
forgatógombfejű csavarra.
ffHúzza meg a [1-2] forgatógombfejű csavaro-
kat.

3	 Asztalszélesítő toldat 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Ütközővel végzendő, 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm 
(TKS 80 VB)-es vágási szélességig terjedő pontos 
vágásokhoz az alapasztalhoz hozzá lehet szerelni 
az CS 70 VB / TKS 80 VB asztalszélesítő toldatot. 
Az asztalszélesítő toldatnak az asztal egyik hos�-
szanti oldalára (rendszerint a jobboldalra) történő 
hozzászerelése folytán a fűrész munkafelülete 
405 mm-rel lesz szélesebb.
A beszerelés munkamenete (3-es ábra):

ffHajtsa ki a kitámasztó lábakat [3-7], úgy, 
hogy az asztalfelülethez képest 90°-os szög-
ben álljanak.

ffForgassa a forgógombokat [3-4] balra egé-
szen ütközésig.
ffHelyezze az asztalszélesítő toldatot külső 
élével enyhén megemelt ferde állásban az 
asztal szélére (3-es ábra).
ffDöntse lefelé az asztalszélesítő tolda-
tot, úgy, hogy a körbefutó befogóél [3-1] a 
profilél [3-5] és a szorítólemez [3-3] között 
helyezkedjen el.
ffVezesse be az elülső kitámasztó láb [3-9] 
végét az asztalállványon található hosszlyuk-
ba [3-1]. A hosszlyukban nyomja lefelé és a 
recézett anyával [3-8] rögzítse azt.
ffAkassza be a hátulsó kitámasztó lábat a 
hosszlyukba, nyomja lefelé az asztalszélesítő 
toldatot és a hátulsó recézett anyával rögzít-
se azt.
ffVégezze el a magasság pontos beszabályo-
zását, ehhez fektesse fel az ütközővonalzót 
egészen a fűrészlapig az alapasztalra. 
ffAz asztalszélesítő toldatot csavarhúzó segít-
ségével a szabályozó csavarok [4-2] forga-
tásával állítsa az alapasztaléval megegyező 
magasságra.
ffVigyázat! Ne a külső asztalélhez igazodjon, 
mert ez az asztalfelület többi részéhez ké-
pest 0,2–0,3 mm-rel alacsonyabban helyez-
kedhet el.
ffA derékszögű megakasztó ütközőt [2-1] az 
alapasztal sarokvédője fölött az alapasztal és 
az asztalszélesítő toldathoz képest központo-
san szerelje be, úgy, hogy az ütköző rögzíté-
sekor az asztalszélesítő toldat az alapasztal 
éle felé nézzen.
ffHúzza meg az elülső forgógombot [3-4].
ffHátul, az ütközőfelületnél nyomja lefelé az 
asztalszélesítő toldatot majd szorítsa feszes-
re a forgógombot. 
ffAzután vegye le a szögvonalzót [2-1].
ffCsavarhúzóval hajtsa be egészen ütközésig a 
szabályozó csavart [3-2]. Az asztalszélesítő 
toldatot kiszerelése utáni újbóli beszerelése-
kor a fenti ütközőig (szabályozó csavarig) kell 
hátra nyomni. 
ffE rögzítés folytán nincs többé szükség arra, 
hogy az asztalszélesítő toldatot a derékszögű 
megakasztó ütközővel igazítsuk ki.
ffAz ütközővonalzó segítségével ellenőrizze, 
hogy az asztalszélesítő toldat az alapasztal 
munkafelületével teljesen egy síkban van-e.

Magyar
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ffA munkafelülethez képest mért egysíkúságot 
a rögzítőcsavar [3-6] elforgatásával lehet be-
igazítani.

Ahhoz, hogy a derékszögű megakasztó ütközőt 
és a hosszanti ütközőt a meglévő skála alapján 
pontosan méretbe lehessen állítani, az asztal-
szélesítő toldat skáláját egészen rá kell tolni az 
alapasztal skálájára (5-es ábra). 
Ehhez:

ffLazítsa ki az asztalszélesítő toldaton találha-
tó skála rögzítőcsavarjait [4-1]. 
ffCsúsztassa el úgy a skálát, hogy a méret pon-
tosan legyen beállítva.
ffHúzza meg ismét a rögzítőcsavarokat.

4	 CS 70 VL / TKS 80 VL asztalhos�-
szabbító toldat [2-2]

Ahhoz, hogy fűrészeléskor a hosszú munkadara-
bok biztonságosan felfeküdhessenek a munkafe-
lületre, a CS 70 EB / TKS 80 EBS hátsó asztalol-
dalára fel lehet szerelni a CS 70 VL / TKS 80 VL 
asztalhosszabbító toldatot. 
Ily módon 530 mm-rel hosszabbítjuk meg a fűrész 
munkafelületét.
A beszerelés munkamenete:
Tartólemez felszerelése
Szerelje a szállítmányhoz mellékelt csavarokat, 
négylapú anyákat és alátétkorongokat, bal- és 
jobboldali tartó szögvasakat az állvány hátolda-
lára. 

ffHelyezze be a négylapú anyákat [5-1] az asz-
tal alján a profilokba [5-2].
ffTKS 80 EBS és CS 70 VL felszerelt tolóasztal 
nélkül (5C ábra): Rögzítse a tartólemezt [5-3] 
(görbület befelé) csavarokkal [5-4] és alá-
tétekkel [5-5], valamint négylapú anyák-
kal [5-1].
ffCS 70 VL felszerelt tolóasztallal (5A-
5C ábra): A tolóasztal szélén fektesse az 
asztalhosszabbító tartólemezét [5-3] a 
tolóasztal tartólemezére és mindkét tar-
tólemezt erősítse (egymásra) együttesen. 
A kiegyenlítéshez a másik oldal tartólemeze 
alá a mellékelt 4 mm vastag korongot [5-6] 
kell helyezni.
LLA tartólemezeknek [5-3] egymással párhuza-
mosan kell állniuk!

Asztalhosszabbító felszerelése (6. ábra)
ffHajtsa ki a kitámasztó lábakat [6-4] az asz-
tallemezhez képest 90°-os helyzetben.

ffKb. 3-4 fordulattal lazítsa ki a bal- és jobbol-
dali (balmenetes) forgógombot [6-7].
ffEnyhén felfelé irányuló ferde helyzet ese-
tén akassza be az asztalhosszabbítót a for-
gatógombok menetzárjánál [6-7] a nyitott 
résbe [6-3] a tartólemeznél [6-2]. A tartó-
lemez [6-2] ekkor a forgatógomb [6-7] és a 
kengyel [6-6]között van.
ffBillentse az asztalhosszabbító toldatot olyan 
helyzetbe, hogy kb. egy síkban legyen a fűrész 
munkafelületével és vezesse be a kitámasztó 
lábak [6-8] végét az asztalállványon található 
hosszlyukba [6-10], nyomja le, majd a recé-
zett anyával [6-9] rögzítse azt.
ffNyomja az asztalhosszabbító toldatot a fű-
rész munkafelületével nagyjából egy síkba és 
a forgógombokkal [6-7], majd bal- és jobb-
oldalon rögzítse azt. Ekkor a forgógombok 
sárgaréz gyűrűjének a horony alapjához kell 
felfeküdnie.
ffAz asztalhosszabbítót úgy kell beállítani, 
hogy az alapasztalhoz való átmenetnél picit 
mélyebben legyen, mint az alapasztal asztal-
felülete (A távolság kb. egy papírlapnyi vas-
tagság legyen - ellenőrzése az ütközővonal-
zót az alapasztalra rátéve történik).
ffEllenőrizze az ütközővonalzóval, hogy a hos�-
szabbítás teljes felülete egy síkban van-e. 
ffA támasztólábak rögzítőanyáinak [6-5] vagy 
a támasztólábak imbuszcsavarjainak [6-11] 
beállításával lehet az egyenletességet elérni.

Asztalhosszabbító leszerelése
ffLazítsa ki a forgógombokat [6-7].
ffLazítsa ki a recézett anyákat [6-9].
ffA támasztólábak [6-8] végeit húzza ki a 
hosszlyukból [6-10].
ffEmelje meg kissé hátul az asztalhosszabbítót 
és emelje ki a tartólemez hornyaiból [6-3] 
ffFordítsa befelé a tartólábakat [6-4] kereszt-
be egymáson.

5	 Környezetvédelem

	 A tartozékokat ne dobja ki a háztar-
tási szemétbe! Adja le a tartozékokat 
és a csomagolást a környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelő újrahasznosí-
tás céljából. Ügyeljen az érvényes helyi 
előírások betartására. 
Információk a REACh-ről: 
www.festool.com/reach
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Aukabúnaður fyrir Compact CS 70 / TKS 80 EBS

1	 Tákn

	 Varúð, almenn hætta

	 Notendahandbók, lesið öryggisleið-
beiningarnar!

	 Älä hävitä kotitalousjätteiden mukana.

LL Til að stilla einstaka hluta af mælum við með 
því að notast sé við hallamál og réttskeið úr áli 
(a.m.k. 1 m á lengd).

2	 Aukafótur TKS 80 EBS [1-1]

   VIÐVÖRUN
Slysahætta ef rafmagnsverkfærið veltur

ffNotið aukafótinn alltaf með hliðarborðinu 
TKS 80 VB og framlengingunni TKS 80 VL.
ffGætið þess að fætur og aukafótur TKS 80 EBS 
séu stöðugir.

Verklag við uppsetningu (mynd 1):
ffLosið um snúningshnúðaskrúfurnar [1-2].
ffSetjið aukafótinn [1-1] á snúningshnúðaskrú-
furnar [1-2].
ffSkrúfið snúningshnúðaskrúfurnar [1-2] fa-
star.

3	 Hliðarborð CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Fyrir nákvæma sögun með endastoppi og skurð-
arbreidd allt að 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm 
(TKS 80 VB) er hægt að setja hliðarborðið 
CS 70 VB / TKS 80 VB á grunnborðið. 
Með því að setja hliðarborð á langhlið borðsins 
(yfirleitt hægra megin) er sagarborðið breikkað 
um 405 mm.
Verklag við uppsetningu (mynd 3):

ffSetjið stuðningsfæturna [3-7] niður í 90° 
stöðu miðað við borðplötuna.
ffSnúið hnúðunum [3-4] alla leið út.
ffHallið hliðarborðinu dálítið upp á við og leg-
gið ytri brún þess á enda borðsins (mynd 3).
ffSetjið hliðarborðið niður þannig að festi-
kanturinn sem nær utan um það [3-1] liggi 
milli prófílbrúnarinnar [3-5] og festiplötun-
nar [3-3].

ffSetjið endann á fremri stoðfætinum [3-9] 
inn í ílanga gatið [3-1] á borðfætinum, ýtið 
honum niður í gatinu og skrúfið hann fastan 
með rónni [3-8].
ffHengið aftari stoðfótinn í ílanga gatið, ýtið hli-
ðarborðinu niður og skrúfið aftari róna fasta.
ffStillið hæðina nákvæmlega með því að leggja 
réttskeið að sagarblaðinu á grunnborðinu. 
ffStillið hliðarborðið á sömu hæð og grunn-
borðið með skrúflykli og stilliskrúfu-
num [4-2]. 
ffVarúð! Ekki skal miða við ytri borðbrúnina, 
þar sem hún getur verið 0,2 - 0,3 mm lægri 
en aðrir fletir borðsins.
ffSetjið hornstillinn [2-1] mitt yfir þar sem 
grunnborðið og hliðarborðið mætast þannig 
að hliðarborðið fylgi brún grunnborðsins þe-
gar endastoppið er spennt fast.
ffFestið fremri snúningshnúðinn [3-4].
ffÝtið hliðarborðinu niður að aftanverðu hjá 
samskeytunum og festið aftari snúnings-
hnúðinn.
ffTakið hornstillinn [2-1] síðan af.
ffSkrúfið stilliskrúfurnar [3-2] alla leið inn 
með skrúflykli. 
ffÞegar hliðarborðið er tekið af og sett aftur á 
verður að ýta því aftur að þessu endastoppi 
(stilliskrúfunni). Þessi festing gerir að ver-
kum að ekki þarf lengur að stilla af með 
hornstillinum.
ffNotið réttskeið til að ganga úr skugga um 
að hliðarborðið standist nákvæmlega á við 
borðflötinn á grunnborðinu.
ffHægt er að færa festinguna [3-6] til ef 
borðfletirnir standast ekki á.

Til þess að hægt sé að stilla hornstillinn og lang-
sumstoppið á rétt mál samkvæmt kvarðanum 
verður að ýta kvarðanum á hliðarborðinu beint 
upp að kvarðanum á grunnborðinu  (mynd 4). 
Það er gert með eftirfarandi hætti:

ffLosið um festiskrúfur [4-1] kvarðans á hli-
ðarborðinu.
ffFærið kvarðann þannig til að málið sé rétt 
stillt.
ffHerðið festiskrúfurnar aftur.
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4	 Framlenging á borði 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Til að fá trausta undirstöðu við sögun á löngum 
vinnustykkjum er hægt að setja framlenginguna 
CS 70 VL / TKS 80 VL aftan á borðið CS 70 EB / 
TKS 80 EBS. Þannig er sagarborðið lengt um 
530 mm.
Verklag við uppsetningu:
Vinkilfesting sett á
Notið meðfylgjandi skrúfur, ferkantaðar rær og 
skinnur til að setja vinstri og hægri vinkilfestingu-
na aftan á borðfæturna.

ffSetjið ferköntuðu rærnar [5-1] í prófíla-
na [5-2] neðan á borðinu.
ffTKS 80 EBS og CS 70 VL án áfests sleðaborðs 
(mynd 5C): Skrúfið vinkilfestinguna [5-3] 
(með vinkilinn inn á við) með skrúfum [5-4] 
og skinnum [5-5] í gegnum ferköntuðu 
rærnar [5-1].
ffCS 70 VL með áfestu sleðaborði 
(mynd 5D‑5E): Leggið vinkilfestinguna fy-
rir framlenginguna [5-3] á vinkilfestinguna 
fyrir sleðaborðið þeim megin sem sleða-
borðið er og festið báðar vinkilfestin-
garnar saman (ofan á hvorri annarri). 
Leggja verður meðfylgjandi 4 mm skin-
nu [5-6] undir vinkilfestinguna hinum megin 
til þess að jafna út mismuninn.
LL Vinkilfestingarnar [5-3] verða að vera samh-
liða!

Framlenging á borði sett upp (mynd 6)
ffSetjið stuðningsfæturna [6-4] niður í 90° 
stöðu miðað við borðplötuna.
ffLosið um snúningshnúðana vinstra og hæ-
gra megin [6-7] með því að snúa þeim í 3 - 4 
hringi (rangsælis).
ffHallið framlengingunni dálítið upp og setjið 
snittbolta snúningshnúðanna [6-7] í opnu 
raufina [6-3] á vinkilfestingunni [6-2]. Vin-
kilfestingin [6-2] er þá á milli snúnings-
hnúðsins [6-7] og armsins [6-6].
ffFærið framlenginguna í nokkurn veginn 
sömu hæð og sagarborðið, setjið enda stuð-
ningsfótanna [6-8] inn í ílanga gatið [6-10] á 
borðfótunum, þrýstið þeim niður og herðið 
með rónni [6-9].

ffÝtið framlengingunni í nokkurn veginn sömu 
hæð og sagarborðið og skrúfið hana fasta 
með snúningshnúðunum [6-7] vinstra og 
hægra megin. Þegar það er gert á messing-
kragi snúningshnúðanna að liggja upp að 
botni raufarinnar.
ffStillið framlenginguna þannig af að hún liggi 
aðeins neðar en borðflötur grunnborðsins á 
samskeytunum við grunnborðið (bilið á að 
nema u.þ.b. þykkt blaðsíðu - mælið með því 
að leggja réttskeið á grunnborðið).
ffNotið réttskeið til að ganga úr skugga um að 
heildarflötur framlengingarinnar sé sléttur.
ffHægt er að stilla á lárétta stöðu með fe-
stirónum á stuðningsfótunum [6-5] eða sex-
kantskrúfunum á stuðningsfótunum [6-11].

Framlenging á borði tekin af
ffLosið um snúningshnúðana [6-7].
ffLosið um rærnar [6-9].
ffDragið enda stuðningsfótanna [6-8] úr ílanga 
gatinu [6-10].
ffLyftið framlengingunni dálítið upp að aftan 
og lyftið henni úr raufunum á vinkilfestingu-
num [6-3].
ffFærið stuðningsfæturna [6-4] inn á við í 
kross.

5	 Umhverfisatriði

	 Ekki má fleygja aukabúnaði með hei-
milissorpi! Skilið aukabúnaði og um-
búðum til umhverfisvænnar endurvinn-
slu. Fylgið gildandi reglum á hverjum 
stað. 
Upplýsingar varðandi REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Accessori

1	 Simboli

	 Avvertenza di pericolo generico

	 Leggere le istruzioni d'uso e le avverten-
ze di sicurezza.

	 Non smaltire tra i rifiuti domestici.

LL Per l'orientamento e la regolazione di tutti i sin-
goli componenti si consiglia di usare una livella a 
bolla d'aria o una riga di alluminio (lunga almeno 
1 metro).

2	 Gamba supplementare 
TKS 80 EBS [1-1]

   AVVERTENZA
Pericolo d’infortunio dovuto al ribaltamento 
dell'utensile elettrico

ffUtilizzare la gamba supplementare sempre in 
abbinamento all'ampliamento piano di lavoro 
TKS 80 VB e alla prolunga TKS 80 VL.
ffPrestare attenzione che la gamba supplemen-
tare e le gambe pieghevoli del TKS 80 EBS sia-
no posizionate in modo stabile.

Sequenza di lavoro per il montaggio (fig. 1):
ffAllentare i bulloni a manopola [1-2].
ffPosizionare la gamba aggiuntiva [1-1] sui bul-
loni a manopola [1-2].
ffAvvitare i bulloni a manopola [1-2].

3	 Ampliamento piano di lavoro 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Per consentire tagli precisi con battuta fino a una 
larghezza max. di 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm 
(TKS 80 VB) si può applicare sul piano di lavoro base 
l’ampliamento CS 70 VB / TKS 80 VB. Applicando 
l’ampliamento del piano di lavoro sul lato longitu-
dinale (di solito sul lato destro del piano di lavoro) 
si allarga il piano di lavoro di 405 mm.
Sequenza di lavoro per il montaggio (fig. 3):

ffAprire i piedi di appoggio [3-7] disponendoli a 
90° rispetto al piano di lavoro.
ffGirare le manopole [3-4] completamente a si-
nistra fino all’arresto.

ffTenendo l’ampliamento del piano di lavoro leg-
germente inclinato verso l’alto, appoggiarlo 
con il bordo esterno sul gradino del piano di 
lavoro (fig. 3).
ffRuotare l’ampliamento verso il basso in modo 
che il bordo di bloccaggio perimetrale [3-1] si 
appoggi fra il bordo sagomato [3-5] e il lamie-
rino di bloccaggio [3-3].
ffInserire l’estremità del piede di appoggio ante-
riore [3-9] nell’asola [3-1] del telaio di suppor-
to, spingerla nell’asola verso il basso e serrarla 
con il dado zigrinato [3-8].
ffAgganciare nell’asola il piede di appoggio po-
steriore, spingere l’ampliamento del piano di 
lavoro verso il basso e serrare il dado zigrinato 
posteriore.
ffEseguire la regolazione precisa in altezza ap-
poggiando la riga a T fino alla lama sul piano di 
lavoro base. 
ffAgendo con un giravite sulle viti di registrazio-
ne [4-2], regolare in altezza l’ampliamento del 
piano di lavoro portandolo a filo con il piano di 
lavoro base. 
ffAttenzione! Non allineare facendo riferimen-
to al bordo esterno del piano di lavoro: questo 
si può trovare 0,2 - 0,3 mm più basso del resto 
del piano.
ffApplicare il riscontro angolare [2-1] al centro 
sopra il bordo di giunzione del piano base e 
dell’ampliamento del piano di lavoro in modo 
che, al bloccaggio del riscontro, l’ampliamento 
del piano venga allineato sul bordo del piano di 
lavoro base.
ffBloccare la manopola anteriore [3-4].
ffSpingere verso il basso l’ampliamento del pia-
no nella parte posteriore, nel punto di giunzio-
ne, e bloccare la manopola posteriore.
ffTogliere poi il riscontro angolare [2-1].
ffAvvitare con un giravite la vite di registro [3-2] 
fino a battuta. 
ffDopo un eventuale smontaggio, al rimontaggio 
si deve spingere l’ampliamento del piano con-
tro questa battuta (vite di registro) verso la par-
te posteriore. Con questo fissaggio non occorre 
più eseguire l’allineamento tramite il riscontro 
angolare.
ffVerificare con la riga a T se l’ampliamento del 
piano è esattamente a filo con la superficie del 
piano di lavoro base.
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ffAgendo sul fissaggio [3-6] si può ottenere l’al-
lineamento orizzontale con il piano di lavoro 
base.

Per far sì che il riscontro angolare e la battuta li-
neare si possano posizionare a misura in base alla 
scala anteriore, si deve spingere la scala dell’am-
pliamento fino a portarla direttamente a contatto 
con la scala del piano di lavoro base (fig. 4).
A tale scopo:

ffAllentare le viti di fissaggio [4-1] della scala 
dell’ampliamento del piano di lavoro.
ffSpostare la scala fino a che è impostata la mi-
sura corretta.
ffSerrare di nuovo le viti di fissaggio.

4	 Prolunga del piano di lavoro 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Per ottenere un appoggio sicuro durante il taglio 
di particolari lunghi, si può applicare la prolunga 
CS 70 VL / TKS 80 VL sul lato posteriore del piano 
di lavoro della CS 70 EB / TKS 80 EBS. In tal modo 
si allunga di 530 mm il piano di lavoro della sega.
Sequenza di lavoro per il montaggio:
Montaggio dell’angolare di supporto
Applicare con le viti, i dadi quadri e le rondelle in 
dotazione gli angolari di sostegno sinistro e destro 
sul lato posteriore del telaio.

ffInserire i dadi quadri [5-1] sul lato inferiore 
del carrello nei profili [5-2].
ffTKS 80 EBS e CS 70 VL senza carrello scor-
revole montato (Figg. 5C): avvitare l’angolare 
di supporto [5-3] (piegatura verso l’interno) 
con le viti [5-4] e le rondelle [5-5] attraverso 
i dadi quadri [5-1].
ffCS 70 VL con carrello scorrevole montato 
(Figg. 5D‑5E): Sul lato del carrello scorrevole 
posizionare l'angolare per la prolunga [5-3] 
sull'angolare del carrello scorrevole e fissare 
entrambi gli angolari insieme (l'uno sull'altro). 
Per compensare sotto l'angolare dell'altro 
lato deve essere posizionata la rondella forni-
ta dello spessore di 4 mm [5-6].
LL Gli angolari [5-3] devono essere paralleli!

Montaggio della prolunga (Fig. 6)
ffAprire i piedi di sostegno [6-4] portandoli a 90° 
rispetto al piano di lavoro.
ffAllentare (rotazione sinistrorsa) di circa 3-4 giri 
le manopole a sinistra e a destra [6-7].

ffIn caso di posizione obliqua leggermente in-
clinata verso l’alto, agganciare la prolun-
ga, sui perni filettati delle manopole [6-7], 
nell’intaglio aperto [6-3] sull’angolare di sup-
porto [6-2]. Durante tale fase, l’angolare di 
supporto [6-2] si troverà fra la manopola [6-7] 
e la staffa [6-6].
ffRuotare la prolunga portandola all’incirca allo 
stesso livello del piano di lavoro e inserire le 
estremità dei piedi di sostegno [6-8] nell’aso-
la [6-10] del telaio del piano di lavoro, spinger-
li verso il basso e fissarli con il dado zigrina-
to [6-9].
ffSpingere la prolunga del piano di lavoro por-
tandola all’incirca allo stesso livello del piano 
di lavoro e serrarla con le manopole [6-7] a de-
stra e a sinistra lasciando. Il collare di ottone 
delle manopole deve trovarsi sul fondo della 
fessura.
ffAllineare la prolunga del piano di lavoro in modo 
che nel punto di raccordo diretto con il piano di 
base si trovi leggermente più in basso rispetto 
alla superficie del piano di base (Distanza ca. 
un foglio di carta - controllare appoggiando il 
righello di riscontro sul piano di base).
ffVerificare con la riga a T se l’intera superficie 
della prolunga è a livello.
ffRegolando i dadi di fissaggio dei piedi di sup-
porto [6-5], oppure le viti ad esagono incassa-
to dei piedi di supporto [6-11], si potrà alline-
are la planarità.

Smontaggio della prolunga
ffAllentare le manopole [6-7].
ffAllentare i dadi zigrinati [6-9].
ffEstrarre le estremità dei piedi di suppor-
to [6-8] dall’asola [6-10].
ffSollevare leggermente sul retro la prolunga 
ed estrarla dagli intagli degli angolari di sup-
porto [6-3].
ffRuotare verso l'interno i piedi d'appoggio [6-4] 
in modo incrociato.

5	 Ambiente

	 Non gettare gli accessori fra i rifiuti do-
mestici! Avviare accessori ed imballaggi 
ad un riciclo rispettoso dell’ambiente. 
Attenersi alle disposizioni di legge nazio-
nali in vigore. 
Informazioni su REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS 액세서리

1	 기호

	 일반적인 위험에 대한 경고

	 사용 설명서, 안전 수칙을 읽으십시오!

	 가정용 쓰레기로 폐기하지 마십시오.

LL모든 개별 구성품을 정렬하고 조절할 때는 수평
기나 알루미늄 줄자(길이 최소 1 m 이상)를 사
용하는 것이 좋습니다.

2	 보조 발판 TKS 80 EBS [1-1]

   경고
기울어진 전동 공구로 인한 사고 위험

ff보조 발판은 항상 확장 정반 TKS 80 VB 및 확
장 정반 TKS 80 VL과 함께 사용하십시오.
ffTKS 80 EBS의 보조 발판과 접이식 발판이 안
정적으로 고정되었는지 확인하십시오.

부착 작업 순서(그림 1):
ff노브 나사 [1-2]를 풉니다.
ff보조 발판 [1-1]을 노브 나사 [1-2] 위에 놓습 
니다.
ff노브 나사 [1-2]를 조입니다.

3	 확장 정반 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

스토퍼를 통해 절단 폭 최대 680 mm(CS 70 VB) /  
600 mm(TKS 80 VB)까지 정확하게 컷팅할 수  
있도록 확장 정반 CS 70 VB / TKS 80 VB를 기본  
테이블에 부착할 수 있습니다. 
테이블의 세로 측면(일반적으로 테이블 오른쪽  
측면)에 확장 정반을 부착하면 톱 테이블이 
405 mm만큼 확장됩니다.
부착 작업 순서(그림 3):

ff지지대 [3-7]를 테이블 윗면에 90°로 펴십시오.
ff회전 버튼 [3-4]을 스토퍼까지 돌려 푸십시오.
ff약간 위로 기울인 상태에서 확장 정반의 바깥
쪽 가장자리를 테이블 이음부 위에 올려 놓으
십시오 (그림 3).
ff확장 정반을 아래로 젖혀서, 둘레의 걸쇠  
말단 [3-1]이 프로파일 엣지 [3-5]와 클램핑 플
레이트 [3-3] 사이에 오도록 하십시오.

ff앞 지지대 끝부분 [3-9]을 테이블 프레임의  
슬롯 [3-1]에 끼우고, 슬롯 아래쪽으로 내린 
후, 고정 나사 [3-8]로 조이십시오.
ff지지대 뒤쪽을 슬롯에 걸고 확장 정반을 아래로  
내린 후, 뒤쪽 고정 나사를 조이십시오.
ff정확하게 높이 조절을 하면서 게이지를 기본 
테이블 위에 있는 톱날까지 올려 놓으십시오. 
ff렌치를 사용해 조절 나사 [4-2]로 확장 정반의  
높이를 기본 테이블과 동일하게 조절하십 
시오.
ff주의! 테이블 바깥쪽 가장자리에 맞춰 정렬 
하지 마십시오. 이 부분은 다른 테이블 표면 
보다 0.2 - 0.3 mm 낮습니다.
ff앵글 스토퍼 [2-1]를 기본 테이블과 확장 정반의  
접합 가장자리 위쪽 가운데에 오도록 부착 
해서 스토퍼를 조일 때 확장 정반이 기본 테
이블의 테이블 가장자리를 따라 정렬되도록  
하십시오.
ff앞 회전 버튼 [3-4]을 조이십시오
ff확장 정반의 뒤 조인트 부분을 아래로 누르고 
뒤 회전 버튼을 조이십시오.
ff그런 다음 앵글 스토퍼를 떼어 내십시오 [2-1].
ff렌치로 조절나사 [3-2]를 스토퍼까지 돌려 넣
으십시오. 
ff확장 정반을 탈거한 뒤 재장착할 때는 이 스토퍼 
(조절 나사)를 향해 뒤로 눌러주어야 합니다. 
이와 같이 고정하면 앵글 스토퍼를 사용해  
정렬할 필요가 없습니다.
ff게이지를 사용해 확장 정반이 기본 테이블의 
테이블 표면과 정확한 수평 상태를 이루는지 
확인하십시오.
ff고정장치 [3-6]를 조절해 기본 플레이트와의                           
수평 상태를 정렬할 수 있습니다.

앵글 스토퍼와 슬롯의 척도를 기존 눈금자로  
맞추기 위해서는 확장 정반의 눈금자를 바로 기본 
테이블의 눈금자까지 밀어 넣어야 합니다(그림 4).
이와 관련된 지침:

ff확장 정반 눈금자의 고정 나사 [4-1]를 푸십시
오.
ff눈금자를 밀어 넣어 올바른 치수를 조절하십
시오.
ff고정 나사를 다시 조이십시오.

한국어



36

4	 확장 정반 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

길이가 긴 가공물을 안전한 작업면 위에서 컷팅할 수 
있도록 CS 70 EB / TKS 80 EBS의 테이블 뒤쪽 측면에  
확장 정반 CS 70 VL / TKS 80 VL을 부착할 수 있습 
니다. 이를 통해 톱 테이블을 530 mm만큼 연장할 
수 있습니다.
부착 작업 순서:
앵글 브래킷 설치
동봉된 나사, 사각 너트 및 와셔를 사용해  
프레임 뒤쪽 측면의 왼쪽과 오른쪽 앵글 브래킷을 
부착하십시오.

ff사각 너트 [5-1]를 테이블 아래쪽에 위치한 프
로파일 [5-2]에 끼우십시오.
ff슬라이딩 확장 정반이 부착되지 않은 
TKS 80 EBS 및 CS 70 VL (그림 5C): (안쪽으로 
구부러진) 앵글 브래킷 [5-3]을 나사 [5-4] 및 
와셔 [5-5]와 함께 사각 너트 [5-1]를 관통하여 
체결하십시오.
ff확장 정반이 부착된 CS 70 VL (그림 5D‑5E): 
슬라이딩 테이블의 측면에서 테이블 익스
텐션 앵글 브래킷 [5-3]을 슬라이딩 테이블
의 앵글 브래킷 위에 놓고, 두 앵글 브래킷
을 함께 (위아래로 겹쳐서) 고정시키십시오. 
균형을 위해 반대 측면의 앵글 브래킷 밑에는 
동봉된 4 mm 두께의 와셔 [5-6]를 깔아야 합
니다.
LL앵글 브래킷 [5-3]은 서로 나란히 위치해야 합
니다!

확장 정반 설치(그림 6)
ff지지대 [6-4]를 윗면에 90°로 펴십시오.
ff좌측 및 우측 회전 버튼 [6-7]을 약 3 - 4회  
정도 돌려서 푸십시오(왼쪽으로 돌리기).
ff약간 위로 기울인 상태에서 회전 버튼 [6-7] 
나사 볼트에 연결된 확장 정반을 앵글 브래
킷 [6-2]의 뚫린 슬롯 [6-3]에 걸어 넣으십시
오. 이때 앵글 브래킷 [6-2]은 회전 버튼 [6-7]
과 브래킷 [6-6] 사이에 위치합니다.
ff확장 정반을 톱 테이블 높이 정도로 젖히고 지지
대 끝부분 [6-8]을 테이블 프레임의 슬롯 [6-10]
에 끼운 후, 아래로 눌러 고정 나사 [6-9]로  
조이십시오.
ff확장 정반을 톱 테이블 높이 정도로 누른 후, 
좌측 및 우측 회전 버튼 [6-7]으로 조이십시오. 
이때 회전 버튼의 황동 플랜지가 슬롯 베이스 
안에 위치합니다.

ff확장 정반을 기본 테이블에 직접 맞닿은  
이음부가 기본 테이블의 테이블 표면보다  
약간 낮은 위치에 오도록 정렬하십시오(종이  
두께 정도의 간격 - 게이지를 기본 테이블  
위에 놓고 점검).
ff게이지를 사용해 확장 정반의 전체 표면이  
고른지 확인하십시오.
ff지지대의 고정 나사 [6-5] 또는 지지대의 육각 
구멍 볼트 [6-11]를 조정하여 수평도를 맞출 
수 있습니다.

확장 정반 분리
ff회전 버튼 [6-7]을 푸십시오.
ff고정 나사 [6-9]를 푸십시오.
ff지지대의 말단 [6-8]을 긴 구멍 [6-10]에서 당
겨 내십시오.
ff확장 정반 뒤쪽을 가볍게 들어올린 후 앵글 브
래킷  [6-3]의 슬롯에서 들어올리십시오.
ff지지대 [6-4]를 사선으로 겹쳐서 접어 넣으십
시오.

5	 환경

	 액세서리를 가정용 쓰레기로 폐기하지 
마 십시오! 액세서리 및 포장재는 환경 
보호 법에 따라 재활용됩니다. 통용되는 
국가 별 규정을 준수하십시오. 
REACh 규정 관련 정보: 
www.festool.com/reach

6	 문의
경기도 의왕시 맑은내길 67, 501-2호(오전동, 에이
엘티지식산업센터)
(우) 16071
전화: 02-6022-6740
팩스: 02-6022-6799
http://www.festool.co.kr

ALT Center A 5F, Malgeunnae-gil 67
Uiwang-si, Gyeonggi-do
16071
phone: 02-6022-6740
fax: 02-6022-6799
http://www.festool.co.kr
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS reikmenys

1	 Simboliai

	 Įspėjimas apie bendruosius pavojus

	 Skaityti naudojimo instrukciją, saugos 
nurodymus!

	 Nemesti į buitinius šiukšlynus.

LL Visų atskirų komponentų išlyginimui ir nusta-
tymui rekomenduojame naudoti gulsčiuką arba 
aliumininę liniuotę (ne trumpesnę kaip 1 m).

2	 Papildoma koja TKS 80 EBS [1-1]

   ĮSPĖJIMAS
Nelaimingo atsitikimo pavojus apsivertus 
elektriniam įrankiui

ffPapildomą koją visada naudoti kartu su stalo 
praplatinimo elementu TKS 80 VB ir stalo il-
ginimo elementu TKS 80 VL.
ffAtkreipti dėmesį, kad TKS 80 EBS papildoma 
koja ir atlenkiamosios kojos stovėtų stabiliai.

Montavimo eiga (pav. 1):
ffAtsukite varžtus su pasukamosiomis [1-2] 
galvutėmis.
ffPapildomą kojelę [1-1]] uždėkite ant varžtų 
su pasukamosiomis galvutėmis [1-2].
ffPriveržkite varžtus su pasukamosiomis [1-2] 
galvutėmis.

3	 Stalo praplatinimo elementas 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Tiksliam pjovimui su atrama iki 680 mm 
(CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) pločio ant pa-
grindinio stalo galima sumontuoti stalo praplati-
nimo elementą CS 70 VB / TKS 80 VB. 
Stalo praplatinimo elementą sumontavus ilgojoje 
stalo pusėje (paprastai dešinėje stalo pusėje), 
pjovimo stalas praplatėja 405 mm.
Montavimo eiga (pav. 3):

ffAtramines kojas [3-7] atlenkti į 90° padėtį 
stalo plokštės atžvilgiu.
ffSukamąsias rankenėles [3-4] išsukti, kol at-
sirems.

ffŠiek tiek aukštyn pakėlus galą (pasviroje pa-
dėtyje), stalo praplatinimo elementą išorine 
briauna uždėti ant stalo atraminės briaunos 
(pav. 3).
ffStalo praplatinimo elementą leisti žemyn 
taip, kad juosianti užspaudimo briauna [3-1] 
atgultų tarp profilinės briaunos [3-5] ir už-
spaudimo plokštelės [3-3].
ffPriekinės atraminės kojos galą [3-9] įstatyti 
į pailgą skylę [3-1] stalo rėme, pailgoje sky-
lėje spausti žemyn ir prisukti rifliuota verž-
le [3-8].
ffUžpakalinę atraminę koją įkabinti į pailgą 
skylę, stalo praplatinimo elementą spausti 
žemyn ir prisukti užpakalinę rifliuotą veržlę.
ffAtlikti tikslų aukščio nustatymą; tam ant pa-
grindinio stalo uždėti atraminę liniuotę iki 
pjovimo disko. 
ffNaudojant veržlinį raktą, reguliavimo varž-
tais [4-2] stalo praplatinimo elementą nu-
statyti tokiame pat aukštyje, kokiame yra pa-
grindinis stalas. 
ffDėmesio! Nesiimti išlyginimo pagal išorinę 
stalo briauną, nes ji gali būti 0,2 – 0,3 mm že-
miau už likusį stalo paviršių.
ffPagrindinio stalo ir stalo praplatinimo ele-
mento jungimosi briaunos viduryje uždėti 
kampinę fiksuojamą atramą [2-1] taip, kad, 
atramą tvirtinant, stalo praplatinimo ele-
mentas išsilygintų pagal pagrindinio stalo 
briauną.
ffPriveržti priekinę sukamąją rankenėlę [3-4].
ffStalo praplatinimo elementą užpakalyje ties 
sujungimo vieta spausti žemyn ir priveržti už-
pakalinę sukamąją rankenėlę.
ffTada kampinę fiksuojamą atramą nuim-
ti [2-1].
ffVeržliniu raktu reguliavimo varžtus [3-2] 
įsukti, kol atsirems. 
ffStalo praplatinimo elementą išmontavus ir 
montuojant kitą kartą, jį reikia spausti atgal 
iki šios atramos (reguliavimo varžto). Dėl šio 
fiksatoriaus stalo praplatinimo elemento iš-
lyginti naudojant kampinę fiksuojamą atramą 
daugiau nebereikės.
ffAtramine liniuote patikrinti, ar stalo praplati-
nimo elementas yra nustatytas tiksliai plokš-
čiai su pagrindinio stalo paviršiumi.
ffVienodą plokštumą su pagrindo plokšte ga-
lima nustatyti perstatant tvirtinimo elemen-
tus [3-6].
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Kad kampine fiksuojama atrama ir išilgine 
atrama pagal esamą skalę būtų galima nu-
statyti matmenį, stalo praplatinimo elemento 
skalė turi būti pristumta tiesiai prie pagrindinio 
stalo skalės (pav. 4).
Tam:

ffAtlaisvinti stalo praplatinimo elemento 
skalės tvirtinimo varžtus [4-1].
ffSkalę perstumti taip, kad matmuo būtų 
tinkamai nustatytas.
ffTvirtinimo varžtus vėl priveržti.

4	 Stalo ilginimo elementas 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Kad būtų galima patikimai padėti pjaunamus 
ilgus ruošinius, užpakalinėje stalo CS 70 EB / 
TKS 80 EBS pusėje galima sumontuoti stalo 
ilginimo elementą CS 70 VL / TKS 80 VL. Dėl 
to pjovimo stalas pailgėja 530 mm.
Montavimo eiga:
Laikančiųjų kampuočių montavimas
Pridedamais varžtais, keturkampėmis veržlė-
mis ir padedamosiomis poveržlėmis užpaka-
linėje stalo rėmo pusėje sumontuoti kairįjį ir 
dešinįjį laikančiuosius kampuočius.

ffKeturkampes veržles [5-1] stalo apatinėje 
pusėje įdėti į profilius [5-2].
ffTKS 80 EBS ir CS 70 VL be sumontuoto 
pastūmos stalo (5C pav.): laikančiuosius 
kampuočius [5-3] (sulenkimu į vidų) varž-
tais [5-4] su padedamosiomis poveržlė-
mis [5-5] prisukti keturkampėmis veržlė-
mis [5-1].
ffCS 70 VL su sumontuotu pastūmos stalu 
(5A-5C pav.): Pastūmos stalo šone stalo il-
ginimo elemento laikantįjį kampuotį [5-3] 
uždėti ant pastūmos stalo laikančiojo 
kampuočio ir abu laikančiuosius kam-
puočius kartu (vieną ant kito) pritvirtinti. 
Išlyginimui po kitos pusės laikančiuoju 
kampuočiu reikia padėti pridedamą 4 mm 
storio poveržlę [5-6].
LL Laikantieji kampuočiai [5-3] turi būti lygia-
gretūs vienas kito atžvilgiu!

Stalo ilginimo elemento montavimas (6 pav.)
ffAtramines kojas [6-4] atlenkti į 90° padėtį 
stalo plokštės atžvilgiu.
ffKairiąją  ir dešiniąją sukamąsias rankenė-
les [6-7] atlaisvinti per maždaug 3 – 4 ap-
sisukimus (sukti kairėn).

ffŠiek tiek aukštyn pakėlus galą (pasviroje pa-
dėtyje), stalo ilginimo elementą sukamųjų 
rankenėlių srieginėmis smeigėmis [6-7] įka-
binti į atvirą plyšį [6-3] laikančiajame kam-
puotyje [6-2]. Laikantysis kampuotis [6-2] 
turi būti tarp sukamosios rankenėlės [6-7] ir 
apkabos [6-6].
ffStalo ilginimo elementą pasukti į maždaug 
tokią pat plokštumą, kaip pjovimo stalas, ir 
atraminių kojų galus [6-8] įstatyti į pailgas 
skyles [6-10] stalo rėme, spausti žemyn ir 
priveržti rifliuotomis veržlėmis [6-9].
ffStalo ilginimo elementą spausti į maždaug 
tokią pat plokštumą, kaip pjovimo stalas, ir 
prisukti sukamąsias rankenėles [6-7] kairė-
je ir dešinėje pusėse. Sukamųjų rankenėlių 
žalvarinė juostelė turi būti prigludusi plyšio 
pagrinde.
ffStalo ilginimo elementą išlyginti taip, kad jis 
perėjimo į pagrindinį stalą vietoje būtų šiek 
tiek žemiau už pagrindinio stalo paviršių 
(atstumas turi būti lygus maždaug popieriaus 
storiui – tikrinti ant pagrindinio stalo uždėjus 
atraminę liniuotę).
ffAtramine liniuote patikrinti, ar visas ilginimo 
elemento paviršius yra plokščias.
ffKeičiant atraminių kojų tvirtinimo verž-
lių [6-5] arba atraminių kojų varžtų su vidiniu 
šešiabriauniu galvutėje [6-11] padėtį, galima 
išlyginti lygumą.

Stalo ilginimo elemento išmontavimas
ffAtlaisvinti sukamąsias rankenėles [6-7].
ffAtlaisvinti rifliuotas veržles [6-9].
ffAtraminių kojų galus [6-8] ištraukti iš pailgos 
skylės [6-10].
ffStalo ilginimo elemento galą šiek tiek pakel-
ti ir iškabinti iš laikančiųjų kampuočių ply-
šių [6-3].
ffAtramines kojas [6-4] sukti į vidų ir sukry-
žiuoti.

5	 Aplinka

	 Reikmenų nemesti į buitinius šiukšly-
nus! Reikmenis ir pakuotę pristatyti 
antriniam perdirbimui pagal aplinko-
saugos reikalavimus. Laikytis galiojan-
čių nacionalinių teisės aktų. 
Informacija apie REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS piederumi

1	 Simboli

	 Brīdinājums par vispārīgu apdraudēju-
mu

	 Lietošanas pamācība, izlasiet drošības 
noteikumus!

	 Neizmetiet sadzīves atkritumu tvertnē.

LL Lai izlīdzinātu un iestatītu visas atsevišķās 
sastāvdaļas, mēs iesakām lietot līmeņrādi vai 
alumīnija lineālu (vismaz 1 m garu).

2	 Papildu kāja TKS 80 EBS [1-1]

   BRĪDINĀJUMS
Krītoša elektroinstrumenta izraisīts negadīju-
mu risks

ffVienmēr izmantojiet papildu kāju ar galda 
paplašinājumu TKS 80 VB un galda pagarinā-
jumu TKS 80 VL.
ffRaugieties, lai TKS 80 EBS papildu kāja un 
nolokāmās kājas būtu novietotas stabili.

Darbību secība, pievienojot paplašinātāju (at-
tēls 1):

ffAtbrīvojiet grozāmās galvas skrūves [1-2].
ffUzlieciet papildu kāju [1-1] uz grozāmās gal-
vas skrūves [1-2].
ffPievelciet grozāmās galvas skrūvi [1-2].

3	 Galda paplašinātājs CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Lai ar attura palīdzību veidotu precīzus zāģējumus 
ar platumu līdz 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm 
(TKS 80 VB), pamata zāģēšanas galdam var pie-
vienot galda paplašinātāju CS 70 VB / TKS 80 VB. 
Pievienojot galda paplašinātāju galda sānu malai 
(parasti galda labējā pusē), zāģēšanas galds tiek 
paplašināts par 405 mm.
Darbību secība, pievienojot paplašinātāju (at-
tēls 3):

ffAtlociet balsta kājas [3-7] 90 ° leņķī attiecībā 
pret galda virsmu.
ffLīdz galam izskrūvējiet griežrokturus [3-4].

ffPie neliela augšup vērsta slīpuma iestatīju-
ma novietojiet galda paplašinātāja ārējo malu 
uz galda rāmja (attēls 3).
ffNolaidiet lejup galda paplašinātāju tā, lai ap-
tverošā spīļmala [3-1] ievietotos starp profila 
malu [3-5] un piespiedējplāksni [3-3].
ffIevietojiet priekšējās balsta kājas [3-9] galu 
galda rāmja gareniskajā atvērumā [3-1], pa-
spiediet garenisko atvērumu lejup un stingri 
pieskrūvējiet rievuzgriezni [3-8].
ffIekariniet aizmmugurējo balsta kāju garenis-
kajā atvērumā, paspiediet lejup galda papla-
šinātāju un stingri pieskrūvējiet aizmugurējo 
rievskrūvi.
ffVeiciet precīzu augstuma izlīdzināšanu, šim 
nolūkam novietojot attura lineālu uz pamata 
galda līdz ar zāģa asmeni. 
ffAr skrūvjatslēgu griežot regulējošās skrū-
ves [4-2], iestatiet galda paplašinātāju tādā 
pašā augstumā, kāds ir pamata zāģēšanas 
galdam. 
ffUzmanību! Neveiciet izlīdzināšanu pēc ārējās 
galda malas, jo tā var atrasties 0,2 - 0,3 mm 
dziļāk, nekā galda pārējā virsma.
ffNovietojiet leņķa atturi [2-1] vidū virs pama-
ta galda triecienmalas un nostipriniet galda 
paplašinātāju tā, lai, nostiprinot atturi, galda 
paplašinātājs būtu izlīdzināts atbilstoši pa-
mata galda malai.
ffPriekšējā griežroktura [3-4] pievilkšana
ffPaspiediet lejup galda paplašinātāju aizmu-
gurē triecienvietai un pieskrūvējiet aizmugu-
rējo griežrokturi.
ffPēc tam noņemiet rastrējošo leņķa attu-
ri [2-1].
ffLietojot skrūvjatslēgu, līdz galam ieskrūvējiet 
regulējošās skrūves [3-2].
ffVeicot galda paplašinātāja nostiprināšanu 
pēc tam, kad tas ir ticis noņemts, paplašinā-
tājs jāpavirza atpakaļ, piespiežot to šim attu-
rim (regulējošajai skrūvei). Pēc nostiprinā-
šanas to vairs nav nepieciešams izlīdzināt ar 
rastrējošā leņķa attura palīdzību.
ffAr attura lineāla palīdzību pārbaudiet, vai 
galda paplašinātājs atrodas precīzi vienā lī-
menī ar pamata zāģēšanas galda virsmu.
ffRegulējot stiprinājumu [3-6], var iestatīt pa-
mata plāksnes līmeniskumu.
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Lai rastrējošais leņķa atturis un garuma atturis 
būtu iestatāmi atbilstoši esošajai skalai, galda 
paplašinātāja skala jāuzbīda tieši uz pamata galda 
skalas (attēls 4).
Šim nolūkam rīkojieties šādi:

ffAtskrūvējiet skalas stiprinošās skrūves [4-1] 
uz galda paplašinātāja.
ffPārbīdiet skalu tā, lai izmērs tiktu pareizi ies-
tatīts.
ffNo jauna stingri pieskrūvējiet stiprinošās 
skrūves.

4	 Galda pagarinātājs 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Lai varētu droši atbalstīt garus apstrādāja-
mos priekšmetus, zāģēšanas galda CS 70 EB / 
TKS 80 EBS aizmugurējai malai var pievienot 
galda pagarinātāju CS 70 VL / TKS 80 VL. Līdz ar 
to zāģēšanas galds tiek pagarināts par 530 mm.
Darbību secība, pievienojot pagarinātāju:
Noturleņķa montāža
Izmantojot kopā ar izstrādājumu piegādātās 
skrūves, četrstūra uzgriežņus un paplāksnes, 
nostipriniet rāmja aizmugurējā pusē kreiso un 
labējo noturleņķi.

ffČetrstūru uzgriežņus [5-1] ielikt galda 
apakšpusē profilos [5-2].
ffTKS 80 EBS un CS 70 VL bez montēta bīdāmā 
galda (att. 5C): noturleņķi [5-3] pieskrūvējiet 
(izliekums uz iekšu) ar skrūvēm [5-4], paplāk-
snēm [5-5] un četrstūra uzgriežņiem [5-1].
ffCS 70 VL ar uzstādītu bīdāmo galdu 
(att. 5D‑5E): Pārbīdāmā galda pusē novie-
tojiet galda pagarinātāja [5-3] noturleņķi 
uz pārbīdāmā galda noturleņķa un nostipri-
niet abus noturleņķus kopā (vienu virs otra). 
Lai izlīdzinātu augstumu, zem noturleņķiem 
no otras puses jāievieto kopā ar izstrādāju-
mu piegādātās paplāksnes [5-6] ar biezumu 
4 mm.
LLNoturleņķiem [5-3] jābūt savstarpēji paralē-
liem!

Galda pagarinājuma montāža (att. 6)
ffAtlociet balsta kājas [6-4] 90° leņķī.
ffAptuveni par 3-4 apgriezieniem atskrūvējiet 
kreiso un labējo griežrokturi [6-7] (kreisā vītne).

ffPie nedaudz augšup pacelta un piemēro-
tā slīpumā iestatīta galda pagarinātāja uz 
vītņbultas iekariniet griežrokturus [6-7] no-
turleņķu [6-2] vaļējos izgriezumos [6-3]. 
Noturleņķis  [6-2] ievietojas starp griežrok-
turi [6-7] un lokveida turētāju [6-6].
ffNolieciet galda pagarinātāju aptuveni vie-
nādā līmenī ar zāģēšanas galdu, ievietojiet 
balsta kājas [6-8] galu galda rāmja garenis-
kajā atvērumā [6-10], paspiediet to lejup un 
nostipriniet, stingri pieskrūvējot rievuzgriez-
ni [6-9].
ffNospiediet galda pagarinātāju aptuveni vie-
nādā līmenī ar zāģēšanas galdu un tad to 
nostipriniet, stingri pieskrūvējot kreiso un la-
bējo griežrokturi [6-7]. Pie tam griežrokturu 
misiņa savienojumam jāiegulst izgriezuma 
pamatnē.
ffIzlīdziniet galda pagarinātāju tā, lai tas, tie-
ši pārejot uz pamata galdu, būtu nedaudz 
zemāks par tā virsmu (šim attālumam jābūt 
aptuveni vienādam ar papīra loksnes biezu-
mu - pārbaudiet to, novietojot attura lineālu 
uz pamata galda).
ffIzmantojot attura lineālu, pārbaudiet, vai visa 
pagarinātāja virsma ir līmeniska.
ffIzlīdzināšanu var veikt, regulējot balsta kāju 
stiprinājuma uzgriežņus [6-5] vai balsta kāju 
iekšējās seškantes skrūves [6-11].

Galda pagarinājuma demontāža
ffAtskrūvējiet griežrokturus [6-7].
ffAtskrūvējiet rievuzgriežņus [6-9].
ffBalsta kāju galus [6-8] izvelciet no garen-
cauruma [6-10].
ffGalda pagarinājumu nedaudz paceliet un iz-
celiet no noturleņķa atverēm [6-3].
ffKrustiski nolokiet balsta kājas [6-4] uz iekš-
pusi.

5	 Apkārtējā vide

	 Neizmetiet piederumus sadzīves atkri-
tumu tvertnē! Piederumi un to iesai-
ņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai 
pārstrādei apkārtējai videi bekaitīgā 
veidā. Ievērojiet spēkā esošos nacionā-
los noteikumus. 
Informācija par direktīvu REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS - Tilbehør

1	 Symboler

	 Advarsel om generell fare

	 Brukerhåndbok, les sikkerhetsinforma-
sjonen!

	 Må ikke kastes i husholdningsavfallet.

LL Vi anbefaler at du bruker vaterpass eller en 
aluminiumslinjal (minst 1 m lang) når du skal 
sette opp og stille inn alle enkeltkomponenter.

2	 Tilleggsben TKS 80 EBS [1-1]

   ADVARSEL
Ulykkesfare hvis elektroverktøyet vipper

ffTilleggsbenet skal alltid brukes sammen 
med bordutvidelse TKS 80 VB og bordforlen-
gelse TKS 80 VL.
ffPass på at tilleggsbenet og de sammenklapp-
bare bena til TKS 80 EBS står stødig.

Arbeidsrekkefølge for påmontering (bilde 1):
ffLøsne dreieknappskruene [1-2]
ffSett tilleggsbenet [1-1] på dreieknappskru-
ene [1-2].
ffSkru fast dreieknappskruene [1-2].

3	 Bord CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]
For nøyaktig saging med anslag opptil en 
skjærebredde på 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm 
(TKS 80 VB) kan bordet CS 70 VB / TKS 80 VB 
monteres på basisbordet. 
Ved montering av et bord på en bordlangside 
(vanligvis på bordets høyre side) gjøres sagbordet 
bredere med 405 mm.
Arbeidsrekkefølge for påmontering (bilde 3):

ffStøtteføtter [3-7] slås ut i 90°-posisjon til 
bordplaten.
ffDreieknapper [3-4] dreies mot anslag mot 
venstre.
ffBord legges med lett oppover stilt skråstil-
ling med den ytre kanten på bordansatsen 
(bilde 3).
ffBord svinges nedover slik at den omlø-
pende klemkant [3-1] ligger mellom profil-
kant [3-5] klemplate [3-3].

ffEnden på den fremre støttefoten [3-9] føres 
inn i slissen [3-1] på bordstellet, trykkes ned 
i slissen og skrus fast med den riflede mut-
teren [3-8].
ffBakre støttefot henges inn i slissen, bord 
trykkes nedover og den bakre riflede mutte-
ren skrus fast.
ffHøyde justeres nøyaktig, dertil legges an-
leggslinjalen opptil sagbladet på basisbordet. 
ffBord innstilles med skrutrekker på stillskru-
er [4-2] på samme høyde som basisbordet. 
ffOBS! Det må ikke rettes inn etter ytre bord-
kant fordi denne kan ligge 0,2 - 0,3 mm lave-
re enn den øvrige bordflaten.
ffVinkelanslagstykke [2-1] monteres i midten 
over basisbordets og bordets skjøt slik at 
bordet innrettes etter basisbordets bordkant 
når anlegget spennes fast.
ffFremre dreieknapp [3-4] spennes fast.
ffBordforlenger trykkes nedover bak ved skjø-
tet og bakre dreieknapp spennes fast. 
ffTa deretter av vinkelanlegget [2-1].
ffStillskrue [3-2] dreies med skrutrekker inn 
til anslaget. 
ffEtter demontering må bordet ved gjenmon-
tering trykkes bakover mot dette anslaget 
(stillskrue). På grunn av denne fikseringen er 
det ikke lenger nødvendig å rette inn bordet 
med vinkelanslagstykket.
ffDet kontrolleres med anleggslinjalen om 
bordet er nøyaktig plant med basisbordets 
bordflate.
ffVed justering på feste [3-6] kan jevnheten til 
basisplaten innrettes.

For at vinkelanslagstykket og anslag kan settes 
på samme mål etter skalaen, må bordets skala 
skyves direkte til basisbordets skala (bilde 4).
Dertil:

ffSkalaens festeskruer [4-1] på bordet løsnes.
ffSkyv skalaen slik at målet er riktig innstilt.
ffFesteskruer trekkes fast til igjen.
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4	 Bordforlenger CS 70 VL / 
TKS 80 VL [2-2]

For et sikker underlag ved saging av lange ar-
beidsstykker kan bordforlengeren CS 70 VL / 
TKS 80 VL monteres på den bakre bordsiden 
av CS 70 EB / TKS 80 EBS. Sagbordet forlenges 
derved med 530 mm.
Arbeidsrekkefølge for montering:
Monter holdevinkelen
Med de vedlagte skruer, firkantmutre og under-
lagsskiver monteres venstre og høyre festevinkel 
bå den bakre stellsiden.

ffLegg firkantmutrene [5-1] i profilene [5-2] 
på undersiden av bordet.
ffTKS 80 EBS og CS 70 VL uten påmontert 
skyvebord (bilde 5C): Skru fast holdevinke-
len [5-3] (med den krumme siden innover) 
med skruene [5-4] og skivene [5-5] ved hjelp 
av firkantmutrene [5-1].
ffCS 70 VL med montert skyvebord (bil-
de 5D‑5E): På siden av skyvebordet skal bord-
forlengelsens holdevinkel [5-3] legges på 
skyvebordets holdevinkel, og så skal de to holde-
vinklene festes til hverandre (over hverandre). 
For å utligne må du sette en skive under den 
vedlagte, 4 mm tykke skruen [5-6] under 
holdevinkelen på den andre siden.
LLHoldevinklene [5-3] må stå parallelt.

Monter bordforlengelsen (bilde 6)
ffStøtteføtter [6-4] slås ut i 90 °-posisjon til 
bordplaten.
ffVenstre og høyre dreieknapp [6-7] løsnes 
med ca. 3 - 4 omdreininger (dreie mot ven-
stre). 
ffHold bordforlengelsen lett på skrå oppo-
ver og hekt den på gjengeboltene på vrider-
ne [6-7] i den åpne slissen [6-3] på holde-
vinkelen [6-2]. Holdevinkelen [6-2] ligger da 
mellom vrideren [6-7] og bøylen [6-6].
ffBordforlengeren svinges omtrent på sam-
me nivået som sagbordet, og støtteføttenes 
ende [6-8] føres inn i sliss [6-10] på bord-
stellet, trykkes nedover og trekkes fast med 
riflet mutter [6-9].

ffBordforlengeren trykkes på omtrent sam-
me nivået som sagbordet og skrus fast med 
dreieknappene [6-7] på venstre og høyre 
side. Messingbåndet på dreiebryterne skal 
ligge i bunnen av slissen.
ffBordforlengelsen rettes inn slik at den ved 
den direkte overgangen til basisbordet ligger 
noe dypere enn basisbordet (Avstand ca. en 
papirtykkelse - kontrolleres ved å legge an-
leggslinjalen på basisbordet).
ffDet kontrolleres med anleggslinjalen om for-
lengerens totale flate er jevn.
ffMan kan justere jevnheten ved å regulere 
festemutrene på støtteføttene [6-5] eller un-
brakoskruene på støtteføttene [6-11].

Demonter bordforlengelsen
ffDreieknapper [6-7] løsnes,
ffriflede mutrer [6-9] løsnes.
ffTrekk enden av støtteføttene [6-8] ut av det 
avlange hullet [6-10].
ffLøft litt på bakre del av bordforlengelsen og 
løft den ut av slissene i holdevinklene [6-3].
ffVipp inn støtteføttene [6-4] kryssvis.

5	 Miljø

	 Ikke kast tilbehøret i husholdnings-
avfallet! Tilbehør og emballasje skal 
leveres til gjenvinning. Ta hensyn til 
gjeldende nasjonale forskrifter. 
Informasjon om REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Toebehoren

1	 Symbolen

	 Waarschuwing voor algemeen gevaar

	 Lees de gebruiksaanwijzing en veilig-
heidsvoorschriften!

	 Niet met het huisvuil meegeven.

LL Voor het uitrichten en instellen van alle afzon-
derlijke componenten raden wij het gebruik 
aan van een waterpas of een aluminium ge-
leider (minst. 1 m lang).

2	 Extra poot TKS 80 EBS [1-1]

   WAARSCHUWING
Risico op ongelukken door kantelend elek-
trisch gereedschap

ffDe extra poot altijd in combinatie met de Ta-
felverbreding TKS 80 VB en de tafelverlen-
ging TKS 80 VL gebruiken.
ffOp stabiele positie van de extra poot en van 
de opklappoten van de TKS 80 EBS letten.

Montageprocedure (afb. 1):
ffDraaiknopschroeven [1-2] losdraaien.
ffExtra poot [1-1] op draaiknopschroeven [1-2] 
plaatsen.
ffDraaiknopschroeven [1-2] vastdraaien.

3	 Tafelverbreding 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Voor nauwkeurig zagen met een aanslag tot 
een zaagbreedte van 680 mm (CS 70 VB) / 
600 mm (TKS 80 VB) mm kan de tafelverbreding 
CS 70 VB / TKS 80 VB aan de basistafel gemon-
teerd worden. 
Door de montage van een tafelverbreding langs 
een tafel (gewoonlijk aan de rechter zijde van de 
tafel) wordt de zaagtafel met 405 mm verbreed.
Montageprocedure (afb. 3):

ffSteunpoten [3-7] uitklappen tot stand van 
90° t.o.v. tafelblad
ffDraaiknoppen [3-4] tot aanslag naar links 
draaien.

ffBij een licht naar boven ingestelde schuine 
stand de tafelverbreding met de buitenkant 
op het tafelaanzetstuk zetten (afb. 3).
ffTafelverbreding naar beneden zwenken, zo-
dat de omlopende klemkant [3-1] tussen 
profielkant [3-5] en klemplaat [3-3] ligt.
ffHet uiteinde van de voorste steunpoot [3-9] 
in het slobgat [3-1] in het tafelonderstel aan-
brengen, in het slobgat naar beneden druk-
ken en met kartelmoer [3-8] vastschroeven.
ffAchterste steunpoot in slobgat hangen, tafel-
verbreding naar beneden drukken en de ach-
terste kartelmoer vastschroeven.
ffNauwkeurige hoogteverstelling uitvoeren, 
hiervoor aanslaggeleider tot aan zaaggelei-
der op de basistafel leggen. 
ffMet schroevendraaier aan de stelschroe-
ven [4-2] de tafelverbreding afstellen op de-
zelfde hoogte als de basistafel. 
ffAttentie! Niet uitrichten op de buitenrand van 
de tafel, omdat die 0,2-0,3 mm dieper kan 
liggen dan de rest van het tafelvlak.
ffVerstekvergrendelingsaanslag [2-1] centraal 
boven de stootrand van basistafel en tafelver-
breding monteren, zodat  de tafelverbreding 
zich bij het vastzetten van de aanslag uitricht 
naar de tafelrand van de basistafel.
ffVoorste draaiknop [3-4] vastklemmen.
ffTafelverbreding achter aan de verbindings-
naad naar beneden drukken en achterste 
draaiknop vastklemmen. 
ffHoekaanslag [2-1] daarna wegnemen. 
ffMet schroevendraaier instelschroef [3-2] tot 
aanslag indraaien.
ffNa een demontage moet bij een montage de 
tafelverbreding tegen deze aanslag (instel-
schroef) naar achteren gedrukt worden. Door 
deze fixering is een uitrichting d.m.v. ver-
stekvergrendelingsaanslag niet meer nood-
zakelijk.
ffMet aanslaggeleider controleren of de tafel-
verbreding precies horizontaal is t.o.v. het ta-
felvlak van de basistafel.
ffDoor afstelling aan de bevestiging [3-6] kan 
de horizontale uitrichting t.o.v. de basisplaat 
plaatshebben.
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Opdat verstekvergrendelingsaanslag en langs-
aanslag volgens de aanwezige schaal op maat 
kunnen worden gezet, moet de schaal van de 
tafelverbreding pal tegen de schaal van de basis-
tafel worden geschoven (afb. 4). 
Hiervoor:

ffDe bevestigingsschroeven [4-1] van de 
schaal op de tafelverbreding losmaken.
ffSchaal zo verschuiven, dat de maat correct 
ingesteld is.
ffBevestigingsschroeven weer vastdraaien.

4	 Tafelverlenging 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Om een veilige oplegging bij het zagen van nogal 
lange werkstukken te verkrijgen kan aan het ach-
terste tafelgedeelte van de CS 70 EB / TKS 80 EBS 
de tafelverlenging CS 70 VL / TKS 80 VL worden 
gemonteerd. De zaagtafel wordt hierdoor met 
530 mm verlengd.
Montageprocedure:
Bevestigingshoek monteren
Met bijgeleverde schroeven, vierkantmoeren en 
onderlegplaatjes de linker en rechter bevesti-
gingshaak aan de achterkant van het onderstel 
monteren.

ffVierkantmoeren [5-1] aan tafelonderkant in 
profielen [5-2] leggen.
ffTKS 80 EBS en CS 70 VL zonder aange-
bouwde schuiftafel (afb. 5C): Bevestigings-
hoek [5-3] (verkropping naar buiten) met 
schroeven [5-4] en ringen [5-5] door de vier-
kantmoeren [5-1] vastschroeven.
ffCS 70 VL met aangebouwde schuiftafel 
(afb. 5D‑5E): Aan de zijde van de schuifta-
fel de bevestigingshoek voor de tafelverlen-
ging [5-3] op de bevestigingshoek van de 
schuiftafel leggen en beide bevestigings-
hoeken tezamen (over elkaar) bevestigen. 
Ter compensatie moet onder de bevesti-
gingshoek van de andere zijde de meegele-
verde 4 mm dikke ring [5-6] gelegd worden.
LLDe bevestigingshoeken [5-3] moeten zich pa-
rallel t.o.v. elkaar bevinden!

Tafelverlenging monteren (afb. 6)
ffSteunpoten [6-4] uitklappen tot stand van 
90° t.o.v. tafelblad.
ffLinker en rechter draaiknop [6-7] ong. 3 - 4 
slagen losdraaien (naar links draaien).

ffBij licht naar boven hellende schuine stand 
de tafelverlenging aan de schroefdraad-
bouten van de draaiknoppen [6-7] in de open 
sleuf [6-3] aan de bevestigingshoek [6-2] 
hangen. De bevestigingshoek [6-2] ligt daar-
bij tussen draaiknop [6-7] en beugel [6-6].
ffTafelverlenging ongeveer op gelijk niveau met 
de zaagtafel zwenken en het uiteinde van de 
steunpoten [6-8] in het slobgat [6-10] in het 
tafelonderstel zetten, naar beneden drukken 
en met de kartelmoer [6-9] vastdraaien.
ffTafelverlenging ongeveer tot op gelijk niveau 
met de zaagtafel drukken en met de draaik-
noppen [6-7] links en rechts vastdraaien. 
De messing band van de draaiknoppen dient 
hierbij op de gleuf te liggen.
ffDe tafelverlenging zo afstellen, dat deze bij 
de directe overgang naar de basistafel iets 
dieper ligt dan het tafelvlak van de basistafel 
(Afstand ca. één papierdikte - controle door 
de aanslagliniaal op de basistafel te leggen).
ffMet aanslaggeleider controleren of het totale 
oppervlak van de verlenging vlak is.
ffDoor verstelling van de bevestigingsmoeren 
van de steunpoten [6-5] of de binnenzes-
kantschroeven van de steunpoten [6-11] kan 
de vlakheid uitgelijnd worden.

Tafelverlenging demonteren
ffDraaiknoppen [6-7] losdraaien.
ffKartelmoeren [6-9] losdraaien.
ffEinden van de steunpoten [6-8] uit lang-
gat [6-10] trekken.
ffTafelverlenging achter iets oplichten en uit 
de sleuven van de bevestigingshoek [6-3] 
lichten.
ffSteunpoten [6-4] kruiselings naar binnen 
zwenken.

5	 Milieu

	 Accessoires niet met het huisvuil 
meegeven! Voer de accessoires en ver-
pakkingen op milieuvriendelijke wijze 
af. Neem de geldende nationale voor-
schriften in acht. 
Informatie voor REACH: 
www.festool.com/reach

Nederlands
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS osprzęt

1	 Symbole

	 Ostrzeżenie przed ogólnym zagroże-
niem

	 Przeczytać instrukcję obsługi i wska-
zówki dotyczące bezpieczeństwa!

	 Nie wyrzucać razem z odpadami domo-
wymi.

LLDo wyrównywania i ustawiania wszystkich 
pojedynczych elementów zalecamy użycie po-
ziomnicy oraz liniału aluminiowego (o długości 
co najmniej 1 m).

2	 Dodatkowa nóżka 
TKS 80 EBS [1-1]

   OSTRZEŻENIE
Ryzyko wypadku spowodowane przez prze-
chylenie elektronarzędzia

ffZawsze stosować dodatkową nóżkę w po-
łączeniu z elementem rozszerzającym stół 
TKS 80 VB i elementem przedłużającym stół 
TKS 80 VL.
ffZapewnić stabilność dodatkowej nóżki oraz 
nóżek składanych TKS 80 EBS.

Kolejność czynności przy dobudowie (rys. 1):
ffOdkręcić śruby [1-2].
ffZałożyć dodatkową nóżkę [1-1] na śru-
by [1-2].
ffDokręcić śruby [1-2].

3	 Rozszerzenie stołu 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

W celu dokładnego piłowania z oporem nastaw-
nym do szerokości cięcia wynoszącej 680 mm 
(CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB), można dobu-
dować rozszerzenie stołu CS 70 VB / TKS 80 VB 
do stołu podstawowego. 
Poprzez dobudowanie rozszerzenia stołu do jed-
nej z dłuższych stron stołu ( zazwyczaj do prawej 
strony) stół do piłowania poszerza się o 405 mm.
Kolejność czynności przy dobudowie (rys. 3):

ffOtworzyć nogi podporowe [3-7] do pozycji 
90° w stosunku do blatu stołu.

ffPrzekręcić do oporu na lewo gałki obroto-
we [3-4].
ffNałożyć rozszerzenie stołu zewnętrzną kra-
wędzią w pozycji lekko pionowo-skośnej na 
nasadkę stołu (rys. 3).
ffSpuścić rozszerzenie stołu w dół, tak żeby 
obiegowy kant zaciskowy [3-1] znajdował się 
między kantem profilowym [3-5] a blachą za-
ciskową [3-3].
ffWprowadzić koniec przedniej nogi podporo-
wej [3-9] w podłużną dziurę [3-1] na korpu-
sie stołu, docisnąć ją na dół i mocno przykrę-
cić za pomocą nakrętki radełkowej [3-8].
ffWprowadzić tylną nogę podporową w podłuż-
ną dziurę, docisnąć na dół rozszerzenie stołu 
i dokręcić nakrętkę radełkową.
ffDokładnie uregulować wysokość, w tym celu 
położyć linijkę opornikową aż do brzeszczota 
piły na stole podstawowym. 
ffUstawić śrubokrętem na śrubach nastaw-
czych [4-2] rozszerzenie stołu na tę samą 
wysokość jak stół podstawowy. 
ffUwaga! Nie ustawiać według zewnętrznej 
krawędzi stołu, gdyż może ona znajdować się 
o 0,2 - 0,3 mm niżej niż pozostała powierzch-
nia stołu.
ffDobudować opornik kąta [2-1] po środku nad 
kantem uderzeniowym stołu podstawowego, 
tak żeby przy zamocowaniu opornika rozsze-
rzenie stołu wyregulowało się według krawę-
dzi stołu podstawowego.
ffZacisnąć przednią gałkę obrotową [3-4].
ffPrzycisnąć na dół rozszerzenie stołu przy 
miejscu uderzeniowym i zacisnąć tylną gałkę 
obrotową. 
ffNastępnie zdjąć prowadnicę kątową z obrot-
nicą [2-1].
ffPrzykręcić do oporu śrubokrętem śrubę na-
stawczą [3-2].
ffPo demontażu należy przy ponownym do-
budowywaniu nacisnąć rozszerzenie stołu 
przeciwko temu oporowi (śruba nastawcza) 
do tyłu. Dzięki temu ustawieniu regulacja za 
pomocą opornika kąta nie jest już potrzebna.
ffSprawdzić za pomocą linijki opornikowej, czy 
rozszerzenie stołu znajduje się dokładnie na 
tym samym poziomie co powierzchnia stołu 
podstawowego.
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ffPrzez przestawianie zamocowania [3-6] 
można ustawić odpowiedni poziom do płyty 
podstawowej.

Żeby ustawić opornik kąta i opornik podłużny we-
dług istniejącej skali na miarę, trzeba przesunąć 
skalę rozszerzenia stołu dokładnie do skali stołu 
podstawowego (rys. 4). 
W tym celu:

ffPoluzować śruby mocujące [4-1] skali na 
rozszerzeniu stołu,
ffPrzesunąć skalę w taki sposób, aby wymiar 
był ustawiony prawidłowo.
ffponownie dokręcić śruby mocujące.

4	 Przedłużenie stołu 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Aby dłuższe kawałki przylegały bezpiecznie przy 
piłowaniu, można do tylnej części stołu urządzenia 
CS 70 EB / TKS 80 EBS dobudować przedłużenie 
stołu CS 70 VL / TKS 80 VL. Stół do piłowania 
przedłuża się w ten sposób o 530 mm.
Kolejność czynności przy dobudowaniu:
Montaż kąta trzymającego
Dobudować na tylnej stronie korpusu za pomocą 
śrub, nakrętek czworokątnych i podkładek, lewy 
i prawy kąt trzymający.

ffWłożyć nakrętki czterokątne [5-1] na spodzie 
stołu w profile [5-2].
ffTKS 80 EBS i CS 70 VL bez wbudowane-
go stołu przesuwnego (rys. 5C): Przykręcić 
wspornik [5-3] (zagięcie do wewnątrz) śruba-
mi [5-4] i podkładki [5-5] czterokątnymi na-
krętkami [5-1].
ffCS 70 VL z wbudowanym stołem przesuw-
nym (rys. 5D‑5E): Z boku stołu przesuwnego 
umieścić wspornik przedłużenia stołu [5-3] 
na wsporniku stołu przesuwnego i zamo-
cować oba wsporniki (jeden nad drugim). 
W celu wyrównania umieścić pod wsporni-
kiem po drugiej stronie dołączoną podkładkę 
o grubości 4 mm [5-6].
LLWsporniki [5-3] muszą być równoległe wzglę-
dem siebie!

Montaż elementu przedłużającego stół (rys. 6)
ffOtworzyć nogi podporowe [6-4] do pozycji 
90° w stosunku do blatu stołu.
ffPoluzować lewą i prawą gałkę obrotową [6-7] 
o około 3-4 obrotów (kręcić w lewo). 

ffZawiesić element przedłużający stół w poło-
żeniu skośnym do góry na kołkach gwinto-
wanych gałek obrotowych  [6-7] w otwartym 
rowku [6-3] na kącie trzymającym [6-2]. Kąt 
trzymający [6-2] położony jest  między gałką 
obrotową [6-7] a uchwytem [6-6].
ffZawiesić przedłużenie stołu mniej więcej na 
tej samej wysokości jak stół do piłowania i 
wprowadzić koñce nóg podporowych [6-8] 
w dziurę podłużną [6-10] na korpusie stołu, 
nacisnąć na dół i dokręcić nakrętkami radeł-
kowymi [4-9].
ffPrzycisnąć przedłużenie stołu na tę samą 
wysokość jak stół do piłowania i przykręcić 
z prawej i lewej strony gałki obrotowe [6-7]. 
Przy tym opaska mosiężna pokręteł powinna 
przylegać do dna szczeliny.
ffUstawić element przedłużający stół w taki 
sposób, aby przy bezpośrednim przejściu do 
stołu podstawowego znajdował się nieco głę-
biej, niż powierzchnia stołu podstawowego 
(Odstęp. ok. jednej grubości papieru - spraw-
dzenie poprzez przyłożenie liniału prowadni-
cowego do stołu podstawowego).
ffSprawdzić za pomocą linijki opornikowej, czy 
cała płaszczyzna przedłużenia jest równa. 
ffPrzestawiając śruby mocujące nóg podpo-
rowych [6-5] lub śrubę z łbem walcowym 
o gnieździe sześciokątnym nóg podporo-
wych [6-11] można równo ustawić.

Demontaż elementu przedłużającego stół
ffPoluzować gałki obrotowe [6-7],
ffPoluzować nakrętki radełkowe [6-9],
ffWyciągnąć końcówki nóg podporowych [6-8] 
z otworu podłużnego [6-10].
ffLekko z tyłu unieść element przedłużający z 
rowka kąta trzymającego [6-3].
ffObrócić nóżki podporowe [6-4] do wewnątrz 
na krzyż.

5	 Środowisko

	 Nie wyrzucać wyposażenia wraz z 
odpadami z gospodarstw domowych! 
Urządzenia, wyposażenie i opakowania 
przekazywać do recyklingu chroniącego 
środowisko. Przestrzegać obowiązują-
cych przepisów krajowych. 
Informacje dotyczące rozporządzenia 
REACH: 
www.festool.pl/reach

Polski
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Acessórios da Compact CS 70 / TKS 80 EBS

1	 Símbolos

	 Advertência de perigo geral

	 Ler Manual de instruções, indicações de 
segurança!

	 Não deitar no lixo doméstico.

LLPara ajustar e regular todos os componentes 
individuais recomendamos a utilização de um 
nível de bolha de ar ou de uma régua de alumínio 
(no mín. 1 m de comprimento).

2	 Perna adicional TKS 80 EBS [1-1]

   ADVERTÊNCIA
Perigo de acidente devido a queda da ferramen-
ta elétrica

ffUtilizar a perna adicional sempre em conjunto 
com o alargamento de bancada TKS 80 VB e o 
prolongamento de bancada TKS 80 VL.
ffPrestar atenção para que a perna adicional e 
as pernas dobráveis do TKS 80 EBS assentem 
de forma estável.

Sequência do serviço de montagem (fig. 1):
ffSoltar os parafusos do botão rotativo [1-2].
ffColocar a perna adicional  [1-1] nos parafusos 
do botão rotativo  [1-2].
ffAparafusar os parafusos do botão rotati-
vo [1-2].

3	 Alargamento de mesa CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Para serrar com exactidão, até a largura de corte 
de 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) e uti-
lizando o encosto, pode montar-se o alargamento 
de mesa CS 70 VB / TKS 80 VB à mesa base. 
Montando o alargamento de mesa no lado longitu-
dinal de uma mesa (normalmente no lado direito), 
aumenta-se a mesma em 405 mm.
Sequência do serviço de montagem (fig. 3):

ffVirar os patins [3-7] para fora na posição de 
90°, em relação à placa de mesa.
ffGirar os punhos de fixação [3-4] à esquerda, 
até o esbarro.

ffApoiar o alargamento de mesa com seu canto 
externo no respectivo rebaixo da mesa (fig. 3), 
segurando-o numa posição ligeiramente incli-
nada para cima.
ffGirar o alargamento de mesa para baixo, de 
forma que o canto de aperto inferior [3-1] en-
coste entre o canto do perfil [3-5] e chapa de 
aperto [3-3] em todo seu contorno.
ffInserir a extremidade dianteira do patim [3-9] 
no furo oblongo [3-1] da armação da mesa, 
premir no furo oblongo para baixo e aparafu-
sá-la por meio da porca serrilhada [3-8].
ffEnganchar o patim no furo oblongo, premir o 
alargamento de mesa para baixo e apertar a 
porca serrilhada traseira.
ffEfectuar o ajustamento de altura exacto. Para 
isto, apoiar a régua de encosto na mesa base, 
até a folha de serra. 
ffAjustar o alargamento de mesa à mesma altu-
ra do que a mesa base, girando os parafusos 
de ajustamento [4-2] com uma chave de fen-
das. 
ffAtenção! Não utilizar o canto externo da mesa 
como referência de nivelamento, já que esta 
pode encontrar-se 0,2 a 0,3 mm abaixo das 
outras áreas da mesma.
ffMontar o esquadro [2-1] do encosto de encra-
vamento no centro, sobre a junta de encosto da 
mesa base e o alargamento de mesa, de forma 
que, no aperto do encosto, o alargamento de 
mesa seja correctamente alinhado, em rela-
ção ao canto da mesa base.
ffApertar o punho de fixação dianteiro [3-4]
ffPremir o alargamento de mesa na linha de en-
costo traseira para baixo e apertar o punho de 
fixação traseiro. 
ffEm seguida, retirar o batente de retenção an-
gular [2-1].
ffGirar o parafusos de ajustamento [3-2] até o 
esbarro, utilizando uma chave de fendas. 
ffTendo desmontado o alargamento de mesa 
e voltando a montá-lo outra vez, é necessá-
rio empurrá-lo para trás contra este esbarro 
(parafuso de ajustamento). Em função desta 
fixação, não há mais necessidade de um ali-
nhamento, por meio do esquadro do encosto 
de encravamento.
ffComprovar com a régua de encosto se o alar-
gamento de mesa se encontra perfeitamente 
nivelado, em relação à face da mesa base.
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ffO nivelamento, em relação à placa base, pode 
ser ajustado na fixação [3-6].

Para poder fixar o esquadro do encosto de encra-
vamento e o encosto longitudinal na medida exacta, 
em conformidade com a escala existente, a escala 
do alargamento de mesa deve ser empurrada di-
rectamente à escala da mesa base (fig. 4).
Para isto:

ffdesandar os parafusos [4-1] da escala do alar-
gamento de mesa.
ffDeslocar a escala, de modo a que a medida es-
teja correctamente ajustada.
ffVoltar a apertar os parafusos de fixação.

4	 Prolongamento de mesa 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Para obter um apoio seguro ao serrar peças com-
pridas, pode montar-se o prolongamento de mesa 
CS 70 VL / TKS 80 VL no lado traseiro da mesa da 
CS 70 EB / TKS 80 EBS. Assim, prolonga-se a mesa 
da serra em 530 mm.
Sequência do serviço de montagem:
Montar suporte angular
Montar as cantoneiras de suporte esquerda e direi-
ta no lado traseiro da armação, com o auxílio dos 
parafusos, porcas quadradas e anilhas fornecidos.

ffColocar as porcas quadradas [5-1] nos per-
fis [5-2] na parte inferior da bancada.
ffTKS 80 EBS e CS 70 VL sem bancada esqua-
drejadeira montada (Fig. 5C): Aparafusar o 
suporte angular [5-3] (curvatura para dentro) 
com parafusos [5-4] e anilhas [5-5] através 
das porcas quadradas [5-1].
ffCS 70 VL com bancada esquadrejadei-
ra montada (Fig. 5D‑5E): No lado da 
bancada esquadrejadeira, colocar o su-
porte angular do prolongamento de ban-
cada [5-3] sobre o suporte angular da 
bancada esquadrejadeira e fixar os dois su-
portes angulares em conjunto (sobrepostos). 
Para compensar é necessário colocar por bai-
xo do suporte angular do lado oposto o disco 
de 4 mm [5-6] que vai junto.
LLOs suportes angulares [5-3] têm de estar para-
lelos entre si!

Montar o prolongamento de bancada (Fig. 6)
ffVirar os patins [6-4] para fora na posição de 
90°, em relação à placa de mesa.
ffDesapertar os punhos de fixação esquerdo e 
direito [6-7] aprox. 3 a 4 voltas (girar à esquer-
da).

ffEm caso de posição inclinada ligeiramente vi-
rada para cima, engatar o prolongamento de 
bancada nos pernos roscados dos botões gi-
ratórios [6-7] na fenda aberta [6-3] no suporte 
angular [6-2]. O suporte angular [6-2] situa-
-se entre o botão rotativo [6-7] e o arco [6-6].
ffGirar o prolongamento de mesa aprox. ao mes-
mo nível do mesa da serra, inserir a extremi-
dade dos patins [6-8] no furo oblongo [6-10] 
da armação da mesa, premir para baixo e 
apertá-lo com a porca serrilhada [6-9].
ffColocar o prolongamento de mesa e a mesa 
da serra aprox. ao mesmo nível e travá-lo por 
meio dos punhos de fixação [6-7] esquerdo e 
direito. O rebordo de latão dos botões girató-
rios deve, deste modo, assentar na base ra-
nhurada.
ffAlinhar o prolongamento de bancada, de modo 
a que, na zona de transição directa para a 
bancada principal, ele esteja um pouco mais 
rebaixado do que a área da mesa da bancada 
principal (Distância, aprox. a espessura de um 
papel - verificação através da colocação da ré-
gua de batente na bancada principal).
ffComprovar com a régua de encosto se toda a 
área do prolongamento da mesa se encontra 
perfeitamente nivelada.
ffAtravés do ajuste das porcas de fixação dos 
pés de apoio [6-5] ou dos parafusos sextava-
dos interiores dos pés de apoio [6-11] é possí-
vel conseguir o nivelamento.

Desmontar o prolongamento de bancada
ffDesapertar os punhos de fixação [6-7].
ffDesapertar as porcas serrilhadas [6-9].
ffPuxar as extremidades dos pés de apoio [6-8] 
para fora do orifício alongado [6-10].
ffLevantar ligeiramente a parte de trás do pro-
longamento de bancada e elevar para fora das 
fendas do suporte angular [6-3].
ffGirar os pés de apoio [6-4] em cruz para den-
tro.

5	 Meio ambiente

	 Não deitar os acessórios no lixo domés-
tico! Encaminhar os acessórios e emba-
lagens para reaproveitamento ecológico. 
Respeitar as normas nacionais em vigor. 
Informações sobre REACh: 
www.festool.com/reach
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Accesorii pentru Compact CS 70 / TKS 80 EBS

1	 Simboluri

	 Avertisment privind un pericol general

	 Citiţi instrucţiunile privind siguranţa din 
cadrul manualului de utilizare!

	 Nu eliminaţi aparatul împreună cu deşe-
urile menajere.

LLPentru alinierea şi reglarea tuturor componen-
telor individuale recomandăm utilizarea unei 
nivele cu bulă de aer sau a unei rigle din aluminiu 
(cu lungimea de cel puţin 1 m).

2	 Piciorul suplimentar 
TKS 80 EBS [1-1]

   AVERTISMENT
Pericol de accidentare din cauza basculării
sculei electrice

ffUtilizaţi piciorul suplimentar numai în combi-
naţie cu extensia de masă TKS 80 VB şi exten-
sia de masă TKS 80 VL.
ffAsiguraţi-vă că piciorul suplimentar şi picioa-
rele rabatabile ale TKS 80 EBS sunt poziţiona-
te stabil.

Etapele de lucru pentru montare (fig. 1):
ffDesfiletaţi şuruburile cu buton rotativ [1-2].
ffAşezaţi piciorul suplimentar [1-1] pe şurubu-
rile cu buton rotativ [1-2].
ffÎnşurubaţi ferm şuruburile cu buton rota-
ti [1-2].

3	 Extensia de masă CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Pentru tăierea precisă cu opritor până la o lăţime de 
tăiere de 680 mm (CS 70 VB)/600 mm (TKS 80 VB), 
extensia de masă CS 70 VB/TKS 80 VB poate fi ata-
şată la masa de bază. 
Prin ataşarea unei extensii de masă la o latură lon-
gitudinală a mesei (de obicei, pe partea dreaptă a 
mesei), masa ferăstrăului este extinsă cu 405 mm.
Etapele de lucru pentru montare (fig. 3):

ffExtinderea picioarelor de reazem [3-7] în pozi-
ţie de 90° faţă de placă.

ffDeşurubaţi butoanele rotative [3-4] până la 
opritor.
ffÎn timp ce extensia de masă are o poziţie încli-
nată uşor în sus, aşezaţi-o cu muchia exterioa-
ră pe accesoriul pentru masă (fig. 3).
ffRabataţi în jos extensia de masă, astfel încât 
muchia de fixare circumferenţială [3-1] să se 
afle între muchia profilului [3-5] şi tabla de 
blocare [3-3].
ffIntroduceţi capătul piciorului de reazem din 
faţă  [3-9] în gaura longitudinală [3-1] de pe 
masa staţionară, apăsaţi-l în jos în gaura lon-
gitudinală şi înşurubaţi-l ferm cu piuliţa mole-
tată [3-8].
ffAcroşaţi piciorul de reazem din spate în gaura 
longitudinală, apăsaţi în jos extensia de masă 
şi înşurubaţi ferm piuliţele moletate din spate.
ffEfectuaţi reglarea precisă a înălţimii prin po-
ziţionarea riglei opritoare până la pânza de fe-
răstrău pe masa de bază. 
ffCu cheia fixă pe şuruburile de reglare [4-2], 
aduceţi extensia de masă la aceeaşi înălţime 
ca şi masa de bază. 
ffAtenţie! Nu aliniaţi cu muchia exterioară a 
mesei deoarece aceasta poate să se situeze 
cu 0,2 - 0,3 mm mai jos decât restul suprafeţei 
mesei.
ffMontaţi opritorul unghiular cu poziţii fixe [2-1] 
central deasupra canturilor de îmbinare ale 
mesei de bază şi ale extensiei de masă, astfel 
încât, la fixarea opritorului, extensia de masă 
să se alinieze cu muchia mesei de bază.
ffStrângeţi ferm butonul rotativ [3-4] din faţă
ffApăsaţi în jos extensia de masă apucând-o de 
punctul de îmbinare din spate şi strângeţi bu-
tonul rotativ din spate.
ffApoi demontaţi opritorul unghiular cu poziţii 
fixe [2-1].
ffÎnşurubaţi cu cheia fixă şuruburile de regla-
re [3-2] până la opritor. 
ffDupă demontare, la remontare extensia de 
masă trebuie să fie apăsată spre înapoi spre 
acest opritor (şurub de reglare). În urma aces-
tei fixări nu mai este necesară alinierea cu aju-
torul opritorul unghiular cu poziţii fixe.
ffVerificaţi cu rigla opritoare dacă extensia de 
masă este exact la acelaşi nivel cu suprafaţa 
mesei de bază.
ffPrin reglarea elementului de fixare [3-6], pla-
neitatea poate fi aliniată la placa de bază.
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Pentru ca opritorul unghiular cu poziţii fixe şi 
limitatorul pentru tăieri longitudinale să poată fi 
dimensionate conform scalei existente, scala ex-
tensiei de masă trebuie să fie împinsă direct spre 
scala mesei de bază (fig. 4). 
Pentru aceasta:

ffDesfaceţi şuruburile de fixare [4-1] ale scalei 
de pe extensia de masă.
ffDeplasaţi scala astfel încât dimensiunea să fie 
reglată corect.
ffStrângeţi din nou ferm şuruburile de fixare.

4	 Extensia de masă 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Pentru asigurarea unui suport sigur la tăierea cu 
ferăstrăul a pieselor lungi, pe partea posterioară 
a mesei CS 70 EB / TKS 80 EBS poate fi montată 
extensia de masă CS 70 VL/TKS 80 VL. Astfel, masa 
ferăstrăului este prelungită cu 530 mm.
Etapele de lucru pentru montare:
Montarea suportului unghiular de fixare
Cu şuruburile, piuliţele pătrate şi şaibele ataşate, 
montaţi suporturile unghiulare de fixare de pe 
părţile din stânga şi dreapta pe partea posterioară 
a scheletului.

ffIntroduceţi piuliţele pătrate [5-1] pe partea in-
ferioară a mesei în profile [5-2].
ffTKS 80 EBS şi CS 70 VL fără masă culisantă 
ataşată (fig. 5C): Înşurubaţi suportul unghiu-
lar de fixare [5-3] (cu îndoitura orientată spre 
interior) cu şuruburi [5-4] şi şaibe [5-5] prin 
piuliţele pătrate [5-1].
ffCS 70 VL cu masă culisantă ataşată 
(fig. 5D‑5E): Pe partea mesei culisante, su-
portul unghiular de fixare pentru exten-
sia de masă [5-3] este amplasat pe supor-
tul unghiular de fixare al mesei culisante, 
iar ambele suporturi unghiulare de fixa-
re sunt fixate împreună (unul peste altul). 
Pentru echilibrare, suportul unghiular de fixa-
re de pe partea cealaltă trebuie să fie amplasat 
sub discul cu o grosime de 4 mm [5-6] ataşat.
LL Suporturile unghiulare de fixare [5-3] trebuie 
să fie paralele!

Montarea extensiei de masă pe lungime (fig. 6)
ffExtindeţi picioarele de reazem [6-4] în poziţie 
de 90° faţă de placă.
ffDesfaceţi butoanele rotative din stânga şi din 
dreapta [6-7] cu aproximativ 3 - 4 rotaţii (rotire 
spre stânga).

ffCu o poziţie uşor înclinată în sus, fixaţi ex-
tensia de masă pe lungime de pe bolţurile fi-
letate ale butoanelor rotative [6-7] în fanta 
deschisă [6-3] de pe suportul unghiular de 
fixare [6-2]. Astfel, suportul unghiular de fi-
xare [6-2] este poziţionat între butonul rota-
tiv [6-7] şi jugul [6-6].
ffRabataţi extensia de masă la aproximativ ace-
laşi nivel cu masa ferăstrăului şi introduceţi 
capătul picioarelor de reazem [6-8] în gaura 
longitudinală [6-10] de pe masa staţionară, 
apăsaţi-le în jos şi strângeţi-le ferm cu piuliţa 
moletată [6-9].
ffApăsaţi extensia de masă aproximativ la ace-
laşi nivel cu masa ferăstrăului şi înşurubaţi-o 
cu ajutorul butoanelor rotative [6-7] din stânga 
şi din dreapta. Banda din alamă a butoanelor 
rotative trebuie să fie aşezată în baza fantei.
ffAliniaţi extensia de masă astfel încât, în locul 
de îmbinare cu masa de bază, aceasta să se 
situeze puţin mai jos decât suprafaţa mesei de 
bază (distanţă aproximativ egală cu grosimea 
unei coli de hârtie - verificaţi aşezând rigla 
opritoare pe masa de bază).
ffVerificaţi cu ajutorul riglei opritoare dacă în-
treaga suprafaţă a extensiei de ghidare este 
plană.
ffPlaneitatea poate fi reglată prin reglarea piuli-
ţelor de fixare ale picioarelor de reazem [6-5] 
sau şuruburilor cu cap hexagonal înecat ale pi-
cioarelor de reazem [6-11].

Demontarea extensiei de masă pe lungime
ffDesfaceţi butoanele rotative [6-7].
ffDesfaceţi piuliţele moletate [6-9].
ffExtrageţi capetele picioarelor de reazem [6-8] 
din gaura longitudinală [6-10].
ffRidicaţi puţin extensia de masă pe lungime în 
partea din spate şi ridicaţi-o din canelurile su-
portului unghiular de fixare [6-3].
ffRabataţi transversal spre interior picioarele de 
reazem [6-4].

5	 Mediul înconjurător

	 Nu eliminaţi accesoriul împreună cu 
deşeurile menajere! Accesoriile şi am-
balajele trebuie să fie eliminate ecologic 
pentru a putea fi reciclate. Respectaţi 
dispoziţiile naţionale aflate în vigoare. 
Informaţii de REACh: 
www.festool.com/reach
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Руководство по эксплуатации для комплектую-
щих деталей Соmpact CS 70 / TKS 80 EBS

1	 Символы

	 Предупреждение об общей опасности

	 Прочтите руководство по эксплуатации и 
указания по технике безопасности!

	 Не выбрасывайте вместе с бытовыми 
отходами.

LLДля центрирования и регулировки всех отдель-
ных компонентов рекомендуется использовать 
уровень или алюминиевую линейку (длиной не 
менее 1 м).

2	 Дополнительная ножка 
TKS 80 EBS [1-1]

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность несчастного случая при опрокиды-
вании электроинструмента

ffПри работе с расширителем стола TKS 80 VB и 
удлинителем стола TKS 80 VL всегда исполь-
зуйте дополнительную ножку.
ffСледите за устойчивостью положения до-
полнительной ножки и складных ножек 
TKS 80 EBS.

Последователѕностѕ монтажных операций 
(рис. 1):

ffОтверните винты-барашки [1-2].
ffНасадите дополнительную ножку [1-1] на 
винты-барашки [1-2].
ffЗатяните винты-барашки [1-2].

3	 Плита приставка-расширителѕ 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Іля точного пиления с помощѕю упора и до ши-
рины реза 680 мм (CS 70 VB) / 600 мм (TKS 80 VB) 
возможен монтаж плиты-приставки расшири-
теля CS 70 VB / TKS 80 VB к основному столу. В 
резулѕтате монтажа плиты-приставки расшири-
теля с продолѕной стороны стола (как правило с 
правой стороны) пилѕный стол становится на 405 
мм шире.
Последователѕностѕ монтажных операций (рис. 3):

ffОпорные ножки [3-7] откинутѕ под углом 90° к 
плите стола.

ffГрибки [3-4] повернутѕ до упора налево.
ffСлегка наклонённая наверх плита-приставка 
расширителѕ укладывается внешним краем 
на приставку стола (рис. 3).
ffПлиту-приставку расширителѕ опуститѕ вниз 
так, чтобы оборотный зажимной кант [3-1] 
расположился между профилѕным кан-
том [3-5] и зажимным листом [3-3].
ffКонец передней опорной ножки [3-9] ввести 
в удлинённое отверстие [3-1] рамы стола, 
отжатѕ вниз и завинтитѕ до отказа гайкой с 
накаткой [3-8]. 
ffЗаднюю опорную ножку подвеситѕ в удлинён-
ное отверстие, плиту-приставку расширителѕ 
отжатѕ вниз и заднюю гайку с накаткой 
завинтитѕ до отказа.
ffПровести точную юстировку по высоте, 
для этого планку для крепления упоров до 
пилѕного полотна положитѕ на основной 
стол. Посредством установочных винтов  [4-2] 
винтом-отвёрткой вывести плиту-приставку 
расширителѕ на высоту основного стола.
ffВнимание! По внешнему краю стола не 
выравниватѕ, посколѕку он располагается на 
0,2 - 0,3 мм ниже осталѕной поверхности сто-
ла.
ffУгловой фиксаторный упор [2-1] монтироватѕ 
посредине над стыковым кантом основного 
стола и плиты-приставки расширителя таким 
образом, чтобы при зажимании упора плита-
приставка расширителѕ выравниваласѕ по 
краю основного стола.
ffЗажатѕ передний грибок [3-4].
ffПлиту-приставку расширителѕ сзади у стыка 
отжатѕ вниз и задний грибок зажатѕ. 
ffЗатем снимите угловой упор с фиксаци-
ей [2-1].
ffВинтом-отвёрткой ввинтитѕ установочный 
винт [3-2] до упора. 
ffПосле демонтажа при повторном монтаже 
плиту-приставку расширителѕ следует отжатѕ 
назад в направлении этого упора (установоч-
ный винт). Благодаря такой фиксации вывер-
ка посредством углового фиксаторного упора 
уже не требуется.
ffС помощѕю планки для крепления упоров 
проконтролироватѕ, находится ли плита-при-
ставка расширителѕ точно на одном уровне с 
поверхностѕю основного стола.
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ffПосредством регулировки крепления [3-6] 
уровенѕ по отношению к основному столу мо-
жет бытѕ выверен.

Чтобы угловой фиксаторный упор и направляю-
щую-упор по представленной шкале установитѕ 
на один размер, шкала плиты-приставки расши-
рителя должна бытѕ перемещена непосредственно 
к шкале основного стола (рис. 4).
Іля этого:

ffКрепёжные болты [4-1] шкалы плиты-при-
ставки расширителя ослабитѕ.
ffОтрегулируйте шкалу под нужный размер.
ffКрепёжные болты снова затянутѕ до отказа.

4	 Плита-приставка удлинителѕ 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Іля надёжного прилегания при пилении длин-
ных заготовок с задней стороны стола CS 70 EB / 
TKS 80 EBS может монтироватѕся плита-приставка 
удлинителѕ CS 70 VL / TKS 80 VL. В резулѕтате 
пилѕный стол удлиняется на 530 мм.
Последователѕностѕ монтажных операций:
Установка крепёжного уголка
Смонтироватѕ с помощѕю прилагаемых болтов, 
квадратных гаек и подкладных шайб левый и 
правый удерживающие уголки с задней стороны 
рамы стола.

ffВложите четырёхгранные гайки [5-1] в гнёз-
да [5-2] на нижней стороне стола.
ffTKS 80 EBS и CS 70 VL без смонтированного 
подвижного стола (рис. 5C): Зафиксируйте 
крепёжные уголки [5-3] (выступающей ча-
стью внутрь) болтами [5-4] с шайбами [5-5] в 
четырёхгранных гайках [5-1].
ffCS 70 VL со смонтированным подвиж-
ным столом (рис. 5D‑5E): На сторо-
не подвижного стола положите крепёж-
ный уголок [5-3] удлинителя стола на 
крепёжный уголок подвижного стола и за-
крепите их вместе один поверх другого. 
Для выравнивания нужно подложить под 
крепёжный уголок на другой стороне прила-
гаемые шайбы [5-6] толщиной 4 мм.
LL Крепёжные уголки [5-3] должны быть парал-
лельны друг другу!

Установка удлинителя стола (рис. 6)
ffОпорные ножки [6-4] под углом 90° к плите 
стола откинутѕ.
ffЛевый и правый грибок [6-7] вращением вле-
во примерно на 3-4 оборота ослабитѕ. 

ffДержите удлинитель стола в наклонном по-
ложении и заведите резьбовую часть винтов-
барашков [6-7] в шлиц  [6-3] на крепёжных 
уголках [6-2]. Крепёжный уголок [6-2] нахо-
дится между винтом-барашком [6-7] и ско-
бой [6-6].
ffПлиту-приставку удлинителѕ повернутѕ при-
мерно на один уровенѕ с пилѕным столом и 
конец опорных ножек [6-8] ввести в удлинён-
ное отверстие [6-10] рамы стола, отжатѕ вниз 
и затянутѕ до отказа гайкой с накаткой [6-9].
ffПлиту-приставку удлинителѕ отжатѕ примерно 
на один уровенѕ с пилѕным столом и затянутѕ 
до отказа грибками [6-7] справа и слева. При 
этом латунный буртик винтов-барашков дол-
жен прилегать к основанию шлица.
ffВыровняйте удлинитель стола таким образом, 
чтобы в месте непосредственного перехода к 
рабочему столу этот элемент находился чуть 
ниже поверхности рабочего стола (Зазор при-
мерно равен толщине бумажного листа - убе-
дитесь в этом путём прикладывания упорной 
планки к столу).
ffПроконтролироватѕ посредством планки для 
крепления упоров ровностѕ удлинителя по 
всей его поверхности.
ffВыровняйте удлинитель стола, поворачивая 
крепёжные гайки  [6-5] или винты с вну-
тренним шестигранником  [6-11] на опорных 
ножках.

Снятие удлинителя стола
ffГрибки [6-7] ослабитѕ.
ffГайки с накаткой [6-9] ослабитѕ.
ffВыведите концы  [6-8] опорных ножек из от-
верстий [6-10].
ffСлегка приподнимите заднюю часть удлини-
теля и выньте из шлицев   [6-3] на крепёж-
ных уголках.
ffСложите опорные ножки [6-4] внутрь крест-
накрест.

5	 Опасность для окружающей сре-
ды

	 Не выбрасывайте оснастку вместе с бы-
товыми отходами! Обеспечьте экологи-
чески безопасную утилизацию оснастки 
и упаковки. Соблюдайте действующие 
национальные предписания. 
Информация по директиве REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Príslušenstvo

1	 Symboly

	 Varovanie pred všeobecným nebezpe-
čenstvom

	 Prečítajte si návod na obsluhu, bezpeč-
nostné upozornenia!

	 Nevyhadzujte do domového odpadu.

LLNa vyrovnanie a nastavenie všetkých jednotli-
vých komponentov odporúčame používať vodo-
váhu alebo hliníkové pravítko (dĺžka min. 1 m).

2	 Prídavná noha TKS 80 EBS [1-1]

   VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu prevrátením elektric-
kého náradia

ffPrídavnú nohu používajte vždy v spojení s roz-
širovacím dielom stola TKS 80 VB a predĺže-
ním stola TKS 80 VL.
ffDbajte na stabilitu prídavnej nohy a  sklop-
ných nôh píly TKS 80 EBS.

Pracovný postup pri montáži (obr. 1):
ffPovoľte skrutky s otočnou hlavou [1-2].
ffPrídavnú nohu [1-1] nasaďte na skrutky s 
otočnou hlavou [1-2].
ffUtiahnite skrutky s otočnou hlavou [1-2].

3	 Rozšírenie stola CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Na presné rezanie s dorazom do šírky rezu 680 
mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) je možné 
k základnému stolu namontovať rozšírenie stola 
CS70VB / TKS80VB. 
Vďaka pripojeniu predĺženia stola na pozdĺžnu 
stranu stola (zvyčajne na pravej strane stola) sa 
rezací stôl rozšíri o 405 mm.
Pracovný postup pri montáži (obr. 3):

ffOporné nohy [3-7] vyklopte do polohy 90° 
k doske stola.
ffOtočné gombíky [3-4] otočte až na doraz.
ffPri šikmej polohe mierne nahor priložte roz-
šírenie stola vonkajšou hranou na nadstavec 
stola (obr. 3).

ffOtočte rozšírenie stola smerom dolu tak, 
aby obvodová upínacia hrana [3-1] bola me-
dzi profilovou hranou [3-5] a  upínacím ple-
chom [3-3].
ffKoniec prednej opornej nohy [3-9] vložte do 
pozdĺžneho otvoru [3-1] na ráme stola, za-
tlačte do otvoru smerom nadol a utiahnite ry-
hovanou maticou [3-8].
ffZadnú opornú nohu zaveste do pozdĺžneho 
otvoru, rozšírenie stola zatlačte smerom na-
dol a dotiahnite zadnú ryhovanú maticu.
ffVykonajte presné nastavenie výšky umiestne-
ním dorazového pravítka na základný stôl až 
po pílový list. 
ffNa nastavovacích skrutkách [4-2] nastavte 
pomocou kľúča rovnakú výšku rozšírenia sto-
la ako má základný stôl. 
ffPozor! Nezarovnávajte s  vonkajšou hranou 
stola, pretože táto môže byť o 0,2 – 0,3 mm 
nižšia ako ostatná plocha stola.
ffNamontujte uhlový doraz [2-1] v  strede nad 
stykovou hranou základného stola a rozšíre-
ním stola tak, aby po upnutí dorazu bolo roz-
šírenie stola zarovnané s hranou základného 
stola.
ffUtiahnite predný otočný gombík [3-4]
ffZatlačte rozšírenie stola v mieste styku vzadu 
smerom nadol a utiahnite zadný otočný gom-
bík.
ffNásledne odstráňte uhlový doraz [2-1].
ffPomocou kľúča zatočte nastavovacie skrut-
ky [3-2] až na doraz. 
ffPo demontáži musí byť rozšírenie stola pri 
opätovnej montáži zatlačené proti tomuto do-
razu (nastavovacia skrutka) smerom dozadu. 
Vďaka takémuto zafixovaniu už nie je potreb-
né ďalšie zarovnanie pomocou uhlového do-
razu.
ffPomocou dorazového pravítka skontrolujte, 
či je rozšírenie stola presne v  rovine s  plo-
chou základného stola.
ffNastavením upevnenia [3-6] je možné vyko-
nať vyrovnanie so základnou doskou.

Aby bolo možné nasadiť uhlové a pozdĺžne dorazy 
na mieru podľa existujúcej stupnice, musí sa stup-
nica rozšírenia stola posunúť priamo na stupnicu 
základného stola (obr. 4). 
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Na to:
ffUvoľnite upevňovacie skrutky [4-1] stupnice 
na rozšírení stola.
ffPosuňte stupnicu tak, aby bol rozmer správ-
ne nastavený.
ffUpevňovacie skrutky opäť utiahnite.

4	 Predĺženie stola 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Na zabezpečenie bezpečnej úložnej plochy pri 
rezaní dlhých obrobkov je možné na zadnú stranu 
stola CS 70 EB / TKS 80 EBS namontovať predĺže-
nie stola CS 70 VL/TKS 80 VL. Rezací stôl sa tým 
predĺži o 530 mm.
Pracovný postup pri montáži:
Montáž podpornej konzoly
Pomocou priložených skrutiek, štvorhranných 
matíc a podložiek namontujte ľavú a pravú konzolu 
na zadnej strane rámu.

ffŠtvorhranné matice [5-1] založte do spodnej 
strany stola do profilov  [5-2].
ffTKS 80 EBS a CS 70 VL bez namontované-
ho posúvacieho stola (obr. 5C): Zoskrutkujte 
podpornú konzolu [5-3] (zalomenie smerom 
dnu) so skrutkami [5-4] a  podložkami [5-5] 
pomocou štvorhranných matíc [5-1].
ffCS 70 VL s  namontovaným posúvacím sto-
lom (obr. 5D‑5E): Na strane posúvacie-
ho stola sa umiestni podporná konzola pre 
predĺženie stola [5-3] na podpornú kon-
zolu posúvacieho stola a  obidve konzoly 
sa upevnia navzájom (jedna nad druhou). 
Na vyrovnanie je potrebné pod podpornú 
konzolu na druhej strane podložiť priloženú 
4 mm podložku [5-6].
LLKonzoly [5-3] musia byť navzájom rovnobežné!

Montáž predĺženia stola (obr. 6)
ffOporné nohy [6-4] vyklopte do polohy 90° 
k doske stola.
ffĽavý a pravý otočný gombík [6-7] uvoľnite asi 
o 3 – 4 otáčky (doľava).
ffPri mierne šikmej polohe smerom nahor za-
veste predĺženie stola na závitové svorníky 
otočných gombíkov  [6-7] do otvorenej dráž-
ky  [6-3] na podpornej konzole  [6-2]. Pod-
porná konzola  [6-2] leží pritom medzi otoč-
ným gombíkom  [6-7] a oblúkom  [6-6].

ffSklopte predĺženie stola približne na rovnakú 
úroveň ako je rezací stôl, vložte konce opor-
ných nôh [6-8] do pozdĺžneho otvoru [6-10] 
na ráme stola, zatlačte smerom nadol 
a utiahnite ryhovanou maticou [6-9].
ffPredĺženie stola zatlačte približne na rovna-
kú úroveň ako rezací stôl a utiahnite pomo-
cou otočných gombíkov [6-7] vľavo a vpravo. 
Medený nákružok otočných gombíkov by mal 
pritom dosadať na dno drážky.
ffPredĺženie stola vyrovnajte tak, aby miesto 
prechodu na základný stôl bolo uložené 
o  trochu nižšie ako plocha základného stola 
(vzdialenosť cca na hrúbku papiera – kontrola 
priložením dorazového pravítka na základný 
stôl).
ffPomocou dorazového pravítka skontrolujte, 
či je celá plocha predĺženia stola rovná.
ffPrestavením upevňovacích matíc podporných 
nôh  [6-5] alebo inbusových skrutiek podpor-
ných nôh  [6-11] možno nastaviť rovinnosť.

Demontáž predĺženia stola
ffUvoľnite otočné gombíky [6-7].
ffUvoľnite ryhované matice [6-9].
ffVytiahnite konce podporných nôh  [6-8] z po-
zdĺžneho otvoru  [6-10].
ffMierne nadvihnite predĺženie stola vzadu 
a zdvihnite z drážok podpornej konzoly  [6-3].
ffOporné nohy [6-4] otočte krížom smerom 
dovnútra.

5	 Životné prostredie

	 Príslušenstvo nedávajte do domového 
odpadu! Príslušenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologickú recykláciu. Dodr-
žiavajte platné národné predpisy. 
Informácie o REACH: 
www.festool.com/reach
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Pribor Compact CS 70 / TKS 80 EBS

1	 Simboli

	 Opozorilo na splošno nevarnost

	 Preberite varnostna opozorila in navo-
dila za uporabo!

	 Ne mečite v gospodinjske odpadke.

LLPriporočamo vam, da za poravnavo in nastavi-
tev vseh posameznih sestavnih delov uporabite 
vodno tehtnico ali aluminijasto ravnilo (dolžine 
vsaj 1 m).

2	 Dodatna noga TKS 80 EBS [1-1]

   OPOZORILO
Nevarnost nesreče zaradi prevračanja elek-
tričnega orodja

ffDodatno nogo vedno uporabljajte v kombi-
naciji z razširitvijo mize TKS 80 VB in podalj-
škom mize TKS 80 VL.
ffZagotovite stabilno lego dodatne noge in zlo-
žljivih nog žage TKS 80 EBS.

Postopek za namestitev (sl. 1):
ffOdvijte vijačne vrtljive gumbe [1-2].
ffDodatno nogo [1-1] namestite na vijačne 
vrtljive gumbe [1-2].
ffZategnite vijačne vrtljive gumbe [1-2].

3	 Razširitev mize CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Za natančno žaganje s prislonom s širino reza 
do 680 mm (CS 70 VB) oz. 600 mm (TKS 80 VB) 
je mogoče na osnovno mizo namestiti razširitev 
mize CS 70 VB / TKS 80 VB. 
Namestitev razširitve mize na vzdolžno stranico 
mize (običajno na desni strani mize) omogoča 
razširitev mize žage za 405 mm.
Postopek za namestitev (sl. 3):

ffPodporni nogi [3-7] razklopite tako, da bosta 
tvorili kot 90° glede na mizno ploščo.
ffVrtljiva gumba [3-4] odvijte do prislona.
ffRazširitev mize v poševnem položaju, rahlo 
obrnjeno navzgor, z zunanjim robom name-
stite na nastavek za mizo (sl. 3).

ffRazširitev mize zasukajte navzdol tako, da je 
obodni vpenjalni rob [3-1] med profiliranim 
robom [3-5] in vpenjalno pločevino [3-3].
ffKonec sprednje podporne noge [3-9] vstavite 
v podolgovato odprtino [3-1] na ogrodju mize, 
ga v odprtini potisnite navzdol in pritrdite z 
narebričeno matico [3-8].
ffZadnjo podporno nogo vstavite v podolgovato 
odprtino, razširitev mize potisnite navzdol in 
privijte zadnjo narebričeno matico.
ffNatančno poravnajte višino razširitve s 
prislonskim ravnilom, ki ga položite na osnov-
no mizo do žaginega lista. 
ffZ vijačnim ključem prilagodite nastavitvena 
vijaka [4-2] tako, da se višina razširitve mize 
ujema z višino osnovne mize. 
ffPozor! Za poravnavo ne uporabite zunanjega 
roba mize, saj je lahko 0,2–0,3 mm nižji od 
preostale površine mize.
ffKotni prislon [2-1] namestite na sredino čez 
stični rob osnovne mize in razširitve mize 
tako, da je pri vpetju prislona razširitev mize 
poravnana z robom osnovne mize.
ffBlokirajte prednji vrtljivi gumb [3-4]
ffRazširitev mize zadaj pri spoju potisnite 
navzdol in blokirajte zadnji vrtljivi gumb.
ffKotni prislon [2-1] nato odstranite.
ffNastavitvena vijaka [3-2] z vijačnim ključem 
privijte do prislona. 
ffPo odstranitvi je treba za ponovno namestitev 
razširitev mize potisniti nazaj proti prislonu 
(nastavitvenemu vijaku). Pri takšni pritrditvi 
ponovna poravnava s kotnim prislonom ni več 
potrebna.
ffS prislonskim ravnilom preverite, ali je raz-
širitev mize povsem poravnana s površino 
osnovne mize.
ffS spremembo držal [3-6] lahko uravnavate 
poravnanost z osnovno ploščo.

Poskrbite, da je mogoče kotni in vzdolžni prislon 
pravilno nastaviti glede na skalo tako, da skalo 
razširitve mize pomaknete tik ob skalo osnovne 
mize (sl. 4).
To storite tako:

ffOdvijte pritrdilne vijake [4-1] skale na razši-
ritvi mize.
ffSkalo pomaknite tako, da bo pravilno nastav-
ljena.
ffPonovno privijte pritrdilne vijake.
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4	 Podaljšek mize 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Pri žaganju dolgih obdelovancev lahko na zadnjo 
stran mize CS 70 EB / TKS 80 EBS namestite po-
daljšek mize CS 70 VL / TKS 80 VL za bolj varno 
polaganje obdelovancev. Mizo žage je s tem mo-
goče podaljšati za 530 mm.
Postopek za namestitev:
Namestitev kotnika
S priloženimi vijaki, četverorobimi maticami in 
podložkami namestite levi in desni kotnik na 
zadnjo stran ogrodja.

ffČetverorobe matice [5-1] namestite v profi-
le [5-2] na spodnji strani mize.
ffTKS 80 EBS in CS 70 VL brez nameščene 
premične mize (sl. 5C): Kotnik [5-3] (s krivino 
navznoter) privijte z vijaki [5-4] in podložka-
mi [5-5] s pomočjo četverorobih matic [5-1].
ffCS 70 VL z nameščeno premično mizo 
(sl. 5A–5C): Na strani premične mize 
kotnik za podaljšek mize [5-3] namesti-
te na kotnik premične mize in oba kotni-
ka pritrdite skupaj (enega na drugem). 
Za izravnavo kotnik na drugi strani podložite 
s priloženo 4-milimetrsko podložko [5-6].
LLKotnika [5-3] morata biti vzporedna!

Namestitev podaljška mize (sl. 6)
ffPodporni nogi [6-4] razklopite tako, da tvori-
ta kot 90° glede na mizno ploščo.
ffLevi in desni vrtljivi gumb [6-7] odvijte (v levo) 
s približno 3–4 obrati.
ffPodaljšek mize v poševnem položaju, obr-
njen rahlo navzgor, s sornikoma vrtljivih 
gumbov z navojem [6-7] vstavite v odprto 
režo [6-3] na kotniku [6-2]. Pri tem mora biti 
kotnik [6-2] med vrtljivim gumbom [6-7] in 
nosilcem [6-6].
ffPodaljšek mize zasukajte tako, da je približ-
no poravnan z mizo žage in konca podpor-
nih nog [6-8] vstavite v podolgovato odprti-
no [6-10] na ogrodju mize, ju potisnite navzdol 
in pritrdite z narebričeno matico [6-9].
ffPodaljšek mize potisnite navzdol tako, da je 
približno poravnan z mizo žage, in ga na levi 
in desni strani pritrdite z vrtljivima gumbo-
ma [6-7]. Pri tem mora medeninasta vez 
vrtljivih gumbov povsem nalegati v režo.

ffPodaljšek mize poravnajte tako, da je na stiku 
z osnovno ploščo nekoliko nižje od površine 
osnovne mize (razmik za približno debelino 
lista papirja – to preverite tako, da prislonsko 
ravnilo položite na osnovno mizo).
ffS prislonskim ravnilom preverite, ali je celot-
na površina podaljška poravnana.
ffS premikov pritrdilnih matic podpornih 
nog [6-5] ali šestrobih vijakih podpornih 
nog [6-11] lahko prilagodite poravnanost 
mize.

Odstranitev podaljška mize
ffOdvijte vrtljive gumbe [6-7].
ffOdvijte narebričene matice [6-9].
ffKonce podpornih nog [6-8] povlecite iz 
vzdolžnih lukenj [6-10].
ffPodaljšek mize zadaj rahlo privzdignite in 
dvignite iz rež na kotnikih [6-3].
ffPodporni nogi [6-4] poklopite navznoter in ju 
prekrižajte.

5	 Okolje

	 Pribora ne mečite med gospodinjske 
odpadke! Pribor in embalažo oddajte v 
okolju prijazno recikliranje. Upoštevajte 
veljavne državne predpise. 
Informacije REACh: 
www.festool.com/reach

Slovenščina



57

Compact CS 70 / TKS 80 EBS pribor

1	 Simboli

	 Upozorenje na opštu opasnost

	 Uputstvo za upotrebu, pročitajte sigur-
nosne napomene!

	 Ne bacajte u kućni otpad.

LL Za nivelisanje i podešavanje svih pojedinačnih 
komponenti preporučujemo upotrebu libele ili 
aluminijumskog lenjira (dužine najmanje 1 m).

2	 Dodatni nogar TKS 80 EBS [1-1]

   UPOZORENJE
Opasnost od nezgode zbog prevrtanja elek-
tričnog alata

ffDodatni nogar uvek koristite zajedno sa pro-
širenjem stola TKS 80 VB i produžetkom sto-
la TKS 80 VL.
ffObratite pažnju na stabilan oslonac dodatnog 
nogara i sklopivih nogara za TKS 80 EBS.

Redosled radnji za montažu (sl. 1):
ffOdvijte zavrtnje obrtnog dugmeta [1-2].
ffDodatnu nogu [1-1] stavite na zavrtnje obrt-
nog dugmeta [1-2].
ffPričvrstite zavrtnje obrtnog dugmeta [1-2].

1	 Proširenje stola CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

Za precizno testerisanje sa graničnikom do ši-
rine sečenja od 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm 
(TKS 80 VB), na osnovni sto se može montirati 
proširenje stola CS 70 VB / TKS 80 VB. 
Zahvaljujući montaži proširenja stola (obično sa 
desne strane stola) sto za testerisanje se proširuje 
za 405 mm.
Redosled radnji za montažu (sl. 3):

ffRasklopite potporne nogare [3-7] u položaj 
od 90° u odnosu na ploču stola.
ffOdvrnite točkiće [3-4] do kraja.
ffSpoljašnju ivicu proširenja stola postavite u 
blago iskošenom položaju nagore na osnovu 
stola (sl. 3).

ffZaokrenite proširenje stola nadole, tako da 
se okolna stezna ivica [3-1] nalazi između 
profilne ivice [3-5] i steznog lima [3-3].
ffZavršetak prednje prethodne nogare [3-9] 
umetnite u uzdužnu rupu [3-1] na postolju 
stola, pritisnite ga u rupi nadole i pričvrstite 
pomoću nareckane navrtke [3-8].
ffZadnju potpornu nogaru okačite u uzdužnu 
rupu, pritisnite produžetak stola nadole i za-
tegnite zadnju nareckanu navrtku.
ffIzvršite precizno podešavanje visine, u tu svr-
hu postavite granični lenjir na osnovni sto do 
lista testere. 
ffPomoću ključa za zavrtnje, na zavrtnjima za 
podešavanje [4-2] podesite proširenje stola 
na istu visinu sa osnovnim stolom. 
ffPažnja! Nivelisanje nemojte vršiti prema ivi-
ci stola, jer se ona može nalaziti 0,2–0,3 mm 
niže od ostale površine stola.
ffUgaoni graničnik [2-1] montirajte po sredini 
iznad udarne ivice osnovnog stola i proširenja 
stola, tako da se zatezanjem graničnika pro-
širenje stola izniveliše prema ivici osnovnog 
stola.
ffPričvrstite prednji točkić [3-4]
ffProširenje stola pritisnite nadole pozadi kod 
udarnog mesta i pričvrstite zadnji točkić.
ffNakon toga skinite ugaoni graničnik [2-1].
ffPomoću ključa za zavrtnje zavrnite zavrtnje 
za podešavanje [3-2] do graničnika. 
ffNakon montaže, kod svake ponovne monta-
že se proširenje stola mora pritisnuti spram 
ovog graničnika (zavrtanj za podešavanje). 
Zahvaljujući ovom fiksiranju, nivelisanje po-
moću ugaonog graničnika više nije potrebna.
ffPomoću graničnog lenjira proverite da li je 
proširenje stola potpuno ravno u odnosu na 
površinu osnovnog stola.
ffPomeranjem pričvršćenja [3-6] možete da 
izvršite ravno nivelisanje u odnosu na osnov-
nu ploču.

Kako bi se ugaoni graničnik i graničnik za dužinu 
mogli postaviti u skladu sa merom prema postoje-
ćoj skali, skala proširenja stola se mora pomeriti 
direktno na skalu osnovnog (sl. 4). 
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U tu svrhu:
ffOtpustite pričvrsne zavrtnje [4-1] skale na 
proširenju stola.
ffSkalu pomerite tako da je mera pravilno po-
dešena.
ffPonovo pritegnite pričvrsne zavrtnje.

4	 Produžetak stola 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Za bezbedno naleganje prilikom rezanja dugačkih 
radnih komada, na zadnjoj strani stola CS 70 EB / 
TKS 80 EBS se može montirati produžetak stola 
CS 70 VL / TKS 80 VL. Na taj način se sto za te-
sterisanje produžava za 530 mm.
Redosled radnji za montažu:
Montaža nosećeg ugla
Pomoću priloženih zavrtanja, četvorostranih na-
vrtki i podloški montirajte levi i desni noseći ugao 
na zadnju stranu postolja.

ffPostavite četvorouglu navrtku [5-1] na donju 
stranu stola u profile [5-2].
ffTKS 80 EBS i CS 70 VL bez montiranog kli-
znog stola (sl. 5C): Noseće uglove [5-3] 
(pregib ka unutra) zavrnite zavrtnjima [5-4] 
i podloškama [5-5] pomoću četvorougaonih 
navrtki [5-1].
ffCS 70 VL sa montiranim kliznim stolom 
(sl. 5D‑5E): Na bočnoj strani kliznog stola po-
stavite noseći ugao za produžetak stola [5-3] 
na noseći ugao kliznog stola i pričvrstite oba 
noseća ugla zajedno (jedan preko drugog). 
Radi izjednačavanja, ispod nosećeg ugla sa 
druge strane se mora postaviti priložena 
podloška debljine 4 mm [5-6].
LLNoseći uglovi [5-3] moraju da budu međusob-
no paralelni!

Montaža produžetka stola (sl. 6)
ffRasklopite potporne nogare [6-4] u položaj 
od 90° u odnosu na ploču stola.
ffOtpustite levi i desni točkić [6-7] sa otprilike 
3–4 okreta (okretanje nalevo).
ffProdužetak stola u blago iskošenom polo-
žaju nagore okačite na navojnu čiviju točki-
ća [6-7 u otvoreni procep [6-3] na nosećem 
uglu [6-2]. Tada je noseći ugao [6-2] između 
točkića [6-7] i stremena [6-6].

ffZaokrenite produžetak stola otprilike na isti 
nivo sa stolom za testerisanje i umetnite za-
vršetak potpornih nogara [6-8] u uzdužnu 
rupu [6-10] na postolju stola, pritisnite ga 
nadole i pričvrstite pomoću nareckane navrt-
ke [6-9].
ffPritisnite produžetak stola otprilike na isti 
nivo sa stolom za testerisanje pričvrstite levo 
i desno pomoću točkića [6-7]. Pojas točkića 
od mesinga pri tome treba da naleže na os-
novi procepa.
ffProdužetak stola iznivelišite tako da na direk-
tnom prelazu ka osnovnom stolu bude malo 
niže od površine osnovnog stola (odstojanje 
od otpr. debljine jednog lista papira – prove-
ru izvršite postavljanjem graničnog lenjira na 
osnovni sto).
ffPomoću graničnog lenjira proverite da li je 
celokupna površina produžetka ravna.
ffPodešavanjem navrtki za pričvršćivanje pot-
pornih nogara [6-5] ili šestougaonih zavrta-
nja potpornih nogara [6-11] može se izjedna-
čiti nivo.

Demontaža produžetka stola
ffOtpustite točkiće [6-7].
ffOtpustite nareckane navrtke [6-9].
ffKrajeve potpornih nogara [6-8] izvucite iz uz-
dužne rupe [6-10].
ffProdužetak stola blago podignite pozadi i po-
dignite ga iz procepa nosećih uglova [6-3].
ffPotporne nogare [6-4] unakrsno zaokrenite 
ka unutra.

5	 Životna sredina

	 Ne bacajte pribor u kućni otpad! Pri-
bor, opremu i ambalažu reciklirajte na 
ekološki prihvatljiv način. Osigurаjte 
usаglаšenost sа vаžećim nаcionаlnim 
propisimа. 
Informacije o REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Tillbehör

1	 Symboler

	 Varning för allmän risk

	 Läs bruksanvisningen och säkerhetsan-
visningarna!

	 Kasta den inte i hushållssoporna.

LL För att rikta och ställa in alla enskilda kompo-
nenter rekommenderar vi att man använder 
ett vattenpass eller en aluminiumlinjal (längd 
minst 1 m).

2	 Extraben TKS 80 EBS [1-1]

   VARNING!
Risk för olyckor om elverktyget välter

ffAnvänd alltid extrabenet tillsammans med 
bordsbreddaren TKS 80 VB och bordsför-
längaren TKS 80 VL.
ffSe till att extrabenet och de fällbara benen på 
TKS 80 EBS står stadigt.

Bordsbreddningen monteras på följande sätt 
(fig 1):

ffLossa vridskruvarna [1-2].
ffSätt extrabenet [1-1] på vridskruvarna [1-2].
ffDra åt vridskruvarna [1-2].

3	 Bordsbreddning 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

För en mycket exakt sågning med anslag upptill 
en snittbredd på 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm 
(TKS 80 VB) kan man montera bordsbreddningen 
CS 70 VB / TKS 80 VB på grundbordet. Genom att 
montera en bordsbreddning  på grundbordets ena 
längssida (normalt på höger sida) blir sågbordet 
405 mm bredare.
Bordsbreddningen monteras på följande sätt 
(fig 3):

ffFäll ut stödfötterna [3-7] 90° i förhållande till 
bordsplattan.
ffVrid vridknapparna [3-4] åt vänster ända till 
anslaget.
ffPlacera sedan bordsbreddningen med en lätt 
lutning i riktning uppåt med den yttre kanten 
på bordets ansats (fig 3).

ffSväng ner bordsbreddningen så att kläm-
listen runtom [3-1] ligger mellan profilkan-
ten [3-5] och klämplåten [3-3].
ffSkjut in ändan på den främre stödfoten [3-9] 
i det avlånga hålet [3-1] på bordsställningen, 
tryck ner den i det avlånga hålet och skru-
va fast den med muttern med räfflat hu-
vud [3-8].
ffHäng upp den bakre stödfoten i det avlånga 
hålet, tryck ner bordsbreddningen och skru-
va fast den bakre muttern med räfflat huvud.
ffJustera höjden mycket noga genom att lägga 
anslagslinjalen på grundbordet ända fram till 
sågbladet. 
ffStäll sedan in bordsbreddningen på samma 
höjd som grundbordet med hjälp av en skruv-
dragare via justerskruvarna [4-2]. 
ffObservera ! Rikta bordsbreddningen inte i 
förhållande till den yttre bordskanten, efter-
som den kan vara 0,2 - 0,3 mm lägre än den 
övriga bordsytan.
ffMontera vinkelanslaget [2-1] i mitten över 
grundbordets och bordsbreddningen stötfog, 
så att bordsbreddningen riktas i förhållande 
till grundbordets bordskant när anslaget 
dras åt.
ffKläm fast den främre vridknappen [3-4].
ffTryck ner bordsbreddningen baktill vid stöt-
fogen och kläm fast den bakre vridknappen. 
ffTa sedan bort vinkelanslaget [2-1].
ffSkruva i justerskruven [3-2] med en skruv-
dragare ända till anslaget. 
ffEfter en demontering måste bords-bredd-
ningen sedan tryckas bakåt mot detta an-
slag (justerskruven) igen om den monteras 
på nytt.  Genom denna fixering behöver man 
senaren inte rikta bordsbreddningen på nytt 
med hjälp av vinkelanslaget.
ffAnvänd anslagslinjalen för att kontrollera att 
bordsbreddaren är exakt i plan med basbor-
dets yta.
ffPlanheten i förhållande till grundplattan kan 
justeras med fästet [3-6].

För att vinkelanslaget och längdanslaget ska ha 
rätt mått enligt skalan, måste skalan på bords-
breddningen förskjutas så, att den an-ligger 
direkt intill grundbordets skala (fig 4). 
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Gör så här:
ffLossa skalans fästskruvar [4-1] på bords-
breddningen.
ffSkjut skalan så att korrekt mått ställs in.
ffDrag åt fästskruvarna igen.

4	 Bordsförlängning 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

För att få en säker upplagsyta när man så-
gar långa arbetsstycken kan man montera en 
bordsförlängning CS 70 VL / TKS 80 VL baktill 
på CS 70 EB / TKS 80 EBS. På så sätt förlängs 
bordsytan med 530 mm.
Monteringen sker på följande sätt:
Montera vinkelfäste
Montera vänster och höger fästvinkel med de 
bifogade skruvarna, fyrkantmuttrarna och mel-
lanläggsbrickorna på ställningens baksida. 

ffLägg i fyrkantmuttrarna [5-1] i profiler-
na [5-2] på bordets undersida.
ffTKS 80 EBS och CS 70 VL utan monterat 
justerbord (bild 5C): Skruva fast vinkel-
fästet [5-3] (böjda sidan inåt) med skruvar-
na [5-4] och brickorna [5-5] genom fyrkant-
muttrarna [5-1].
ffCS 70 VL med monterat justerbord 
(bild 5D‑5E): På justerbordets sida, 
lägg bordförlängarens [5-3] fästvin-
kel på justerbordets fästvinkel, och fäst 
de båda vinklarna ovanpå varandra. 
Utjämna genom att lägga den medföljande 
4 mm tjocka brickan [5-6] under fästvinkeln 
på andra sidan.
LL Vinkelfästena [5-3] måste stå parallellt mot 
varandra!

Montera bordsförlängare (bild 6)
ffFäll ut stödfötterna [6-4] 90° i förhållande till 
bordsplattan.
ffLossa vänster och höger vridknapp [6-7] ca 
3-4 varv (åt vänster). 
ffVid lätt uppåtlutande snedläge, haka fast 
bordsförlängaren i vredens gängbultar [6-7] 
i det öppna spåret [6-3] på vinkelfästet [6-2]. 
Vinkelfästet [6-2] ligger då mellan vre-
det [6-7] och bygeln [6-6].

ffSväng bordsförlängningen så att den ligger 
ungefär på samma nivå som som sågbordet 
och skjut in ändan på stödfötterna [6-8] i det 
avlånga hålet [6-10] på bordsställningen, 
tryck ner den och drag åt muttern med räfflat 
huvud [6-9].
ffTryck ner bordsförlängningen så att den lig-
ger ungefär på samma nivå som sågbordet 
och skruva fast den till höger och vänster 
med hjälp av vridknapparna [6-7]. Mässings-
flänsen på vridknapparna ska då ligga an mot 
botten av spåret.
ffJustera bordsförlängaren så att den ligger 
något lägre än ytan på basbordet vid den di-
rekta övergången till basbordet (Pappers-
tjockt avstånd - kontrollera detta genom att 
placera anslagslinjalen på basbordet).
ffKontrollera med hjälp av anslagslinjalen om 
förlängningens yta är plan. 
ffGenom att vrida på stödfötternas fästmutt-
rar [6-5] eller insexskruvar [6-11] kan man 
justera det horisontella läget.

Demontera bordsförlängare
ffLossa vridknapparna [6-7].
ffLossa muttrarna med räfflat huvud [6-9].
ffDra ut stödfötternas ändar [6-8] ur långhå-
let [6-10].
ffLyft bordsförlängaren lätt baktill och ta ut 
den ur vinkelfästenas spår [6-3].
ffSväng stödfötterna [6-4] inåt i kors.

5	 Miljö

	 Kasta inte tillbehör i hushållssoporna! 
Tillbehör och förpackningar ska åter-
vinnas på ett miljövänligt sätt. Följ de 
nationella föreskrifterna. 
Information om REACh: 
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Aksesuar

1	 Semboller

	 Genel tehlike ikazı

	 Kullanım kılavuzunu ve güvenlik uyarı-
larını okuyun!

	 Evsel atıklar içine atmayın.

LL Tüm münferit bileşenleri hizalamak ve ayarla-
mak için bir su terazisini veya bir alüminyum 
cetveli (en az 1 m uzunluğunda)kullanmanızı 
tavsiye ederiz.

2	 İlave ayak TKS 80 EBS [1-1]

   UYARI
Elektrikli el aletinin devrilmesinden kaynak-
lanan kaza tehlikesi

ffİlave ayak her zaman tezgah genişletmesi 
TKS 80 VB ve tezgah uzatması TKS 80 VL ile 
birlikte kullanılmalıdır.
ffİlave ayağın ve TKS 80 EBS'in katlanır ayak-
larının stabil olmasına dikkat edin.

Montaj için işlem sırası (Şekil 1):
ffDöner düğme cıvatalarını [1-2] sökün.
ffİlave ayağı [1-1] döner düğme cıvataları-
nın [1-2] üzerine yerleştirin.
ffDöner düğme cıvatalarını [1-2] sıkın.

3	 Tezgah genişletmesi CS 70 VB / 
TKS 80 VB [2-3]

680 mm'lik (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) bir 
kesim genişliğine kadar dayanaklı hassas kesme 
için tezgah genişletmesi CS 70 VB / TKS 80 VB ana 
tezgaha monte edilebilir. 
Tezgahın uzunluk tarafına (genellikle tezgahın 
sağ tarafı) bir tezgah genişletmesinin monte 
edilmesi sayesinde testere tezgahı 405 mm kadar 
genişletilir.
Montaj için işlem sırası (Şekil 3):

ffDestek ayakları [3-7] tezgah plakasına 90° 
konumuna katlanmalıdır.
ffDöner düğmeler [3-4] dayanağa kadar dışarı 
döndürülmelidir.

ffEğik konum hafifçe yukarı doğru ise tezgah 
genişletmesinin dış kenarı tezgaha dayan-
malıdır (Şekil 3).
ffTezgah genişletmesi, çevreleyen sıkıştırma 
kenarı [3-1] profil kenarı [3-5] ile sıkıştırma 
sacı [3-3] arasında olacak şekilde aşağıya 
doğru indirilmelidir.
ffÖn destek ayağı [3-9] tezgahın çerçevesin-
deki uzun deliğe [3-1] sürülmeli, uzun de-
likte aşağı doğru bastırılmalı ve tırtıklı so-
mun [3-8] ile sıkılmalıdır.
ffArka destek ayağı uzun deliğe asılmalı, tez-
gah genişletmesi aşağı doğru bastırılmalı ve 
arka tırtıklı somun sıkılmalıdır.
ffDoğru yükseklik ayarı için dayanak cetveli 
testere bıçağına kadar ana tezgaha yerleşti-
rilmelidir. 
ffCıvata anahtarı ile ayar cıvatalarından [4-2] 
tezgah genişletmesi ana tezgah ile aynı yük-
sekliğe ayarlanmalıdır. 
ffDikkat! Tezgah yüzeyinin kalanından 0,2 - 0,3 
mm daha derinde kalabileceği için dış tezgah 
kenarına hizalanmamalıdır.
ffSabit açılı dayanak [2-1] ana tezgahın çarp-
ma kenarı ve tezgah genişletmesi üzerinden 
ortaya monte edilmelidir, böylece dayanağın 
sıkılması sırasında tezgah genişletmesi ana 
tezgahın tezgah kenarına hizalanır.
ffÖn döner düğme [3-4] sıkılmalıdır
ffTezgah genişletmesi çarpma yerinin arkasın-
dan aşağı doğru bastırılmalı ve arka döner 
düğme sıkılmalıdır.
ffSabit açılı dayanak çıkarılmalıdır [2-1].
ffCıvata anahtarıyla ayar cıvataları [3-2] daya-
nağa kadar döndürülmelidir. 
ffBir sökme işleminden sonraki yeniden mon-
tajda tezgah genişletmesi bu dayanağa karşı 
(ayar cıvatası) arkaya doğru bastırılmalıdır. 
Bu sabitleme sayesinde sabit açılı dayanak 
ile hizalama gerekli değildir.
ffDayanak cetveliyle tezgah genişletmesi ana 
tezgahın tezgah yüzeyiyle aynı hizada olma 
durumu kontrol edilmelidir.
ffSabitlemede [3-6] ayarlama ile temel plaka-
ya eşit hizalama sağlanabilir.

Sabit açılı dayanak ve uzun dayanağın mevcut 
skalaya göre ölçülebilmesi için, tezgah genişlet-
mesinin skalası doğrudan ana tezgahın skalasına 
itilebilir (Şekil 4). 

Türkçe



62

Bunun için:
ffSkalanın sabitleme cıvataları [4-1] tezgah 
genişletmesinden sökülmelidir.
ffSkala, ölçü doğru ayarlanacak şekilde itilme-
lidir.
ffSabitleme cıvataları tekrar sıkılmalıdır.

4	 Tezgah uzatması 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Uzun iş parçalarının güvenli şekilde yerleştiril-
mesi için CS 70 EB / TKS 80 EBS arka tezgah 
tarafına, tezgah uzatması CS 70 VL / TKS 80 VL 
monte edilebilir. Böylece testere tezgahı 530 mm 
kadar uzatılır.
Montaj için işlem sırası:
Köşeli braketin monte edilmesi
Birlikte teslim edilen cıvatalar, dört köşeli so-
munlar ve pullarla sol ve sağ köşeli braket arka 
çerçeve tarafına monte edilmelidir.

ffTezgahın alt tarafındaki dört köşe somun-
lar [5-1] profillere [5-2] yerleştirilmelidir.
ffTKS 80 EBS ve CS 70 VL, itme tezgahı monte 
edilmemiş durumda (Şek. 5C): Köşeli bra-
ket [5-3] (geçme tarafı içe doğru) cıvata [5-4] 
ve pullarla [5-5] dört köşe somunların için-
den [5-1] vidalanmalıdır.
ffCS 70 VL, itme tezgahı monte edilmiş durum-
da (Şek. 5D‑5E): İtme tezgahının yan tarafında 
tezgah uzatmasının köşeli braketini [5-3] itme 
tezgahının köşeli braketine yerleştirin ve her 
iki köşeli braketi (üst üste) birlikte sabitleyin. 
Eşitlemek için diğer taraftaki köşeli braketin 
altına birlikte teslim edilen 4 mm kalınlığın-
daki pul [5-6] koyulmalıdır.
LLKöşeli braketler [5-3] birbirlerine paralel ol-
malıdır!

Tezgah uzatmasının monte edilmesi (Şek. 6)
ffDestek ayakları [6-4] tezgah plakasına 90° 
konumunda katlanmalıdır.
ffSol ve sağ döner düğme [6-7] yakl. 3 - 4 dö-
nüşle sökülmelidir (sola dönüş).
ffHafif yukarı eğimli konumda tezgah uzat-
ması döner düğmelerin dişli saplamala-
rından [6-7] köşeli braketin [6-2] açık de-
liğine [6-3] asılmalıdır. Bu sırada köşeli 
braket [6-2] döner düğme [6-7] ile kol [6-6] 
arasında bulunur.

ffTezgah uzatması yaklaşık olarak testere 
tezgahıyla aynı hizaya indirilmeli ve destek 
ayaklarının uçları [6-8] tezgah çerçevesinde-
ki uzun deliğe [6-10] sürülmeli, aşağı doğru 
bastırılmalı ve tırtıklı somunla [6-9] sıkılma-
lıdır.
ffTezgah uzatması yaklaşık olarak testere 
tezgahıyla aynı hizaya bastırılmalı ve döner 
düğmelerle [6-7] sol ve sağdan sıkılmalıdır. 
Döner düğmelerin pirinç bileziği yarığın ze-
minine oturmalıdır.
ffTezgah uzatması, doğrudan ana tezgahın ge-
çişinde, ana tezgahın tezgah yüzeyine olan 
konumuna göre biraz daha derinde olacak 
şekilde hizalanmalıdır (yakl. bir kağıt kalın-
lığı mesafe - dayanak cetvelinin ana tezgahın 
üzerine koyulmasıyla kontrol edilmelidir).
ffUzatmanın toplam yüzeyinin eşitliğini daya-
nak cetveliyle kontrol edin.
ffDestek ayakları sabitleme somunları-
nın [6-5] veya destek ayakları altıgen cıva-
talarının [6-11] ayarlanmasıyla düz bir hiza 
elde edilebilir.

Tezgah uzatmasının sökülmesi
ffDöner düğmeler [6-7] sökülmelidir.
ffTırtıklı somunlar [6-9] sökülmelidir.
ffDestek ayaklarının uçları [6-8] uzun delik-
ten [6-10] çekilmelidir.
ffTezgah uzatması arkadan hafifçe kaldırılmalı 
ve köşeli braketin çentiklerinden [6-3] tutul-
malıdır.
ffDestek ayakları [6-4] çapraz şekilde içe doğ-
ru indirilmelidir.

5	 Çevre

	 Aksesuarı evsel atıklarla birlikte 
atmayın! Aksesuarlar ve ambalajlar 
çevreye zarar vermeyecek biçimde yeni-
den değerlendirmeye tabi tutulmalıdır. 
Geçerli ulusal düzenlemelere uyun. 
REACh hakkındaki bilgiler: www.festo-
ol.com.tr//şirket/standart-festool/çev-
re/yasal-çerçeveler
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS 配件

1	 符号

	 一般性危险警告

	 请阅读使用说明书中的安全提示！

	 不得扔进生活垃圾。

LL对齐和调整所有单个组件时，我们建议使用水
平仪或铝制直尺（至少 1 米长）。

2	 TKS 80 EBS [1-1] 附加支腿

   警告
电动工具倾翻有引发事故的危险

ff附加支腿总是与加宽台面 TKS 80 VB 和加长
台面 TKS 80 VL 组合使用。
ff注意 TKS 80 EBS 的附加支腿和折叠支腿要保
持稳定。

安装操作顺序（图 1）：
ff松开旋钮螺栓 [1-2]。
ff将附加支腿 [1-1] 装到旋钮螺栓 [1-2] 上。
ff拧紧旋钮螺栓 [1-2]。

3	 加宽台面 
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

通过挡块精确切割宽度在 680 mm（CS 70 VB）/ 
600 mm（TKS 80 VB）以下的尺寸时，可以在 
基台上安装加宽台面 CS 70 VB / TKS 80 VB。
将加宽台面安装到工作台纵侧（通常是工作台的
右侧），锯台变宽 405 mm。
安装操作顺序（图 3）：

ff将支撑脚 [3-7]朝底座展开到 90° 的位置。
ff旋出旋扭 [3-4]至挡块。
ff当略微向上倾斜时，将加宽台面的外边缘放
到工作台凸肩上（图 3）。
ff向下翻转加宽台面，使四周的夹紧边 [3-1]在
轮廓边缘 [3-5]和夹紧板 [3-3]之间。
ff将前部支撑脚的末端 [3-9]插入工作台框架上
的长孔  [3-1]中，在长孔中向下按压，然后用
滚花螺母 [3-8]拧紧。
ff将后部支撑脚挂到长孔中，向下按压加宽台
面并拧紧后部的滚花螺母。
ff精确校准高度，为此将靠尺靠近基台，直至
锯片。

ff用扳手调节调整螺栓 [5-2]，将加宽台面调到
与基台一样高。
ff注意！不要与工作台的外边缘对齐，因为外
边缘可能比其他区域低 0.2 - 0.3 mm。
ff将角度卡板 [2-1]安装在基台和加宽台面贴边
上方的中间位置，以便在拧紧挡块时加宽台
面可以对齐基台边缘。
ff夹紧前部旋钮 [3-4]
ff将加宽台面的后部在碰撞点向下压，夹紧后
部的旋钮。
ff然后取下角度卡板 [2-1]。
ff用扳手拧入调整螺栓 [3-2]，直至挡块。
ff拆卸后，再次安装时必须将加宽台面向后压
向该挡块（调整螺栓）。这种固定方式不再
需要借助角度卡板进行对齐。
ff用靠尺检查加宽台面是否与基台表面完全 
齐平。
ff通过调整固定件 [3-6]可以与底板对齐。

为了能够根据现有的刻度尺设置角度卡板和纵向
挡板的尺寸，必须将加宽台面的刻度尺直接推到
基台的刻度尺上（图 4）。
为此：

ff松开加宽台面上刻度尺的固定螺栓 [4-1]。
ff移动刻度尺，以便正确设置尺寸。
ff再次拧紧固定螺栓。

4	 加长台面 
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

为了确保在锯切长工件时能安全支撑，可以将加
长台面 CS 70 VL / TKS 80 VL 安装在 CS 70 EB / 
TKS 80 EBS 工作台的后侧。从而将锯台延长 
530 mm。
安装操作顺序：
安装支撑角
用随附的螺栓、方螺母和垫圈，将左右支撑角安
装到框架后侧。

ff将方螺母 [5-1] 装入工作台底面的型材 [5-2]
。
ffTKS 80 EBS 和 CS 70 VL，未安装滑动台面（
图 5C）：通过方螺母 [5-1] 将支撑角 [5-3]
（曲柄向外）及其螺栓 [5-4] 和垫片 [5-5] 拧
紧。
ffCS 70 VL，已安装滑动台面（图  5A-5C)
： 在滑动台面侧将加长台面的支撑角 [5-3] 
放到滑动台面的支撑角上，然后将两个支
撑 角 固 定 在 一 起 （ 一 个 在 另 一 个 上 ） 。 
进行补偿时，必须在另一侧的支撑角下垫一
个 4 mm 厚的垫圈 [5-6]。
LL支撑角 [5-3] 必须相互平行！
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安装加长台面（图 6）
ff将支撑脚 [6-4]朝底座展开到 90° 的位置。
ff将左右旋钮 [6-7]松开约 3 - 4 圈（左旋）。
ff当略微向上倾斜时，将加长台面的旋钮螺
栓 [6-7] 挂到支撑角 [6-2] 上的开槽 [6-3] 
上。支撑角 [6-2] 在旋钮 [6-7] 和固定夹 [6-6] 
之间。
ff将加长台面略微翻转到与锯台同一个平面
上，然后将支撑角的末端 [6-8]插入工作台框
架上的长孔 [6-10]中，向下按压并用滚花螺
母 [6-9]拧紧。
ff将加长台面略微按压到与锯台同一个平面上
并用左右侧的旋钮 [6-7]拧紧。旋钮的铜环应
当紧贴槽底。
ff对齐加长台面，使其在基台的直接过渡区域
略微低于基台面（距离大约一张纸的厚度  
可将靠尺贴靠到基台上进行检测）。
ff用靠尺检查整个延长面是否齐平。
ff通过调整支撑脚的固定螺母 [6-5] 或支撑脚的
内六角螺栓 [6-11] 可以与平面对齐。

拆除加长台面
ff松开旋钮 [6-7]。
ff松开滚花螺母 [6-9]。
ff将支撑脚末端 [6-8] 从长孔 [6-10] 中拔出。
ff略微抬高加长台面后部，然后将其从支撑角
的开槽 [6-3] 中抬出。
ff交叉向内翻转支脚 [6-4]。

5	 环境

	 不得将配件扔进生活垃圾中！ 配件和包
装都应以环保的方式进行回收利用。注
意适用的国家规定。 
有关 REACh 的信息 
https://www.festool.cn/关 
于我们/典型的费斯托工具/环保/法定框
架条件

6	 联系
上海总部
上海浦东康桥工业区康桥东路1159弄91-1号
电话：021-68182800
传真：021-68182690www.festool.cn
www.festool.cn
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4

	 Kundendienst und Repara-
tur nur durch Hersteller oder durch 
Servicewerkstätten: Nächstgelege-
ne Adresse unter: 
www.festool.de/service
Nur original Festool Ersatzteile ver-
wenden! Bestell-Nr. unter: 
www.festool.de/service
	 Customer service and re-
pair only through manufacturer or 
service workshops: Please find the 
nearest address at:
www.festool.co.uk/service
Use only original Festool spare 
parts! Order No. at: 
www.festool.co.uk/service
	 Seuls le fabricant et un 
atelier homologué sont habilités à 
effectuer toute réparation ou ser-
vice. Les adresses à proximité sont 
disponibles sur : 
www.festool.fr/services
Utilisez uniquement des pièces de 
rechange Festool d‘origine.
Référence sur :
www.festool.fr/services
	 El Servicio de atención al 
cliente y reparaciones solo está 
disponible por parte del fabricante 
o de los talleres de reparación: en-
cuentre la dirección más próxima a 
usted en: www.festool.es/servicio
Utilice únicamente piezas de recam-
bio Festool originales. Referencia 
en: www.festool.es/servicio
	 Обслужване на клиенти и 
ремонт само при производителя 
или оторизираните сервизи: Ад-
ресът на найблизкия до Вас на:
www.festool.bg/сервиз
Използвайте само оригинални ре-
зервни части Festool! Каталожни 
номера на: www.festool.bg/сервиз
	 Servis a opravy smí provádět 
pouze výrobce nebo servis: Nejbližší 
adresa na:
www.festool.cz/služby
Používejte jen originální náhradní 
díly Festool! Obj. č. na:
www.festool.cz/služby
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bg

cs

	 Kundeservice og reparatio-
ner må kun udføres af producenten 
eller serviceværksteder: Nærmeste 
adresse finder De på:
www.festool.dk/service
Brug kun originale Festool-reserve-
dele! Best.-nr. finder De på:
www.festool.dk/service
	 Σέρβις πελατών και επισκευή 
μόνο από τον κατασκευαστή ή τα εξου-
σιοδοτημένα συνεργεία σέρβις: Πλησι-
έστερη διεύθυνση κάτω από:
www.festool.com/service
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλ-
λακτικά Festool! Αριθ. παραγγελίας 
κάτω www.festool.com/service
	 Hooldus ja parandus luba-
tud vaid tootja volitatud hooldekes-
kustes: hooldekeskuste aadressid 
leiate lingilt:
www.festool.com/service
Kasutage üksnes Festooli origi-
naalvaruosi! Tellimisnumbrid leiate 
lingilt: www.festool.com/service
	 Huolto ja korjaus vain val-
mistajan tehtaalla tai huoltokorjaa-
moissa: katso sinua lähinnä oleva 
osoite kohdasta:
www.festool.fi/huolto
Käytä vain alkuperäisiä Festool-
varaosia! Tilausnumero kohdassa: 
www.festool.fi/huolto
	 Pružanje usluga Servi-
sna služba i popravak dopušteno 
isključivo radionicama za servi-
siranje: informacije o najbližoj 
adresi možete pronaći na stranici: 
www.festool.com/service
Upotrebljavajte samo originalne 
zamjenske dijelove Festoola! Ka-
taloški br. na stranici:
www.festool.com/service
	 Zákaznícky servis a opravy 
csak a gyártó vagy a szervizhálózat 
által: a legközelebbi egység címe:
www.festool.hu/szerviz
Kizárólag eredeti Festool pótal-
katrészeket használjon! Rendelési 
számok a következő helyen:
www.festool.hu/szerviz
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	 Notendaþjónusta og við-
gerðir aðeins hjá framleiðanda eða 
þjónustuverkstæðum: Finna má 
heimilisfang nálægt á:
www.festool.com/service
Notið aðeins upprunalega varahluti 
frá Festool! Finna má pöntunarnú-
mer á:
www.festool.com/service
	 Servizio e riparazione solo 
da parte del costruttore o delle 
officine di servizio autorizzate. Le 
officine più vicine sono riportate di 
seguito: 
www.festool.it/service
Utilizzare solo ricambi originali 
Festool! Cod. prodotto reperibile 
al sito: 
www.festool.it/service
	 고객 서비스 및 수리 제조사 
또는 서비스 센터에서만 정식 고객 
서비스와 수리 서비스가 제공됩니
다. 가장 가까운 지점을 찾아보기:
www.festool.co.kr/서비스
Festool의 정품 스페어 부품만 사용
하십시오! 주문 번호:
www.festool.co.kr/서비스
	 Techninis aptarnavimas 
ir remontas vykdomas tik pas ga-
mintoją arba techninės priežiūros 
dirbtuvėse - artimiausius adresus 
rasite internete:
www.festool.lt/servisas
Naudoti tik originalias „Festool“ 
atsargines dalis! Užsak. Nr. rasite 
internete
www.festool.lt/servisas
	 Servisa dienestu un laboša-
nas darbus nodrošina tikai ražotājs 
vai servisa darbnīcas: tuvākā adrese 
norādīta:
www.festool.com/service
Izmantojiet tikai oriģinālās Festool 
rezerves daļas! Pasūtījuma Nr. 
norādīts:
www.festool.com/service
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	 Kundeservice og reparasjo-
ner skal kun utføres av produsenten 
eller serviceverksteder: Du finner 
nærmeste adresse under:
www.festool.com/service
Bruk kun originale Festool-reserve-
deler! Best.nr. finner du under: 
www.festool.com/service
	 Klantenservice en reparatie 
alleen door producent of service-
werkplaatsen: Dichtstbijzijnde adres-
sen op:
www.festool.nl/service
Alleen originele Festool-reserveon-
derdelen gebruiken! Bestelnr. op:
www.festool.nl/service
	 Obsługa serwisowa i na-
prawy wyłącznie u producenta lub 
w warsztatach autoryzowanych: 
prosimy wybrać najbliższe miejsce 
spośród adresów zamieszczonych 
na stronie: www.festool.pl/serwis
Należy  stosować  wyłączn ie 
oryginalne części zamienne firmy 
Festool. Nr zamówienia pod: 
www.festool.pl/serwis
	 Serviço Após-venda e Repa-
ração apenas através do fabricante 
ou das oficinas de serviço: endereço 
mais próximo em:
www.festool.pt/serviço
Utilizar apenas peças sobresselen-
tes originais da Festool! Referência 
em: www.festool.pt/serviço
	 Serviciul pentru clienţi şi 
reparaţiile numai prin intermediul 
producătorului sau a atelierelor de 
service: adresa de mai jos de la: 
www.festool.ro/service
Utilizaţi numai piese de schimb 
originale Festool! Nr. comandă la: 
www.festool.ro/service
	 Сервисное обслуживание 
и ремонт только через фирмуизго-
товителя или в наших сервисных 
мастерских: адрес ближайшей 
мастерской см. на 
www.festool.ru/сервис
Используйте только оригинальные 
запасные части Festool! № для за-
каза на: www.festool.ru/сервис
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	 Zákaznícky servis a opravy 
sú vykonávané len výrobcom alebo 
servisnými dielňami: adresy najbliž-
ších servisov nájdete na stránke: 
www.festool.sk/servis
Používajte iba originálne náhradné 
diely Festool! Obj. č. nájdete na 
stránke: www.festool.sk/servis
	 Poprodajne storitve in po-
pravila lahko opravi le proizvajalec 
ali servisna delavnica: Najbližji na-
slov lahko poiščete na strani:
www.festool.com/service
Uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele Festool! Kataloške št. 
najdete na:
www.festool.com/service 
	 Korisnički servis i popravka 
samo od strane proizvođača ili ser-
visnih radionica: Najbliža adresa na:
www.festool.com/service
Koristite samo originalne Festool re-
zervne delove! Br. porudžbenice na:
www.festool.com/service
	 Service och reparation ska 
endast utföras av tillverkaren el-
ler serviceverkstäder. Se följande 
adress: 
www.festool.com/service
Använd bara Festools originalre-
servdelar! Art.nr nedan: 
www.festool.com/service
	 Müşteri Hizmetleri ve ona-
rım servisi sadece üretici firma veya 
yetkili servisler tarafından sağlanır: 
En yakın adres için bakınız:
www.festool.com/service
Sadece orijinal Festool yedek par-
çaları kullanılmalıdır.Sipariş No. 
aşağıdaki adreste:
www.festool.com/service
	 客户服务和维修只能由制造
商或维修服务中心执行：附近服务
中心地址可查阅：
www.festool.cn/全包服务
只能使用费斯托工具原厂备件！订
货号请见：
www.festool.cn/全包服务
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